acl wie Prat (APIs) 
Jat Oley PAT ACP BTA AP) 
Wat b> AC 998 


Ola, Tea 43 Baagiwo 


Al Quran (Part) Word by Word 


(Chapter Al Fajr to An Nas) 
Chapter 89 to 114 


In Arabic Bangla and English 


cata ofa poy [7TeW"A, 
Pifset Sige FF a Fr (EEC) 
UA Olifsatoo DMP Tete 


Mohammad Ariful Islam, 
Civil Engr. BSC (CUET) 
Non Resident Bangladeshi in United Arab Emirates 


English 
Trans- 
literation 


The Cow 


Chaper Index of Al Quran 


Location 
of 
Revelatio 
n 


Medina 


ere 


Aertierw Ae 


aly 


BD 


An-Nisa 


Al-Anaam 


Al-Araf 


The Family of ‘Imran 


The Women 


The Table Spread with 
Food 


The Cattles 


The Heights 


Medina 


Medina 


Medina 


Mecca 


Mecca 


>| Gto-ofesate 


At-Taubah 


The Repentance 


aise 


Yunus 


Jonah 


Joseph 


Mecca 


Peeper lm [se | ema | mdm 


Ibrahim 


The Thunder 


Abraham 


Medina 


The Rocky Tract 


The Bees 


ol ph) 8) gs The Journey by Night 


1 agSI 8) gus The Cave 


10 eat 
z re 
3 112 attt 


ela! 3 gu The Prophets Mecca 


BG gall be The Pilgrimage Medina 


18 aT (sie gall 3) gs | Al-Mumenoon The Believers Mecca 
Tos Masta AAA Ronin levy 
¢ | Be-BPIPIA 42 77 Fietaerstah Rt CLE all 3) gue Al-Furgan The Criterion 
26 phat 
93 i 
88 alfa 


1 


Miers Baill 5) pus An-Naml The Ants 


28 49 The Narration 


2 1 gSiall 5 yg | Al-Ankaboot The Spider 


9 85 69 APO 
wie | eatin | aeroom | rome | ome | 
31 ay 34 


APSA Catal Ahh CyLedl 3) gus Luqman Luqman 


32 Pront Baad) By gs As-Sajda The Prostration 
33 alt al 5a) 8 gus Al-Ahzab The Confederates 


Saba 


The Originator of 
Creation 


58 
af 


54 ; 
83 Sat Pra 
82 ITaAS 
88 rats 


As-Saaffat 


Ya Sin 
Those Ranged in Ranks 
Sad 


ae Fava 


yeq-Fa GIO 


The Groups 


Al-Ghafir The Forgiver Mecca 


Clad 8) gus Fussilat 


They are Explained in 
Detail 


The Consultations 


Mecca 


sae 


: Muhammad 


The Gold Adornments 
The Smoke 
The Kneeling 
The Curved Sand-Hills 


Muhammad S 


Medina 


Al-Fath 


The Victory 


The Dwellings 
Qaf 


Medina 


Medina 


The Winds that Scatter 
The Mount 


The Star 


Mecca 


The Moon 


aaa Peay Qs pil sy 5 | Al-Rahman The Most Gracious 


Tron 


The Woman Who 
Disputes 


The Gathering 


The W t 


ACTA CPT | decal oy ge - Friday 


Cy siilict! 3) gs | Al-Munafiqoon The Hypocrites 


104 
81 OTS = rR atet At-Taghabun | Mutual Loss and Gain | Medina 
wy] OTS = q 107 expat 5) pu At-Tahrim The Prohibition Medina 


BAL THe-FTF we (ee i Dominion 


wb | Ae-pera 2 52 al! s - The Pen 


68 


6 
70 - 79 44 ICTS : c - ij The Ways of Ascent 


Noah 


The Jinn Mecca 


40 28 q 
The One Wraped i 


pacenl bys | Al-Muddathir The One Enveloped 


The Resurrection 
Man or Time Medina 


Those sent forth 


The Great News 
Those Who Pull Out 


He Frowned 


Wound Round and Lost 
its Light 


The Cleaving 


Those Who Deal in 
Fraud 


The Splitting Asunder 


Al-Burooj The Big Stars 


At-Tariq The Night Commer 
The Most High 


The Overwhelming 


The Break of Day or 
The Dawn 


Al-Balad The City 


Ash-Shams The Sun 


The Night 
Le 
93 «OJ 01 UMM-Qat 11 11 ISICRA yieat (ga eall 3) gus Ad-Dhuha The Forenoon Mecca 


Al-Inshirah The Opening Forth 


At-Tin The Fig 
The Clot 


The Night of Decree Mecca 


The Clear Evidence Medina 


The Earthquake Medina 
900 | AANA 5 Fale lt 8) gas Al-Adiyat Those That Run 


905] Bea Ac all 3) pe Al-Qaria The Striking Hour 


The Piling Up 
The Time 


The Slanderer 
Al-Fil The Elephant 

Quraish Quraysh 

Al-Maun The Small Kindness 


Al-Kauther The River in Paradise 


The Disbelievers 


3 FAT NRG An-Nasr The Help Medina 


[Staikc} OI duvoll 8) gs Al-Masadd The Palm Fibre Mecca 
ONE 85 gus Al-Ikhlas The Purity Mecca 


Glad 8) gus Al-Falaq The Daybreak Mecca 


eren| LO eal An-Nas Mankind Mecca 


“ This is the Book a 


Recitation ( fe@ex@ ) By World -Famous Egyptian QARI 
“ Sheikh Abdul Basit 'Abd us-Samad ” 


Benefits & Features 


» ae aed gray a7 Revs cae afect #7 Parts Of Speech / Syntax & Morphology GaT* Fat FANS 

MT MOOT CHT IST 8 HAG YY FHT IR ASOT THT TS FH HOE Slr Cree Fat WT | TFT Font SCA Collection Far 
BANK Arabic Quranic Language 44 GAT WAIIUTH University Of Leeds Research Centre Of England 44 Corpus-Quran 94 
Website Cle 1 eT OTH PICT PRT Ay AAT International — Standard / Up-to-date tx Wet | 


> With Grammatical Analysis - ce OTB eT OPT FACT AMAA 70 9% CPPNAA PINS WT HAT | HATES afr CHA FILA 
WT HIG AE ANTS CY 2 OMCOA HCL FUT AIT AMAT AM Far WI OT Ga HT| ATTA MC MN MT 1 Teer MA 
FUT NAT PHC FO CBN CT MNT, MAMIE TAL IIe TIA TS APY NE 


yp 7 meer aya eacer aferay ae , Fre cory “eae Orel at TH MG CT PICT Saray TIT AAT OH BOAT CHIT ar fer vat lz NS 
var fomreHe a7 ME Af BBO yaTw Ns BAT TIT CTA Tee ANT ACT CHT I a TCH IcwPeeT | eS Onaar ae CTT OE 
Tea AON AT AGS Tey AweT IS ~THT EF HE, BF ~eHT OS got, Sa GHoaT WATT BF / Quality / WT Bae Gata bso 
NET / NNT CUP TOMT BAP CF TG UT | or AMPS Hoty ACT HS OT BCT At 1 Ie AMT WAHE PHS CHS PTT | 


SY FU AL or TR ACT HAGA AR LG HTH FHA At MRT BT GA PUR AR, NT AACA AY HCL BAT AR 
THATS OCT, OT Were FAT HT HS Yee a OTA APTT Ie Mae NS Cra ON Cae, CT Bnet HA we Tere caer CHTAT 
NET, THT Tae PHT TINT WoT Mra afoot wre He eT TeCS Mac in BH NCIT Afeor we Ae Wy WH TA 
zx Mey With Grammiical Analysis , Ov OAs MCAS MNCS TYING FACS AAT | 


» acd HaT-PIMNT GE Dictionary $7 FS Support MeT IR AT PETH YT FROG CHANTA UCT, CCT AATEC Gee HT OTe 3/4 
fe et Ora Pct ATT WF, A, Cr Font Wet Fit Vat Root Word a¥ Yet / 91 Additional — Arabic Letter YS 2X 
PION IRS YF Tot PIA Singular / Plural / Noun / Present / Past / Future gored Rifey Hct TS AS MATT SOR 1 A CHT FCT 
omtas Vocabulary / *44-@y WET 1 


YD tated wg ars FARE V7 IA PDE - File 4 CHR NET, OFT HAC GT FB FA Dictionary Yr A Fat TIA 
Rfey wiry Rote eat acmery Zara 1 Orr WE He CalT oCRT Rea CTE MIS FACS HVS GAM Study FACS MEAT | 


Font Quality , Presentition FHPRH Mew THT AN VAR, FCT PHRMA MPUIS Ue AG TACT Fea, Sars MeRor eae Few were 
Slide OC CHICT GR FTACIT AS interest WSC IIe PHT Al AH Hoy Crate FACT | 


afetry 10/15 /20 fitie 7aH Mere wat ae Wa Zar Cea Revise FACS WAC | MAA MAE TIT ANT HH TI WAT TF 
we , IF AI OA LI AVC Yat erat Te Ta study Pace AN | 4A Wey TET Flash / Pen-drive fCeA FICK ATS Nit 
@ot Only Islamic Purspose Use 44 BU Flat FAT Online -9 YSCS Att | 


= With Audio Mp3 


Now ALLin One PDF File 


1) Word for Word Qur’an ( 77% FAA ) - English & Bengali 
2) Translation (9777 )- English & Bengali [ afeor ras wae Yea Cary BIN ] 


3) Transliteration ( 177 ) - English 


[ weet GwITt IF FRCS HGR VT AH, FIAT Wea COTA WHAT FLHUST YT HAN IT HOF 
CHITT CHANT Pat CTY GOT — 17 FT FA MCA YT HAT CHITA APS TIT WIE AIT Az , 
CT CS Sot Hersey Pa WT, IPINAS Wat HID ATS Nest GSS woirenwy Fer Por Fey - 


STMT J 
4) Syntax & Morphology ( 9-97 6 Ya HF ) 


[ Weoer exe yt CMe Rey Fea PMMA CAT AUat CH AACIT Cay Tey PACS OI , HST AT INT 
WETS Ves wy afect OMS 7, Tae afb rH feoraT FRC TET GM St FoI FU WOO BIT 
CIMT wey CNT OCT Fee aT -Getet e@ AerT afoot ys IT HA DiPTT AVC Faro AT J 


5) Listen Audio & Correct your Recitation : ( World-Famous Qari — Abdul Basit Abdul Samad ) 


[ afect Ofte a7 SHIT CHER Be - Frey Toot HIT Afobr Awmtor CwIst VeueNy Mey CTT 
PIR YT Pal, TORS CG A, Mewes 100 Ns Were Mya Ws Nt Cred ] Ge PA CHV, File 
eft Oat aap Cee ICT Download Fact | F177 Audio Mp3 CAaIt FCT File size FeRoT Te BT 1 ] 


4 


cae weaT-oT HT ASS Cit Tat Hot, Pera cH UTA Ce SIT BEIT THE | 
HAC SA 8 lait VIRIA CH At S00 Viet wrt FA 
WIT VRQ VAN FACS WAC ...... 
Danger Stage : (0%) > ficercna waert er wist Sala Aa eR AE WY AYSs WH Bits aw AAs 
At ACHs Vy Ala cera Acost / GPT! / Bait SH Goota yRlrw a Fact ATS Vat 
wat Fray / ust ave aiflat wins way atte O ~% 4 1 At atq Out Of Stage / Danger Level... 
APT its) Tea — “MAT ICH HH Hers MRS NS OF AIT MV VOR Vat WF) ” 

Stage 1:(5%) > wR atrat oa aero rive Wide Vora, aTdate Be cart WIT VTA 5% APC A | 
Stage 2:(20%) > aay eet Cet FOIA AWTS AAT Ie Sr’ OT Yor, aso Face AN | 
Stage 3:(40%) > Wear WANT FE AWA Fa AGS Alea + CMEICT fSaTeH/T e FACS ANACAT | 
Stage 4:(70%) > 99 Oy ferero + Tat WYIT + HA Ot Boor *rHT TS 

with grammatical analysis {cw At cael BETS wie “ict wlet-pa TT 
Stage 5:(80%)> Grta9 Aref Very + HIS BMA IIe Key CHT AZ Vie MONS TH WT 1 
Stage 6 :(90%)> 77 Sx HT FHS HACHT TIF UCT | CA 4 CHEN OAS IFY SIT FA 
Fee AN | AIT Wo WT At GTA FAS FaCat [ ART aw (ART) CAF 998 (APT) MS | 
Sat HS Ft AIR OMAA AAI Hacer PA ACY ifs cee aelioics Pret cnet 


Stage 7:( 10 %)> Sia a8 aie 50% Sacat AF Sala AN 1 Sat Sar IT AQ Aleyy HAW / 
Ocean Of Knowledge & WW ct fost acqatt Faced WS AT BATS etter 
| Gacaz stage / 9 wr HIT GIs FACS Nae NACHT FIA FH AAT THY HR, OCT MANCHA CPA CICNs 
WET Stage 2/Stage 3 7S 1 Ihe gr OT Teme / Hor AAG! OCT VATS HeT- HT ARS Ha OF Fea 
8 ONT MC ACY HAT NANG ENT NRT FATT | - HT | 


~NS 


How Many Ayats in “Al-Qur’an” ? 
( NA-PT NIT SRN Het FS 7 ) 
(Fat CHT BC7 IRI Misconception Yt Fea HAA Far CF FACT ) 


PINT BOT ANC CATA ( INT , HAS, MPT) TET WH IFO ST MAN NCR 
THIS PIMNCIT GMS Het ah Pere ferent Pat 7, THE ATS Feet Wy HNC A PNT OT 
VHS COT WT Vow | bt HC FO PS AT | 
Correct Answer : 

[ Without ] Bismillahir Rahmanir Rahim = Total Ayat = 6,236 
[ With ] Bismillahir Rahmanir Rahim Of 113 Sura = Total Ayat 
= 6,236 + 113 
= 6,349 
Check Yourself from your personal Copy Of Qur’an through Sura-Index 


GF wou RU Wale Roy APiaiscrs Tele FM TAIT MW ER WATT THC PIS IT IR ADT FA | 


d by Christian missionaries that some Muslims repeat and spread in their ignorance. 
vill be surprised how many English, Arabic, Muslim, and non-Muslim websites 
ver, it's a common question featured in Islamic/Quran quizzes for kids! So much 
for people who rely on the Internet ! ” 


In Christian theology 666 is the Number of the Beast mentioned in the Book of Revelation (13:18) [sign of the Anti-Christ]. They made 
up the number to connect the Book of Allah and the Prophet of Islam to the Antichrist! 


Damien, the devil's child in 'The Omen,' has 666 inscribed on his head. 


In any case, there are many ways to refute them: 


(a) The Protestants believe that there are 66 truly "inspired" books in the Bible. If they link 6666 to the Antichrist, then why don't they 
link their 66 books to the Antichrist too? If they don't mind adding a 6, they shouldn't mind taking off a 6! 


(b) The Book of Revelation was rejected by many early Christians like Marcion, Caius of Rome, Dionysius of Alexandria, Cyril of 
Jerusalem, and the Synod of Laodicea in 360 C.E. 


(c) Eastern Church still rejects the Book of Revelation. 


(d ) Martin Luther is a father of Reformation and Protestant Christianity. Rejecting this book, he writs, ''I leave everyone free to hold his 
own opinions...I miss more than one thing in this book, and it makes me consider it to be neither apostolic nor prophetic." 


(e) Old manuscripts of the Book of Revelation don't mention 666, but 616. 
(f) Many Christians use 666 for political propaganda. For example, they attributed 666 to Ronald Reagan because his given name, 
middle name (Wilson), and surname each have six letters, thus 6-6-6, or 666. Earlier they attributed it to Nero and Domitian, two Roman 
emperors! Some say 666 will be part of Anti-Christ's Social Security number! Yet, others say it will be the bar code or microchip on his 


body! They are only limited by their imagination! 


Anyways, the number of verses in the Quran according to Kufan counting is 6236. The verses are the same, but their counting is slightly 
different. For example, some count Bismillah in the beginning of every Surah to be the first verse, others don't. Also, a few verses are 


counted as two by some scholars. 


The following are books written by classical Islamic scholars on the count of Quranic verses: 


Adad al-Madani al-Awwal by Nafi' bin Abd al-Rahman al-Madani 
Adad al-Thani by same author 
al-Adad by 'Ata bin Yisar 
al-Adad by Hamza al-Ziyyat 
al-Adad by Khalf bin Hisham 
al-Adad by Muhammad bin Eisa 
al-Adad by al-Kisai 
al-Adad by ‘Aasim al-Juhdari 
al-Adad by Khalid bin Ma'daan 
Kitab by Abu Ubaid bin Sallam 
Adad Aai al-Quran by Abu Hafs al-Tabari 
Add Aai al-Quran 'Ala Madhab Ahl al-Basra by Abu al-Abbas al-Kiali 
al-Bayan fi Add Aai al-Quran by Uthman bin Saeed 
..and others 


None of them mentioned the number of verses to be 6666. 
And Allah knows best. 


Answered by Kamil Mufii. 


Surah Al-Fatihah ( aty-afSeae ) 
( The Opening ->pat / grat / rade ) 


at t-HfSalq CaP Bs ( ECPHAS ) 


rat , TAT 6 Fat A PAS BAS RAR 
fee ale Fat act 4 AHS S Hate 
© 4 Baez 4 TAT Stet BAR ‘ Bifoaige fois’ asic Praicry Vriealist 


© Fat HSA A HS FLATT HT ACA ISG HAT FTCA WaT PPS OTF FAT ENTE | 


WOR: Yat att-AfSats aie Apt a 1‘ Kees eats aely ” Per MOcaty ACR | HE 
FARA KS Fat MSA Gq GOYLS Olals FG eT AAlrwrs af gray aera ay Laie 
RIS, A SME sat afSts Fat wr Sr HAS aacary af Hat Boas ass Gert 


PTT STAY PSA Itty Petts ( Hat fora - 15 : 87 ) 
‘ont Grate Now Tz Wz WoT Ae (NAA Wil) ge Vary PrN Mewes ’ 


HPA LAAA HaRSMROS AACR GI, PAP (2) AHR Cyalal) Gh Al Leal) ae HMwlS OAS Ita 
asso Creal alll au @ CNT Te GSS SAS Gas AT Malay AA , AIS Paaicy GAT , avis 
Bat feuis, avis sifoage rors 

AARCS AAR A, VAS HMA (Ate), TACT GTA (Ate) AAR VY SAAT (Ate) ATA APTA TUG 
TCR AAS Fat APSAR qe pya sl) Gees) alll aly GT AGT GHATS 


www.easy-quran.net 


Sat wg are (Ss) <r aay Fat TT TSS ST eA FAT GOH A | WIS aS Ty hE 
WHF GAS A aos Ria eco ae “io AAs ales oT Sata ory UsElf Say | 


GIT CUS SS AT GAS Falco AAT, Bat BSAA caAT Tat Ast 9, a fay Seals CHIT 
fare AB 1 Fe Tat CHT 2 GAIUS ast URIS files ae, Oat‘ Pres seas za 
CH Yat SATA CHG ATES FACT Ae PART AAA Aa Co ITATOCH AGF TAT TRIE FC, 
lat * PMs seats Sy? CH Fat PiOals Ges ites A CalCa Fala VTS ACR | 


AAT IHS Fat Ca, GTA ater aer-gaeaty aa afSrt qa aa “cra Ge AICS Say CBI Fare , 
Woate aa is ToRRaty as Soca VAT , Fat BSAa GATS 9 ; GA ABT Paws seas aa 
ARSHLS Fata aR aca IB Ute Foes aT IF | qeft atrat RST CPAs SEs Rifas 
ATH FACS AAC A HIT ASTS Tt Fa Lex AVI Aly lat atthe Gat Aco FRIAR 1 wes 
MTT AAA VY sib Peas Tes eee Aisa AAT DAC A, FAATH Q/o HA fio orLPAasita 
RPA ( VATA As Tey 8 VTAcMeta SACs ) AST Bet ( Book-Reference Vent Cicad ew CHEAT 
RMR ) | 
Bree ata ast cra ad cae GUae wet, Fret Gert Ads wed feces state feat QoS UTTterA 
FH | GCA ACT Strong Opinion eres BR cacahe ais ‘ aPaiea Teal TAN” cw Yt Boar aay 
ay eens ak ae fee ae Sirs, Frey GIF afoot BAT AS AS AT 
q QS a ACH VAT “1 “AS 
ae ans al Np ab Us bP SEL I laa al Olay 
naam ania alah 
The Sura is so rich that 
Ali Ibn Abi Talib, Cousin of the Prophet Muhammad ( SWS ), said: 
"I could fill up to seventy volumes in explanation of Sura Al-Fatiha" 


[ Ibn Ajiba 629]. 


Different Names ” Of Surah 


2, Gayet feet ( The Mother Of the Book ) 
3. Wael $a'aIq ( The Mother Of the Qur’an ) 
4, WAVAAPTA (SI A AS A STS ) aes wal Rew BCT cde BET AT 
5. Prac GAT ( The Great Qur’an ) 
6. ¥at - & - Hei ( The Prayer ) 
7. Fat Van / ( SAHA ) 
8.  yahgt Pret / The Healing - ( fatyasiat ) Fret 
9. FRga-afeaIe ( The Cure ) BH AMM (a2) Vow Af asd VHT 
/ (ot0g & Grats Yat / Re feraty watcaty WTA ) 
10. : / QIAS SACI BRIA (43 ) 
( The Foundation - F-f8fe ) {Coy 
11. wfeaz ( The Complete / fulfilment ) WPSAT fq VMSAy (As) TACT 
12. Pieaz ( The Sufficient ) Sagat faq shia (az ) <ecOA A 


TT PAs Wo 1 


www.easy-quran.net 
SE 


TNA PCY APY Gay vie wwe ory / Tey [ acaidal | cae 


www.easy-quran.net 


Sura ( >a ) 
# Sura ( Fat A ) 
Descent ( aes ) 


# Ayat / verses No. ( STATS Feit ) 
# Word No. ( 1% Ae ) 

# Juz ( “Tat 8 ) 

# Ruku ( ¢ ) 


Al - Fatihah ( Bt-Fifeate ) 
1 
Makki 
1-7 


29 (With Repeated Words ) 
25 (Without Repeated Words ) 


1 
1 


www.easy-quran.net 


cM tN af pt 


ae : 1/6236 
ADJ ADJ a N P ; 
5 
etc 
Bismi ALLahi Alr-Rahmani A!lr-Raheem — color 
( pra / BS Ae 
Hears BAT OMeTS wren ATCT - pelea 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. ‘wife aa at 
| Word No. / No 
p Pronounce 
( Silent ) 


| > eo ae eee 
GEE > 0) 2 &— In (the) name (of ) Allah -( aetea am fra ) 
— > boy the Most Gracious, — ( #44 way / Mela aRaatt ) 
| > aia!l — the Most Merciful - (ais / afer tect ) 


= denotes = 


White digit = denotes = Total No. of Word from Sura (1 to 114 ) 
4 4 


- N N 
“i 


‘Al-Hamdu Lillahi Rabbi Al-'Alameen 


| Surah Al Fatihah | 


2/ 6236 


4 


VAST sont Maar Sey , | RA ] AA APS Sica AeryP eT | 
All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 'Alamin. 


> 


> sali-al ( praises and thanks ) - (@aela / Fer Asta Sot 6 HAT ) 


BRIM > = (+ J) =(be)toaltan- (ater os ) 


WET > — - the Lord - ( *anest, ay ) 


: ene ~) 
> Cscll€ ©) - of the universe — ( Het HE GCE , HE e-AtATTT, AVA TALE ) 
@ al©  - (Alam) - Singular - aeava - 4A, fy-vatoa 


www.easy-quran.net 


| Surah Al Fatihah | 


a | ae Z 2 4 
Dar | er Soi) 3 / 6236 
ADJ ‘ 


ADJ 


q 


Alr-Rahmani Alr-Raheem 


[ AR ] AAT Mae, Oforty SaeHAy | 


"Word No. Most Gracious, Most Merciful. @ 
Oneal — The Most Gracious — ( #44 Waly / GS CRAs ) 
| wost0 | > asa! the Most Merciful — ( @fo-tay Peary ) 


7.) 0 FFE FLAT’ UH CHAM AMR 1 HOLT HH CMH IS aH / MAT TMK | OCT THAT WH ANCA PH | 
HRATT A WR Mt AA MAT WB AK IMR GIGS 8 MW SAT, TH AKCHT TY AIAN AMT! IIR ALT 1G 
MENT RCO By FiAB , PIT ABH RAT TH WC A 1 CY SAT PITH MTT A, RAT HS APT MACH TO SE 
BOA IA At OY OPA HEH HES AE OT ANAT HOHE we HATTA ee) BIRT ATR Ae AeoTAE * KOPT HATCH 
ae way!’ § ONAN SIT CIANCAA WOO IIe YATS! CAT HTP ACTA Tt MCAT OPNT VS OA WA , AVANT TS 


BT OP 8 ONTO HA QUTFID IR TIT CY GMINCOT ARTFIA | 


| Surah Al Fatihah | 


tear gel 038 As 4/6236 


N N N 


4) 


Maliki Yawmi A!d-Deen 


[ RIN ] feota facta satfers 


Master of the Day of Judgment. 


| Word No. 


—F 


RE > = AL-s ~ (The) master — ( wife ) 
rm > a9 - (of the) Day- fact (7) 
> owl ag — (the) Day Of Judgment — ( fabia / afeect fiers ) 


www.easy-quran.net 


| Surah Al Fatihah | 


= ‘ayadis aul 3c5 ANG 5/6236 


PRON CONJ v eae 


2 { «=——— 


“"yyaka Na‘- budu Wa 'lyyaka Nasta-‘een 
OTA MPM CoMas SHS Sis alee VTS COMMAS AAT atest Sia 


You [ Alone ] we worship, and You [ Alone ] we ask for help. 


Au ) — You Alone —( 4ata Cormaz ) 
> vee —we worship,— ( aaa Sane fa ) 
te > 4 — and You Alone —( 4&8 &{alq cormtas ) 
rm > Cpe — we ask for help. — ( Styat Wary vis / atta sft) 


f otpitotPt Word 44 Act Color Match $t# ( Arabic — English — Bangla ) 
affect “cata fSeca Root word / Pronoun / Singular / Plural / 


Conjunction / Preposition Zest wea fafeica AST } | www.easy-quran.net 


| Surah Al Fatihah | 


ical fie ra 6 / 6236 


ADJ PRON 
| s— 
‘hdina Als-Sirata Al-Mustaqeem 


Guide us to the straight path 


ee ————es 
Bm > —!- Guide us - (aaa a =) 


ME >) =!-( to) the path / way - (a2 ) 
MEUEMD > ais J) - the straight - (aaa, Oe, cre ) 


www.easy-quran.net 


LS =< 


| Surah Al Fatihah | 
2 Al s g° <5 \ ; a i“ , 
ee es we 7 | 6236 
PRON P PRON V . } 


etal = 5 EH 


NEG CONJ PRON P 


N 
J =——— 
‘Sirata Al-Lazeena 'An-‘amta ‘Alay-him 


Gayri Al-magdoubi ‘alayhim wa lad -dalleen 


WIHT Por - Aeris aS WAT GOA, aee Wis 8 TA Ast WAST 


The path of those upon whom You have bestowed favor, 
not of those who have evoked [Your] anger or of those who are astray. 


www.easy-quran.net 


: 
Word No. 3 
> 4).2-(The) path - [( wim) a2 J 1/7 | 


BETWS > 625) - (of) those — ( atorace ) 
> xii — You have bestowed ( Your ) Favors 
—T—_ (gt crime / oRetz WIT BoA / *ITFO Bea ) 
Reem > »~ © -onthem-. (sina ta / af) 
> © -not (of )- (ets , Bat , a7) 
> Gt gazed} — those who earned (Your) Anger 
— ( aaa Bria AAe AcwTR / Vat AY Gery BearR) 
> agate i gual — those who earned (Your) Anger on themselves 
| — (aera Bois / af sta ogy / AIA GaTY CET TeaTR IMA Face as ) 
BEE > V5 -andnot-( anata ) 
> cplk)) - (of ) those who go astray. 
— ( Fat WAST, cottTAS AAR ) 


www.easy-quran.net 


@ 
a Surah Al-Fajr ( Aly-Pas ) 


( The Dawn— Wat / Core ) 


—, 


[Aa INS SSA aR MATAR eGhOa AT aA Vat 4 Fatt ANISH YO Mat AAR ATT 
eee ee ee ee eee 
THs arated 4S Prat HT A, TS BAG at VE fates forw ates At aax BAT @ 
GRA HH VA FA Fe! SSAora PHVA yor Bert CaS sMfSaetts oF Gals ALPS WA 
TAR APS ATH KSAhis SRA 7s WIAs Caos AfSatetia ae As BST aq cross 
BRT Sacra Rete Rey CoATCH QT AC 


WT AS AIS Citetcga sho GABA OI AT GA AT AI | Os CT UTA Bet 
wate wat artcra Pat AS Ses Al, Ae IC Picea WIT AacIcsa VAS Slecra Haley pil 

wt ofeia aafare Set Slew oteaTe EMH Or ae Re Teg ve aT ere SC 
TAGE BHA FA ACHR, Tt TT TIA AICS Fes SUP AM eg WT GH AHS HUH Bree 
FACS AAT | HAT FHA, CAAA, AY LA TAG AF AUVAOA ACT AMC FAA | 


Sura ( Fatt ) Al-Fajr ( ay-Fes ) 
Title ( sb /Other Names ) Daybreak / C&lSTAT, CAPA 
#Sura (at 9 ) 89 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( wast “an / Bit & OT ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( aqeltfa &y ae ) 10 
# Ayat / verses No. ( STao ARat ) 1-30 
# Word No. ( *™*% Aer) 137 ( With Repeated Words ) 
Juz (aTat 48 ) 30 
Ruku ( #¢ ) 1 


, 
89 : 1/30 alls 


Co. 5994 / 6236 
N P ; 
a 


Wa al -Fajr 


1912] PACA, 
By the dawn, 


Word No. ) 


—J 


BC > >!) 5—By the dawn — ( “42 Sasa ) 


@ i ojr = v9 meen eraRT Con BUA fer een creat eARICE ae aTAT 
CHU TCO SNTAPIY PET | 
POT - IT WITT S WS > FHI , CUT, CATA! 


way wee — cree wet fart Pex AMOS Vex 1 


Surah Al Fajr 


Wyo ead / FAJR Woy 
PITS Oi (M3), FIT AKI (MF), FITS 
wafer WITHA GY - HBT A PM (5) , PITS YEN (8) 6 BITS 


Waris (38) sb Ge | 


BAF TAA APl-Aet 1 iA AG Sar I Aa «= SIO WAHHHP (3) © BIAS YUH SIT 
FS 


| PIT (78) — 47 VOTO 


| 


| Surah Al Fajr 


89 : 2/30 pu els : 
es i 5995 / 6236 
4 


Wa La-yalin ‘Ashr 
ata [ =e ] wet atfas, 
And [ by ] ten nights, 


> Jus s-And[by] the nights -[ ata (*tt) afew] 
ME > “© -ten- (74) 


Surah Al Fajr 


WAS wat ate ChIRM 
. PITS SIT MRF (M8), PITS FIT YNAA (58) , 
eaferrtecata BS YOM (18) C YF 6 AT VHT TS OTPHAA FIA 


Ree WO ay 1 a coe 


TIAN MOT aetsy Ara] Say Wels (Az) - aa TORTS 


t TAA WO A WT Alo OY Eley (As) - 4a WORTS 
RAR AAT AT HAT | NSIT SAT GARI - A OTT 


;' Oe Wt fry ST STAT 


" | Surah Al Fajr 


J (2 G 
N  CONJ N  CONJ 5996 / 6236 | 


Wa al-sh-Shaf-‘i Wa al-Watr 


ala [ “tet ] care 6 fareiv_-aa, 
And [ by ] the even and the odd, 


4/0000 > paw 49-And [ by] even -[ ait (72 ) caty-aa | 


Me > 55) 5~- andthe odd- (6 fAcaiw-ae ) 


Surah Al Fajr 


att & is aa 
abs = ger OTR firs ( 90-8 fATRE ) [ 50 = NE ] ore eed 
Wn oe $ $ os 7 eee ile : 
9 alah fay ( 9-3 Ree) [ facere | (38 ) 20 ate gale alae 


>. AWW APS ATS | Ao 9 8 aha TAMA | 
2, ah BT FHA A 6 LS, Sen Maas ATT 
©. WS / ABTS Rey eh gay Hy AE TAR | 
$6, = = Ol Ol Ola 
8, abd Bel CONT GIST GTS AAR iy BETA STAI 
€ 


. 44 oS TTT — AOS CIS GS AAI, facaie @ AaB 
AAS SUCAA 2 APANS S FQq, GHA Ss MIs Dit APTS | 
OMI CST 8 AACR | AAAS Mfacda © ASS | 


89 : 4/30 ak \3\ gal 5 


. : ae 5997/ 6236 
| ¢ => 


Wa al-Layli ‘Iza Yasr 


ae [sit]  atfast Vey Wt Awe BIS Acs, 
And [ by ] the night when it passes, 


| Word No. i 
=," $- And [ by] the nights—[ 4 ( 172 ) aifa-s J 


MECN > ':)- when -( 487 ) 
> ™ & - it passes 


| Surah Al Fajr 


Jal JI 


OAPI TAA ACTA TOS, 


afs aat aia fife are Cows A, 
SAR HMA AS Cer*y | AY TAA CRIM ate 6 fiers fae MTT GI | ala 
ate @ frera seat AB Gilead Psd GES A 1 | SAAS fo at “el Fat HVS AAT | 


BAAS YHifort (<2) AeA, SS Ju! Bat Pariferwra Aho Comms | Haq & ACO 
AMT SHAY BOS FAVE GAT VA, 4 PACT Lay 14) TOM BATH 


| Surah Al Fajr 
89 : 5/30 M5 as 6k 
ie 7 4 5998 / 6236 
P r) 


N DEM INTG 
ore 
N N P 


Wi 


Hal Fee Zalika Qasamunl! -lizee Hijr 


GT TS FE CS HC GT CLT NATTA ACACR 7 


Is there in that an oath for those who understand ? 


| Surah Al Fajr 


| 9100000 | > Ja — Is [there ] ?—- ( fe ) [ Interrogative - Particle } oe 


> B- in - (308) 

UI > 23 3 — in that - (08, / waa ) 

. —— a Be o g- 

> avd a (8 Ud ~ Is [ there] in that an oath 


— ( Goo FS HFT AAMT ATATR ) 


> ga —[ for those ] 


> = 62 J -for those who understand 7) 
e — (ater BIR Cate / Bomfs / aa Ge tetera Bete tess ciceat ) 


[ & BCs wets sat cast frex ate BA, Siew fers <A 

WS A CHR AA Alt cHcd atlas afrcafat wiewaces fea ae 

AS Bat Able Salt Corny aAef fate @ AeaBPS Vee 

alata / Br-gfa 6 WAS VSS Fea Ss MTA aly cl TH PA 
Ole GIN Ga oe era ae | feed > Waa - GIA, Fa | ( 4AdF ) 
ae Gh - aes ieife / Goris aR I] 


‘ | Surah Al Fajr 
P Pe ae ae | 
89 ° 6/30 slap N35 | “~ TAY 3 ai : 


‘ ss 5999 / 6236 
PN P PRON N V INTG V NEG INTG ‘ 
mi 


‘Alam Tara Kayfa Fa- ‘ala Rabbuka Bi- Ad 
eit fe crit conta afore ain wifes Ae feat Saala Scafacirs ? 
Did you not see how your Lord dealt with 'Ad ? 


> al - Didnot -( a8) 

> 4 Al - did you not see — ( Bfh fF ae fF) 
17100000 | > “S - how - ( feat ) 

| Ce > uae —dealt - PCACRy ( ) 

> Sy -yourLord - ( conta afer ) 
» 15 @ -withAad - ( al-alfes Ae ) 


, 
89 : 7/30 till ooh 3 


; : Us 6000 / 6236 
“i 


Irama_ Zati Al-‘imad 


Iram — possessors of lofty pillars, 


MLO > >! - tram - ( Bats corr) © 
> <3 -possessors of - ( aftetat ) 
> as |) -lofty pillars - ( 7 / Sew - as) 


@ ar aid atta ores eft cite BIg BAAS AR (te) -4a Ya ANT aa Fetes 1 aT ATH 
TAMAS “A-AATY’ G SA AA 1 SA NCAA Aa aC APIA lat a ACH afafow Arahat 
in SS ce Quiaicor ST Steere Tat ors wscatacrst - IIS aT (ts) 1 

| r8 @ 


: 
89 : 8/30 fg a ate, 
ae - ae fi sil 6001 / 6236 | 
Pp PRON 


Y 


=< e——— 


‘Allatee Lam Yukhlaq Mithluha Fi Al-Bilad 
Vena AAT [ *e 6 erate] Gy cy acs Blero Vahey, 


The likes of whom had never been created in the land , 


Ci > a whose/whom/which -—- (at ) 


/ 00000 '> al- eres (at ) 
1» (3 al— has not been created —( alee Ret ia ) 
> ae 
—like them - (Od WS / SIMI WAST ) 
| > <4- in - [P=Preposition ] 


> sls d) (4-in the land— ( Ta-4, ABA , O-4 ) 


e PRON V REL PN CONJ 
“i 
Wa Wamouda llazeena Jabu As-Sakhra Bil-Wad 
ae AM coltcaa ats - at Votorery [ fie] tela cwcbiert [ 12 frit aa we] , 
And Thamud, who carved out the rocks in the valley, 


89 : 9/30 + . rate " 
ASQ 3,4 ple ri Soa 
, as or 6002 / 6236 
N P D 


> 3515- And Thamud 
— (38 ATT CATA) [ATR (ils) - 4 RAAF HOS SARC | 
> o2ll- who - (aft) 
> Ga —| ] carved out - #4 Facet // [ wisi ] cwcorR , fant srarR 
> yee J) — rocks / Large Bolder - ( fa*taia ez ) 
Pde Qieraqn valley / anyplace where water falls 
- (BAHT) 


Z oft? r af ee [ Surah Al F. rn 
89 : 10/30 S| re SS, 


=. 
Wa Fir-‘awna Zi Al-'Awtad 
KR WE PeacPs BUS cavers afe 7 


And Pharaoh, owner of the stakes ? 


: _ 

> 9&8 4 - And Firaun -( ae CFatta ) 
[ Pt (Gls) - a RAM HOS FAT J 
Ea > ($2 -owner of - (afarfe / afasist ) 
Ea > Js)" J) - stakes - ( fae, cae , iB) 


[ Crate coy“ CTRastaiat ” et Ret 4 fica yan fafoy sat eat Peace | 
>. HAST CIF WS , FISt 6 GAMA APIA GT IQ CUBCSH VAT At Place vfoeq Bot Savor | 
2. Raters Ore-aila eeTot 6 Cory ew aica-caqat Ula CHAS AAS GaRlyT Facet Say YMC 
Wil GHA eT eft “AE Ctida Boot 1 ] 


: 
89 : 11/30 ie ae 
A abo ag 
i g ea 5 6004 / 6236 
PRON V 4 
a 


‘Allazeena Tagaw Fi Al-Bilad 
Aa TATA AAAI PEAR | 


Who transgressed in the lands. 


Word No. 


—— 


Ce > Call —who - ( ata ) 
> sv e-[ ] transgressed 
— [ wlst ] Arteeay / fecatatoat scary 
> cA-in- (aH) 
> sbi) f- inthe lands- ( cr-cres, sear, AITTTR ) 


—— SE 


| Surah Al Fajr 


89 : 12/30 an x “is ‘, es , 

, Aer ; 6005 / 6236 

PRON P Bee V CONJ 4 
— 


Fa-'aktharou Feeha_ Al-Fasad 


Besg OTatcy fea opts Af Beara 


And increased therein the corruption. 


Be > sii -so| ] increased 


= warts [ wlat ] ga FearR (aR wt / FEA WIC ) 
EOELE > ‘42 - therein - ( CIRCA ) 
> 348 J! - the corruption — ( wife / farriz ) 


, 
Se - ae 2 ae 2 ani - 5 4 
89: 13/30 [elena CO 
‘ ; : : - . * 8 : 6006 / 6236 
» N PRON N  pRON P- V_ CONJ } 
i 
Fasabba ‘Alayhim Rabbuka Sawta ‘Azab 


GSAT Comat Afortters wierd Gra BACs CHUA FAA's Sqr | 
So your Lord poured on them a scourge of punishment. 


, | wy) 
> Que Ui —So poured - ( Wes%F BAM, Aalao Fae ) 


4 ad ole — onthem - ( Slt Uz ) 
J) - yourLord- ( corals afore ) 

D> Lou scourge - ( Cet // DTG DIES ) 

> ANS —- (of) Punishment — ( aaia-aa / “SF ) 
© Lo = fe afte Sac , HA Bota Clee OT 


eae ee Z | Surah Al Fajr 
89 : 14/30 275 HS 5 4) 


nto 
‘Inna Rabbaka _ La-bi-al-Mirsad 

FOS CONT ANTTPT AOS YAS ACA | 
Verily, your Lord is Ever Watchful. 


> 0! - Indeed - ( fore ) 


> 45- Your Lord - ( conta TAs ) 
> stem J) ad - (is) surely Ever Watchful v 


— wos WB ace, SiiBcs ( se ces) at // Ge crCS atsta Bla 
SEES Sn 
a [ Mirsaad = a place where someone in hunt silently watches - ready to attack 


when the time is right . 


Rsaad = 483 FITS NT KY CHATTY ATS WH Wet | 


| Surah Al Fajr 
’ g sg F 


‘ Bvtoie Z “i <s ot 
89: 15/30 [iii ain. cor COR 6008 / 6236 
‘ PRON N pron y SUP) T N EXL REM ; 


Sl G5 ea 


PRON V PRON N V RSLT PRON V_ CONJ PRON V  CONJ 


‘ 


Fa-'amma Al-'Insanu ‘Iza Ma Abtalahu Rabbuhou 
Fa-'ak-ramahou Wa na‘-‘amahu Fa-yaqoulu Rabbee 'Akraman 
WT IAA A, WT Gls ATS ies aH SCA, 
GOAT OF WMT 8 TYAS UT PAT, OMT CT ACH, GAA MTHS STACH AMT MT SCATRA | 
And as for man, when his Lord tries him 
and is generous to him and favors him, he says, "My Lord has honored me.” 


Word No. | | Surah Al Fajr 


BOO > i — por ( aoc) 


> cal J) Gi - As for man 
— ( Wy Gat & / Ws CHE ) 
> \3)- when - (a7) 
>» &- ever — [ eater m7 - suUP—Supplimental Particle ] 
> » Uh) Ls 13) When ever try him - (384 UICe aH Fat) 
> > wy o UI & 14) ~ When his Lord try him 


| — (FT Olt ANTS wits AaFt ScAq ) 
> > aSiU4 - and is generous to him 
~ (wets WICH UA TT CAA ) 


> © aris - and favors him - (6 ite Uqae WA FA ) 
> si Cd — Then he says - (bet Wt) 

> (co - MyLord - (arta ase ) 

> c8) - has honored =| FI FHONCRT ) 


| Surah Al Fajr 


“44 3S «sat a“ 
5 as A155 y \3\ ae 
= x 2 lal’ 
V CONJ PRON V SUP T EXL CONJ 6009 / 6236 
7 A ed a 4 ree 4 ig 4 o{ 4 
gyal G2 J ghee 48 5) age 
PRON V PRON N V RSLT PRON N PRON P 


di 


Wa 'ammé ‘Iza Ma Abta-lahu Faqadara 
Alayhi Rizqahu Fa-yaqoulu Rabbee ‘Ahanan 


AR ATA WA OF AIP SCAT, Goss wis fae Acgbo Bea 7A, 
WAT TWH GAMA AT TPO GMATH CVA PCATHA | 


But when He tries him and restricts his provision, 
then he says, "My Lord has humiliated me.” 


| Surah Al Fajr 


Ga 


89: 16 


4 


> Lai’ — andas for — ( «ae arate / FE ) [ amma - Ext - Explanation particle ] 
> \3) — when - (387) 
D> a= ever — [ Aecatery 4 — SUP — Supplimental Particle ] 
D 9 Wh) — He try him — ofa wee aH Sea 
> 534 U4 = and restricts / measured 
— (Swsrig HERS Seay / ACA-CHITA OTF ) 
> 9 (Ae for him = (8H ) 
>> Aue — his provision — (ola fae ) 
> Joi CA — then he says- (XT 1 LC ) 
> (7) —My Lord = (at ATS ) 
> caai- ( has ) humiliated - ( CRN PCACRT ) 


Surah Al | Surah ALFajr | 


89 : 17/30 553 4 
ce +6010 / 6236 | 


PRON V NEG RET we 


“l Bal-!| -la Tukrimouna Al-Yateem 


PATS AA, TA COST MSA AMT FF A 
No! But you do not honor the orphan. 


hy? 
Bare > us - —-Nay/No! - (e848 7 ) 
BEN > out (amis ) 
ELH > liga not - (aT ) 
| > 
\> as 


G3 68 4 U - you don’t honor ~ ( COMA FAIA FH I ) 


-the orphan - ( “Ory- G& ) 


P e | Surah Al Fajr 
(a ot Pa v 


89 : 18/30 re i i b pao Y5 


ao 2 naees comn 6011 / 6236 | 
a] 


Wala Tahdddouna ‘Ala Ta-‘ami Al-Miskeen 


ae RSH GAUICT AaTmIlACS Verifae a at, 


And you do not encourage one another to feed the poor, 


> Us -Andnot - (4271) 

> G4 va © -_ you feel the urge / encourage 

| — ( Coryat erifae Fe ) 

> 2-10 - (a) 

> pb -(Ta'ami) feed - ( ear / seateat ) [ Ta‘am = food = tat ] 
> Cphus J) aleb Le to feed the poor — ( RrHa-@ shextet-F as ) 


| Surah Al Fajr 


, Ze Zod Pree a Pe 
89 : 19/30 Ca rene SS 6% 
, . : 6012 / 6236 
see = CONJ y 


ADJ N 


a 


Wa ta’-kulou-na_ At-Turatha ‘Aklan! -lamma 


GR COMA Boniriattena atoy AHI AY FSIed SHY BoA ACT, 


And you consume inheritance, devouring [ it ] altogether, 


> og ds 5 — And you (all ) consume 
= (RR CONTat ™YFEItT PFPA Fz) 
> &)4 J! - the inheritance 
- ( oes wife / Veafesisiera ates A177 ) 
| > US\- devouring - (oF Scat / cat-ator heat cite far) 
| > Ua} us) devouring altogether - ( Gal Sta Cort Pal) 


’ 


89 : 20/30 [A> an Cons 04) 555 
: ; MEMO 6013 / 6236 
ADJ N N PRON V_  CONJ 4 


i 


Wa tuhibbouna Al-Mala Hubban Jamma 
IIR COTA LAHAT CUA ASIA Ol | 


Word No. ! 


—— 


And you love wealth with immense love. 


> 25 > & 5 - And you (all ) love -( ae Cortat wa ) 
> ded) - wealth -( <4-74- ) 
> ta 

> ie 


=- (with ) love - ( eTart-z ) 
lua — with immense love 
- (attest / wore / arf / foxy wictart ) 


89 : 21/30 Ms 


AVR 6014 / 6236 


& & bff «4 W 
N N 7 7 t 
“i 
Kalla 
‘Iza Dukkati Al-‘Ardu@ Dakkan Dakka 
Qot PATS ( ATS ) AAI 
No! 


When the earth has been levelled - pounded and crushed, 


| Surah Al Fajr 


EM > us _ not nay 


—[ Abt SAA (HHS) AT] 
> \\— When -( a4) 


> <3 — is levelled 
— (OH COC CAT RAR / EfaRt Fat acATR ) 
[ cor acs UratS sea corr creat | 
> vad) — the earth - ( 4&3) 
> a pounded - ( pf ) 
> 63 Ka pounded and crursed 
— ( effeget / ata ata Gemrcrs Ber EofaRf aca heat ) 


; ¢ Zs ¢ 2 Jig pte Ss yl ‘dae we 
89 : 22/30 laze laz SALAS 4 Ole elm 9 f 
, 8 e . ie e 8 e e 6015 / 6236 
N N  CONJ PRON N V  CONJ a 


N 
me 
Wa Jd-'a Rabbuka Waal-Malaku Saffan Saffa 
KR COMA ATT PC GMAT] PACA, Gat CHcAa*OIAtT Alf TASICT ( ), 


And your Lord has come and the angels, rank upon rank, 


| 98/0000 sla 9-Andcomes - ( a8 Otay Beat / PACH ) 
> SQ5- your Lord - ( cons *terrect ) 

> 4h J) 5- andthe angles - (ala cocatertt ) 
Be > is — tank / row/line — (aI) 


> eli — rank ( upon ) rank / in rows - ( aifaTera, stera-stera ) 


Aer Aer pe 
89 : 23/30 ie ee Gl-3 
; PN P : : : 6016 / 6236 
T V CONJ 


afi 


N 
w 


Wa Jee-'a Yawma-'izim Bi-jahannam, 
Yawma-'iziny -yatazakkaru Al-'Insanu Wa ‘anna Lahu Az-Zikra 
AR fe SARITA AAT BCA, 
Ay WT UAT Paes, fos AS “Tat wla fH Pies GPA 7 
And brought [within view], that Day, is Hell 
- that Day, man will remember but what good to him will be the remembrance ? 


Word No. ) 


Boe > © > 9- Andis brought - ( 48 alata) 


— 


| /00000 


| /00000 


| / 00000 


| Surah Al Fajr 


> Ais 93 — that day - (ofr ) 
> Sea —Hell— ( RINT ) 
> & 


Lis 9: — That Day - ( om ) 


| /00000 nag 
» So - willremember - (At Fa ) 
> oi) JS - man will remember 


— (ARR at Fara ) 


Sa > coil 9 — but how (i.e. what good ) - ( fe f& se UPTA ) 
BC > 3 ~ (witlbe) forhim - (OA BT) 


- - Om 3 Rien 2 
> a4 a] al J — but what good to him will be remembrance ? 


-( fee a3 Gat wis fF tice APIA? +) 


Vocabulary = Sy = he takes heed, bears in mind, recalls = GT at Pca 


© &c= = is brought = wits fea at BAe 


' Surah Al Fajr 
89 : 24/30 aks £ 2% oat J 
S ee Cas ane | ong 
4 ; e e s e e $ 6017 / 6236 
PRON N P PRON V PRON ACC VOC Vv | 


mi 


Yaqoulu Ya-laytanee Qaddamtu Li-Hayatee 


A AeA - AN, ATT TROT | Ahr GH eats 4 Glca Grey ea fH_ ceatat FAST | 
He will say, "Oh, I wish I had sent ahead [ some good ] for my life." 


> 


BEC > 35% - He willsay - (Ae) 

> Ab- olwish!- (Qa aRoTT ate) we 
> 255 — thad sent forth - ( afl air fey cat cela Fa | ) 
> ¢ cba J - for my life - ( Giaa-t ACT ) 


v Vocabulary = 4 = arf off onfScae / 
cat wats coract eae 


ee Cen ee eT 
x PRON N y ans oe 
“i 
Fa-yaw-ma-'izin| -la Yu-‘az-zibu ‘Azabahou ‘Ahad 
fee city wis isa Wo = cE fics AT, 


But on that Day, none will punish [as severely] as His punishment, 


\ 
*\ 


> is: 4 - But onthat Day -( fee cfm ) 

> U- not -(at) 

> ee Gee willaat punish — ( fofy =e feds aT) 
> oaks - (as)His punshment -( is *ifS - aa Ww ) 
> si - anyone -( Gv ) 


. 
89 : 26/30 40% Ave, ae iz ‘ 
i ant 25s 4 Px Y4 , 
: J ; . ° ° 6019 / 6236 
N PRON N V NEG CONJ 4 
mm <i 
Wala Youthiqu Wathaqahou ‘Ahad 


KI At WAT CHS ATS wis AACA ACST | 
And none will bind as He will bind. 


> U4 - And not - ( 4&8 aT ) e 
> is U -Not will bind -( NOS ACA AT ) 
> > Gy -(as) His binding - ( Olt Taq-AF WS ) 
> Aa) - anyone - (@B) 


UY Wathaaq = tie with a firm, strong binding — “& <a, ~@uls <x 


Y Gis = [He] binds, fastens , ties up = at&t , Ta-Fal, Yo Pat 


, rere 
di 
Ya-'ayyatuha An-Nafsu_ Al-Mutma-'innah 
[ Acsratcrs Fat Acq ] CR atts Tet | 


To the righteous it will be said J], ''O re-assured soul ! 


/ 00000 


are > ok J! - soul -(arat / ay acd - 74, foe ) 
> 4aishs |) — who is satisfied - ( ete, *te, Race ) 


89 : 28/30 [eae men 335 SI orl 
aera 6021 / 6236 | 
a 


Irji-‘ee ila Rabbiki Ra-diyatanm -Mardiyyah 
ON coma ater Seis fieo fees Aho ASE , ACSA VA 
Return to your Lord, well-pleased , well-pleasing ( Him ). 


> 420! -( You) Return - (of ) fea ae 
BION > 2)- to -( fat / aft ) 

> 4 Q0- your Lord— (commis *ereetx ) 
> “22! - well pleased - (88 aa ahem ) 
> due —well pleasing / approved 


- (Foarasiery / fax / feretert ) 


89 :29/30 esas . 15-515 


PRON N 5 PRON V CONJ 6022 / 6236 | 
& 


Fadkhulee Fee ‘Ibdadee 
Gosry Olaia WSuicra GSYS AA ahs, 


And enter among My servants, 


Word No. 


— 


BE > 485) U -so( you) enter 
— Fesd ( Oi ) WUKeS aw ahs 
>» cst — among - (Wp ) 
> gals - mYslaves / servants - (atata aaiors ) 


: 
89 : 30/30 ce P 


oe SAG 4 
ae Te 2 6023 / 6236 
PRON N 4 


PRON V_  CONJ 


i 
Wa adkhulee Jannatee 


IR GUAT SACS APT PA ” 
And enter My Paradise. ” 


a” 
BC > 183) 5-Andenter — AR ( ) Att FF 


>» ia MY Paradise — ( Gta GIRICS ) 


aD 


iG 
a Surah Al-Balad ( @t-<tei7 ) 
( The City — “Sa > Tet ) 
gate elle LOR Se le Puc Bal SB Lesh Pah lise Ritabli RSS ad 
ata APT (Ale) aa Bes AQ AS cates afka asl ers aad 4S aaa atsico gata ory 
wa ory aS aAsla Ge ARS aAfSeica CrUat Seas, qq afters ace ofa stat Raa 
wecticeecls wife fraere fact fey Fat Aa Sy AAAS Fret ¢ Tot Vat for Pews vfate 
Bq Pe TAA CAPS la QUA AT IF BBA Garcw Pray eecot wats qacr for cheers 
KAMCOA FKCR CDI ST VOT Cit STB BlIariat wis afe fefocta aor dle Sear | Att 
FT SIG cas fois acy Sateliss “AC WITT SCAT AMV OTA CATH AF eidit SAT! AATSIOS 
eee At Aaa Ma | CTS CATCH Ieee QS “aaACH Set BA “aia 
Aime ape Fe ROS GMS Fat I FHS APH ( Ale ist Qua AMA via aes eT 
aighs Facet ae wis vie SOs AAT GCS for Araya wis ViEhIc Gane eer 
act t fory Sat *shece cttahrs TS SAT Mee IS AINA GPA die] Seay Sy CRP 
aaa Vora wae Reg TAIT @ CAty BAA MPT DIE] Bea, HS Heel PT ATS, AAteaa 
SRSA afoot Seay MRtaTy Fats aT Aw Ata Taw oa Feat FH A Piers aTETY 
afoot acafarat Basia ores Soar Sat aoe Glee wes este zat 


Sura ( al ) Al - Balad ( Sy-ateiy_ ) 
Title ( siab4 /Other Names ) "it ava <et ve 
#Sura (at A ) 90 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
(aasrf *as / a &) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( avert Gy ae ) 35 
# Ayat / verses No. ( Slate Ait ) 1-20 
# Word No. ( 4% eet) 82 ( With Repeated Words ) 
Juz ("Atal Fe ) 30 
Ruku ( #§ ) 1 


(AG “4 a se ' Surah Al Balad 


DEM P 6024 16236 | 
} 


Lad 'Uqsimu Bihaza Al-Balad 
aT, BHR ~tet Pay 4S Arata [ Test] | 


Nay ! I swear by this city [| Makkah ]. 
— > 
- / 00000 | > u oa Nay ! No!-(at) 


[ The word "La" ( Nay ) refers to the refutation against them ( Quraish ) 
- aforices stat ter Salt GT AF La “Ne AeA VATS Teala Fat aca | 


> al_ iswear -( atte aff / eT fiz ) 
> Buo- this — (42 ) [ bi = Pre-fixed Preposition ] 
> ay — city - ( aa ) 


' Surah Al Balad 


ee me 4 aoe 4 
90200 BA] lage J> E3\4 6025 / 6236 


* e Sd o 


N DEM P N PRON CONJ 


a 


Wa 'anta Hillum Bihaza Al-Balad 


IR QT CIT MSCS AS AAMTS 


And you are free in this city. 


' Surah Al Balad 


> i's - and you - ( 452 Of ) 


>) ia (are itres|( todivelll) 
age — > - (Papel , waaT Ft ) 


at - (Rater , tay zest ) © 
MC > |) | - inthis - (42) 


>a - city - (74a-ce ) 


@ aig — [ sat TAF fees TIS © Aa, Aetaws Ue a AICS SPT SF l 
PH CONIA AS TAO PACT 4 Ais Tiss 6 Waly Gites feet cqew cAcY 1] 
@ ise. [ COMICS Weis SICPAa Vee ACY PCS ATATS, AAR CORTITH Vos Fata Piers AACA ; GAS wiat 
ficerahs Het TACOS cory PptacHS Ariel ACT PCA A AISA lord GP 8 GIpol FORS A, wlat 


HAA ALT VOCS ete ACT Fes HAC 
OY Bl - Coma Gey Hela VAC TPAC MCA Ya Fal Arve] SoA HSN Aq | Aeoe Wet erry Aa 


IPMAA GY CIS Fat Baler 1 | 


| Surah Al Balad 


Ns a9 !\ 33 , 
: , . oe 6026 / 6236 
V REL CONJ N CONJ 4 


Wa Walidinw -wama Walad 


ae [ it ] Gators [ aT ] 6 At oT oy Meare lS [ BINT ASIA ] 


And by the begetter [ i.e. Adam ] and that which he begot [ i.e. his progeny J]. 


Word No. 

Be > 2!) 5 5 — And the begetter - [ 4aR (“171% ) GANTT , Bacea | 
> 9 -and what -( 6 at ) 

> 15 -He begot 

— (rer oe // & Pret aR / GH A SeaR CS) 


— 
N . N PRON V CERT EMPH 
i 

Lagad Khalaqna Al-'Insana Fee Kabad 

Fron’ arrat aINCe aaSaact AB cay 


We have certainly created man into hardship. 


> <al- Certainly — ( frog ) 


> 4 GR- we have created — ( atyat 48 Scale ) 

> cba!) - man -( AIA ) 

> 4 - (tobe )in -( 49 free ) 

> 2S- hardship — ( asfiwacrs , Gereaty , sae , afSgerst ) 


90 : 4/20 ee 


' Surah Al Balad 


G A a\- ? ¢ ee 

Si) he jus J pl CO 
: mes . A ° . . , 6028 / 6236 
N PRON P Vv NEG SUB V_ INTG } 


‘Ayahsabu ‘An! -lany -yaqdira ‘Alayhi ‘Ahad 
HF 1S WET PCA A, ls OAT CHU WAS! ANTS Aiea At 7 


Does he think that never will anyone overcome him? 


Guuwal — Does he think —( ot f Wet Fe ) 

ol -that - (@) 

ol — not —( Tt) [ Negative-Particle ] 

4% —[He] has power / ordains / is able to — ( GT =FAST Ace ) 
> -overhim - ( Ola OA ) 

a) - anyone - ( @U ) 


/ 00000 
/ 00000 


/ 00000 
/ 00000 


vv 


/ 00000 
/ 00000 


' Surah Al Balad 
BS 


90 : 6/20 4 
"6029 / 6236 | 
PRON V 
| =-———— 


Yaqoulu ‘Ahlaktu Malan! -lubada 
OT Aeris OT cigs Hq TA Peale 


He says, "I have spent wealth in abundance.” 


hs? 


MC > 35% - He says —-(@Aw) 


> = athi- | have spent / wasted 
— ( aft pa seal / a8 / eer / ecte aca fra ) 
> Ub wealth -( 47 ) 


>» at — in abundance - ( apa ) 


an <0 
aw 


sae: vs s Z | Surah Al Balad 
A ¢ Ferd re < y 


| oF ae Caos| 
N PRON V woe sig V INTG 6030/ 6236 
. 
‘Ayahsabu ‘An! -lam Yarahou ‘Ahad 
TS TET Pe A, WICH HT CHA? 


Does he think that no one has seen him ? 


> quai Does he think —( GT f@ Wt Fce ) 
Be > -i-that - (@) 

Exe > al —not —( at ) 

» o» al— notseenhim —( wits cuca fF) 
MEO > 43) - anyone / noone -( @B ) 


: - @ = 4 
nine val eee i 
iz ee . BE 6031 / 6236 
N PRON P V NEG INTG | 
«) 
‘Alam Naj-‘al-| -lahou ‘Ay-nayn 
Tat fe wit Sey <rca Hs fF DFA ? 


Have We not made for him two eyes ? 


» all — Havenot — ( f 42 ? ) [ Negative — Interrogative ] 
> xsi all -Have We not made - ( atyat fF aifca az fF ) 
> od -forhim - (S&T ) 


> cebs -two eyes ? —( DF-@ ) [ Duel-Noun ] 


ee ie Se ' Surah Al Balad 
rien aks LNG 


N CON N CONJ 6032 / 6236 


q 


Wa Lisananw_ -wa Shafa-tayn 
alt feat 6 eoaH ? 


And a tongue and two lips ? 


) 36/ 00000 | > Gut, — And a tounge ~ ( ata feat ) 


> c845- and two lips — (8 88-44 ) [ Duel- Noun ] 


= | Surah Al Balad 
° pit v9 Ay] eC er | 
90 : 10/20 


PRON PRON V CONJ 6033 / 6236 | 


3 


Wa hadaynahun -Najdayn 


ee OTA Fe wes CHAiaiy [ wieett 6 aH ] YE Ae 7 


And have shown him the two ways [ good & evil ] ? 
Word No. 


— 


/ 00000 


° 


A> ol ods — And WE shown him 
| eg 7 KR ATA CICS alert SratR 
> i dd- two ways / broad ways [ Dual-Noun ] 


— (qf At / ate Ae, aet ( CIT es We ) 


; 
aces <5 SG : 
_ a 6034 / 6236 | 
a 
Fala iqtahama_ Al- ‘Aqabah 


fee ot ate [ fais ] ace atch acett at 
But he has made no effort to pass on the path that is steep. 


> Uci- But not -( fe at) 


> a»! — he has attempted 
— (Facet / Ofoary Facet / Vira aAwet / RCS AVA ) 
> “kt |!-the steep path/ difficult track / mountain road 
—( AHRew atatat Face I Sa / BAT Alet ACH wie Ake qT / Teas viet / allows “No / 
We aAtalows HTS aida Coa yoiT AAPA tet CUAICT CTTCR MEF CATS GTA OATH Fat TT , 
Conty SAIS / ASH WAC ATCA GUAT CACH TH PCA 1) 


| 
ah BOS , 
: INTG PRON V_ INTG CONJ 6035 / 6236 | 
ii 
Wa m4 'Adraka Ma Al-‘Aqgabah 


la FECA Comics Vraicet BAT [ Pfs ] ae fe 7 
And what will make you know the path that is steep ? 


> es—and what — (ats for) 


>» 4iQ3) — can make you know — ( Coraice Brac / AIRIICAT AIC ) 
ICO > — wnat - (1) 
> “% | - thesleep path (is)? - [ yy / 8 Ae ( fA) AA] 


| Surah Al Balad 
Z 4 P 
a3 5 Js q 
= . 6036 / 6236 
N N 4 


Fakku Raqabah 


[ St Ba ] uPTAS crest, 


It is the freeing of a slave, 


Word No. ! 


— 


BLL > 8 _ ( it is) freeing — (We Fat / PSPs ) 
| 48/0000 443°) — aSlave - (UP ) 


- 


ree *¢ ‘ aif mae = Surah Al Balad 
90: 14/20 [enallinat iia aun r++) rr 


a a 


s N N N P N CONS 6037 / 6236 
): 


Aw 'It-‘amun Fee Yawmin Zee Masgabah 


AIat WS her BAIA, 


‘Word No. Or feeding on a day of severe hunger, 
~ he SS? 
: / 00000 | > °3i -Or ~ ( Wat ) 


> eet! - feeding- (GH Creat ) 
> re - in —[ P=Preposition ] 
MICO +> 2 - aday - ( fr-4 ) 

> «4 - of / which is identified with 
>» rar arr os — Of severe hunger 


~ (6m PARTE / HOT ATER / THT) 


' Surah Al Balad 


<5 5 13 
: ; : 6038 / 6236 


Yateeman Za Magqrabah 


An orphan of near relationship, 


> (a5 An orphan -( até - @) [ wate are FQSA FEA |] 
» \s_ of / that possesses 


Dd 2 I - of near / closeness (grab) relationship 
u—_ — "=, es 
- ( eo / aii Gree - APACS ) 
pret 


90 : 16/20 caper ; | 


4 


N N % CONJ 6039 / 6236 


“ 
‘Aw Miskeenan Za Matrabah 


Btat qe-Giae ATCT 


"Word No. | Or a needy person in misery. 


— 


P /00000 > 9) -Or — (Beat ) 
> sun - aneedy person - ( fren - & ) 
> |3- in/ possessing 
» 4.5% |3-in misery /in the dust 
— (sft gfe / feratet / gfeatert // 
Frise , GAAS , Aa Ses A, Heid aa wT) 
[ aft otact <itatat ata Bet wife -ficmifawe J 


ene Z : | Surah Al Balad 
\ oA ale Eel ot ACS oe , 
PRON V REL 2 V CONJ 6040/ 6236 
ie 72S Veal oss foal Veale 
N P PRON V_ CONJ NP PRON V- CONJ 


i 


Thumma Kana Mina Allazeena 'Amanou 
Wa tawasaw Bis-Sabri Watawasaw_ Bil-Marhamah 


BSsAF CLA GHYLS Veal, Vat Hay ATCA 
QA APACS GAH CHA AAAS GS WrAcrt CHA WANS 


And then being among those who believed 
and advised one another to patience and advised one another to compassion. 


Surah Al Balad 


90:17 


oR 


aa — Then — ( Gos7gq ) 
OMS — [he] is / [he] became — ( G1 & ) [ V= Masculine Perfect verb ] 
OA = of - [ P = Preposition ] 
Call Ga IS —[ He] became one of those who 
— (cits qeYe Rout Tat ) 
eal) if ] believe — ( ) meaty eat / frat Bt Fea) 
wal gig — and[ ] advise ( each other ) 
— G38 [ lst ] AAAS Woy OHA 

> gor ! — to patience — ( 444-44 ) 


> '22)85 - and[ ] advise ( each other ) 
— a [ ] AamACH Wrcwt CHT 


> 424) & = to compassion — ( Wat ) 


Een Oo | 


90 : 18/20 


Word No. 
| / 00000 


] / 00000 


| / 00000 


Audio ra 


> 
> 
> 4 


+A) aA OCB 
: ; ° 6041 / 6236 
DEM | 


‘Uld-'ika As-habu Al-May-manah 


Gaz aoe winters [ Cihotaraty ] ete 


Those are the companions of the right. 


_ 


Ait’) —those — ( gas / walat ) [ DEM = Demonstrative Pronoun ] 
Gilaal — (are the ) companions — (7% / Wat / WIGS ) 


Atezal) Ctaiel — ( are the ) companions ( of the ) right ( Hand ) 
- ( oN fe / OF APLag A, AM, Ciera Bie citer ) 


| cece Cee ee | 


' Surah Al Balad 


2 


90 : 19/20 sky yi Saal 
a F eae eo = - 6042 / 6236 
PRON PRON N P PRON V REL CONJ 4 


N N 
mr 
Wa Allazeena Kafarou Bi-'Ayatingd Hum 


‘As-habu_ Al-Mash-'amah 


WIAs Boor | 


And those who disbelieved in Our signs 
- those are the companions of the left. 


. ee ae 90:19 
> ceil 5 -And those who -( ata aat ) p 


[ Conjuction + Relative pronoun ] 


> 198 — [ They ] disbelieve 
-[ ] Salvia Fea [ ] 
> Ub! & - in our verses —( BIT BATS WLR ) 
> ab— they - (wae ) 
> Gilaicl —(are the) companions - (> / 72 ) 
> 460k |) Gi — (are the) companions ( of) the left (hand) 
- ( Wais-aq Gis, AH, AWA aefte Qowrit ) 


Gi 


90 : 20/20 


Surah Al Balad 


ae Z g “ ? o1 (oe f 
sie oe 6043 / 6236 
ADJ N PRON P 


a 


Alayhim Narunm -mu'-sadah 


Wins VAT ABT Ga GT | 


Over them will be fire closed in. 


| 30/00000 > 5 agal= — Over them —( Sica GAT ) 


> 26 - (willbe the) fire - ( tea ) - ai 
>» d.4'54 — closed in / sealed up — (Bara / Acasa ) 


4 


Surah Ash-Shams ( Ql -* ) 


( The Sun - >t ) 


QE Geis ater wet Fat | Tea et eal ae a 
AACR ANT MCAT SMPs wioga Sat Mat PACT cra AACE Cre Fat 
See Men clemce uiachalbaucKakie Cac Barc dalnr aie ik Pall 


Sura ( 7a ) Ash-shams ( 8-57 ) 
Title ( Si8c64 /Other Names ) The Sun ki 
#Sura (>a 9 ) 91 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( aastf “a5 / ain & OT ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Bareta &y ae ) 26 
# Ayat / verses No. ( Gans Fehr ) 1-15 
# Word No. ( I Aeest_ ) 54 ( With Repeated Words ) 
Juz (*tat 8 ) 30 
Ruku ( #¢ ) 1 


Me ee oe é 
pane 5 eS \ s 0 
ae ve ; ed 6044 / 6236 
PRON N CONJ V 
7 


Wa ash-Shamsi Wa Duhaha 


“et Fld @ wit facts, 


By the sun and its brightness, 


> wnat 9— By the Sun-( “72 3-4 ) 
>» alae 5 — and its brightness 


—( 6 wis feat-ae ) 


us \3\ pil 5 

2 : . : z 6045 / 6236 
PRON V r N CONJ ; 
“i 

Wa al-Qamari ‘Iza Talaha 


aR [ “1 ] DA WA GF wl [ Aa ] PICS ATH, 
And [ by ] the Moon when it follows it [ the sun ], 


Word No. 


— 


Bae > 2 0) s- and the Moon — [ aes (“12 ) baa ] 


> Wi — it follows it / her 
— OF UF ( ) CART / PITS SICH 


—————— 


' Surah Ash Shams 
WES \5\ AN 
’ € > 
aan ? NA\5 6046 / 6236 
PRON V 7 N CONJ : 
“i 


Wa an-Nahari ‘Iza Jallaha 


AIR [ “7a |] HATA BVT OT les [ ACH ] AXawIed aesrt Fea, 
And [ by ] the day when it displays it, 


Word No. . 


—J 


BE > J) 5 -And the Day - [ axe (#2) freee] 
> ie) -~ when -( 37) 


> als it displays it / her [ % = Faminine Object Pronoun ] 
— HO araeis aert seq / aictigwo Sea 


ne e 7 | Surah Ash Shams 
aa : dal | 


PRON V et ea 6047 / 6236 
a 


Wa al-Layli ‘Iza Yagshaha 


ee [ te ] afearst WAT OT ICs [ MACH ] Ballin sa, 


And [ by ] the night when it covers it, 


> JA dl 5- And the Night -[ aae (72 ) atfe-z ] 
> Si when — ( a4 ) 

> wis s — it covers it [ & = Faminine Object Pronoun ] 
— FOS Aline Beas , OCH HA 


' Surah Ash Shams 
ess lag ela si 5 
y : 2 : , . 6048 / 6236 
PRON V REL CONJ N  CONJ ; 
€ 


Wa as-Sama-'i Wama Banaha 


ee [ At] SBI ee wit Py wr frfit SeacRa, 
And [ by ] the sky and He who constructed it, 

Word No. 
| A > cles J) 9— And the heaven / sky — [aae (*12 ) aterag ] 
Ea > lag-—and(He) who- [ 4ae (wis) fafa] @ 
> wi, it [s = Faminine Obj 

-— constructed it [ = Faminine Object Pronoun ] 

— (Or frit Scare // CIF atcacet ) 

© [ eRPiatt ate eR oe / GLA Cel aRls Fea J 


' Surah Ash Shams 
gab lay 53 
. . : ° ° 6049 / 6236 
PRON V REL CONJ N  CONJ j 
€ 


Wa al-'Ardi Wama Tahaha 


ae [ At ] Alta ae wit A wt fag seacRA, 


And [ by ] the earth and He who spread it, 


oo 
> 02) Us — And the Earth —[ ae (1712) AfA-F | 
> e9— and by(He) who - [ 4&2 ( ie ) fA |] 
>» alah - spread it / her [ & = Faminine Object Pronoun ] 
— (8 ge seater // Is Aber, ffaca fray ) 


' Surah Ash Shams 
ers PH orl 
PRON V REL CONJ N CON 6050 / 6236 | 
w) 


Wa Nafsinw -wama Sawwaha 
ae [ *tt ] ately ee wit Ris wt Aes Scares, 
And [ by ] the soul and He who proportioned it, 
> v«ii9-And (the) soul -[ ae (“72 ) ats-am / aITataR ] 
» ley-And(He) who - [ 442 (Sia) Pfr] 
> Ua gus — proportioned it [ & = Faminine Object Pronoun ] 
— (ot ane Seacen // we Wala, what ca freee ) 


@ 


Poteas Ve Se 
PRON N CONN PRON N PRON V CONJ 
vi | 
Fa-'alhamaha_ Fujouraha Wa Taqwaha 
GSsAT OP Ola TASH G Olt ACHAT Bly UT PCAC, 


Then He inspired it [ with discernment of ] its wickedness and its righteousness, 


NY 


> b& agli G4- Then inspired it — ( West OCs BIA HIT SeATReT ) 
zi nee pose oe eiftee sat // ait ace wia-gfa ain Srate | 
> 1s..994 - ( to distinguish ) its wickedness — ( Sf ASSy ) 
> Bi) 585 - and its righteousness [ & = Possesive Pronoun ] 
- (8 OF Aeaets / qfraIATST ) 


4 s ' Surah Ash Shams 
Les 5 ee cs 3) 53 


PRON V REL y GERT 6052 / 6236 


uo 


Qad ‘Aflaha Man Zakkaha 
APTS OT APT AAR, Bl facarcs Va PEAR! 
He has succeeded who purifies it. 
— ne 
mume > 2 — Indeed— [ CERT - Particle of Certainty - froaet ace ] 
> eels 3 Indeed he succeeds, He became successful 
— ( BPye OH APAST BAe) 
> c - who-(@) 


> talS5 — [He] purifies it [He] purified it 
— FF Ors ( ) Va PCAC 


' Surah Ash Shams 

Oo Sh 434 
a — oe 6053 / 6236 
<i 


Wagqad Khaba Man Dassaha 
aee ford BL AAR, & free SafIo Feary 


Word No. | And he has failed who instills it. 


— 


RE > 225 - And indeed - aae froas 
> oG 439 - And indeed he fails , He became unsuccessful 


; — (ae Pore BY aE) 
> — who-(@) 


>» tus — [ He ] buries it / instills it with corruption 
- OS ( ) salto seare 


ieieed| ie ae 
sans) le x22 3 gas CACY 
: = * 2 6054 / 6236 
PRON N P PN Vv y 
“ 
Kazzabat Thamoudu Bitagwaha 


AM ARAM [ Wiewa AS ATA (Ate) CH ] WieHA Gatepot tw; Frepicatar Seaarr 


Thamud denied by reason of their transgression. 


> Gils — Denied — ( femtcatt Faz ) 

> 350i - Thamud - (AR FRA ) 

» \algrb u — by their transgression 

— ( bia Batgwt / ) 


Sp ae | Surah Ash Shams 
\ ‘3 ss, 4 eet = | 


Gi 


PRON N : 6055 / 6236 
7 
‘Izi -mba-‘atha ‘Ashqaha 


Ty Wied WAS Booty SS wera aay Weofer [ VHilocs aoa GT J, 


When the most wicked man among them went forth [ to kill the she-camel ], 


ee 


> 3)- When - (74 ) 


» Cai) — ( was ) sent forth — ( wesia am Crater // HS uote ) 
> wliaj_ ( the ) most wicked of them 


— ( CMA Wifes Sooty SiS ) 


| Surah Ash Shams 
4 ” 4 Ay > A TAG ° 
ash J u5 jis 
. : : - wanes 6056 / 6236 
PN N PRON P V REM y 


Gis : asl 


PRON N CONJ 


a 


Fa-qala Lahum Rasoulu ALLGhi 
Naqata ALLahi Wa Suqyaha 


WAT HARA APA lacy ACI 
ANAT CH wiry AA aly SacI Strites WF ats | 


Then the Messenger of God told them, 
"This is a she-camel, belonging to God. Do not deprive her of her share of water". 


| Surah Ash Shams 


Word No. 91:13 


— 


Be > 4 - Then said —( war Aarne ) 
> ed -tothem- (wma@ / afe ) 
> don - ( the ) Messenger - ( APT ) 
» Aull dguy - ( the) Messenger of Allah 
— (AAR aT) 
> 48 - (Itis the ) she-camel - (2 ) 
> Au) 480 ~ (itis the ) she-camel of Allah - ( Ulgig-a Bt ) 
[ nagatA = 4aicyt CA A Bat HOS Seq <A BOHW- FEAR / BEWARE ] 


> WLRGs - andher drink— (6 WI Att Fate ) 


ae Patt Le 4235 es 
Pele pds js 5 pin 


it as erry «60057 / 6236 
PRON P  V CAUS’ PRON PRON V CON) pron pRON vV_ REM 4 


: be 44) 
wise Ao ae 

e e & e <a “i e 
PRON V_ CONJ PRON N P 


Fa-kazzabouhu Fa-‘aqarouha Fadam-dama ‘Alayhim 
Rabbuhum Bizambihim Fasaw-waha 


fee wlat wice [ ITE ( Tle) ] eptatet Seater, Besta WEA at PST Seat | 
Wa Wiens AAT Start ieAa AIFS Olena Gay AT Ae Seq lens Iatsiat Kea ey | 


But they denied him and hamstrung her. 
So their Lord brought down upon them destruction for their sin 
and made it equal [ upon all of them ] 


F Grain ae 91:14 
> > 548 4 —But they denied him 


— ( fe wlst wiles Fresicaty Scafert ) 
> e586 Li- and they hamstrung her e 
— query ai POT Sealer wis ( BH ) 


> a 3C4 — Sodestroyed / brought down 

—( Wo eer ater sacs // fot aot aca hors ) 
| 48/0000 [i ag — Upon them — ( os U4 ) 
> age) —their Lord — ( wtera “ess ) 


>» aa are} —for their sin — (ota AIA - AF / ) 
» b/g Ci- and levelled them 
© — [ aa ( aifba ate ) wierd asia / Pirie ca hers | 


[ dolic= Olsl Ga Sa wo Freace 1 Lic = Catwta Precaa faces aera colwiferce Ger set aa aie acaa Tt BOT 
| Oldaena As feet Wy BS Gas Sat Acq WAY aeley la SH HCE rat BA 1 ACS af atettow At ater | lariat 


Voces Aaa Fala SA 1 af Sage Sips aaa aes Beals aA Acs 1 | 


bus , 
i 

Wala Yakhafu ‘Uqbaha Se 
waa fot [ ota ] Sala [ fs ] afaety HW WA Seas AT 


And He [ Allah ] feared not the consequences thereof. 
Bae > W5-And not- (Oia at) 


> ila; U-He does not fears — ( *catat / OA BAA aT) 
> lads its consequences — ( 22a / sia fais / ae / Fate ) 


© rect ger ger oh we fier wer em Ral” ai TAQ VaR wi Feat 

Biles aconea Boca Rese eater aT ilo Ne wat It eer a sale 
ee ee 
Fa Kot FOr Pat Vy WAT ST , MAST aco Pest Sala (HQ ANI Yraicw cpiq atertfaater @ alae 
FAS MAS CH Glos aca MOUS aol TA, ATTSOS HF Ulloa GAs ciscrd Rava aortas 
artes / it Renter abies / Ht CePA GbR A eieae At Bat lat dat MAAS eee ew Ue aa AT 
SAT PE CUE GEM AT wis fast AZ |] 


umn Surah Al-Layl ( Se--137 ) 
( The Night - aeeit ) 


a, 


a2 Fas Tao Bass aely was Aalst GST TStos Yada AAAS wd Ae eR 
DO AR WMA SASS Sea ANA PTAs | OR fSaiS Aatrws alfa wo fra ws CaP 
GB CHAI QUOT Lat ACA AACA AGT AAR AS AAT TGC TAT SAMS GPE <T 
BAST AMS UT Fat AACR AI FACS A AAC A, HAAS Asta ST MPT ACs cost 
PA, AAS Hay WAS APT Asiq HAT AVAathwt 6 Aels wy Facey 


eee 


Sura (7a ) Al-Layl ( te-71&e7 ) 
Title (TiZtb= / Other Names ) The Night / del, aa 
#Sura (at "8 ) 92 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( aaslf “aq / Bit & Ot ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Btsteta Gy ae ) 9 
# Ayat / verses No. ( STATS At ) 1-21 
# Word No. ( 4% 72st) 71 ( With Repeated Words ) 
Juz (aAlat 2 ) 30 
Ruku ( #¢ ) 1 


' Surah Al-Layl 


isi Ms 
‘3 gs 
Vv T N P ‘ 
Je ‘Y]” CRT 


Oy Ney > yer are / 


Wa I-Layli ‘Iza Yagsha Vocabulary 


mistel aaa, SAA Wt TR Ws en a ar 

$ $ - mom ONRCOT 

: : wae / aT SCT 
By the night when it covers, Phebe 


mmm | 00 22077 107 
> dil J! 9 — By the night — (“te afm y(t rere 
> ie when — ( a4 ) 


F “en re 
Mu > (“%: — it covers // He covers / He overwhelms 
! 


— (Ot aay Pet // CT ARR Pes) 
i 


| Surah Al-Layl 


\ { oe i HANG Be q 
ae ur 6060 / 6236 


N CONJ 


i: 


Wa al-n-Nahari ‘Iza Tajalla 
ae [ 1 ] cra, Wey wt Geir Vz, 


And [ by ] the day when it shines in brightness, 


Ay 
MEO > 5 - and the Day —[ aa (ttt ) fra ] 


\> 14) - when - ( a2 ) 


i> tae it shines in brightness 
(ST AUMSS SI // A ASS AA AM, ) 


——— 


——————— a 


Aa, 2 
Te M3 GN “15 lag q 
ae “a Z . . . 6061 / 6236 
REL CONJ i 


N CONU 


a 


Wama Khalagqa Az-Zakara Wa al-'Untha 
ae [ “ret ] wis, fy HIS Scacet Aa 6 ATT 


And [ by ] He who created the male and female. 


————: 
MO > ts 5 ~ and (by) He Who -[ «ae (*9) (Sis +) AAT] 
Ce > «88 - [He] created -| ( ) fF Peace J 
BECO > 283. J) - the male - (AA, 4A) 

| 10/0000 i all 9- and Female —( ‘8 “lat ) 


Venee 2 as e j , 
istic! 
N  EMPH PRON N ACC p 
«): 

‘Inna Sa ‘-yakum La-Shatta 
fread conan af acost ay fafsy <a | 
Indeed, your efforts are diverse. 
Word No 
11700000 i> ihe Indeed — ( faz ) 
> aS (24 your efforts —( Corns P¥_2ic8t ) 
> 4 J- (are ) surely diverse 


- (ary fafex yates, fox fox, ateimt ate ) 


| Surah Al-Layl 


> a 5 c= 
: Pvaee ; ane aa aa 6063 / 6236 


Fa-'amma_ Man ‘Ata Wa at-taqga 
HSAs, AUT Pes Ae APSO! GIy Pes , 


As for he who gives and fears , 


» la— Then as for — ( qeag / Fox ) 


MSC > co» &b- Then as for (him) who — ( qwaa / qua @) 
EE > .'- gives // [He] gave —wia ea // [ © ] fra 
i> til 9 — and fears // [ He ] he feared 

———> -——_— 


- 2 ] Helrul, racers Bae SeaTE , WA CHTATR_ ) 


| Surah Al-Layl 


ct wits 2% 
poorest G24 j 
jon gee pig 6064 / 6236 


N P V CONJ 


¢ = 


Wa Saddaqa Bil-Husna 


Ge DST AIACH WT Wet AAG] HCA, 


And believes in the best, 


Word No. ! 


— 


| 18/00000 | > ae r — And believes // He Proved true, accepted the truth 
—=— 


— ( aa FT AA Fa // HTT Aa Test AARATR , GH IT Bl FEAT) 


> pie t! — in best , ultimate good 
— ( bey fea , afe Ara, TIT ) 
Ene 


Na Pat ppv % : 
joa | saat —— Gi 
NP PRON V FUT. RSLT 6065 / 6236 
a) 
Fasa-nuyas-siruhu Lil-yusra 
AIA AIS WEF ils GAT FAT Pes CHCA AAT AT 


We will soon make smooth for him the path of ease. 


SE” 


y 


P si sw 2B - are 
> > eet CC &8 — We will soon make smooth for / ease him 


| — (arated wea wie Gey FAR Tea ors // TATA BAT KA MR, ) ke 
> te J! — towards [ the ] ease —( 7ae / alaicas AA - 4 vat) 


Yaseer =a task done without difficulty = cq #38, ast-farife Qvid cia BIG Fat 
% vusra is the feminine form of aysar = the easiest = 7QGi CIC AQHoW 


rene - _—_ 
Ss Jee ME 6066 / 6236 
V CONJ COND EXL CONJ ‘ 
} <> 


Wa ‘amma Manm Bakhila Wa astagna 


fee wit CHEE Cl Pachot Bea 8 Hees WAOPHAS TET eA, 
Land But as for him who is a miser, and self-sufficient, 


> \y— Butas for — ( fe 4 crea ) 

BS > cs iy -But as for ( him) who - fe ( wit) CREE A 

> oa - miser // He became niggardly — ( $ret ca // Se ae) 
i> ct § — and self-sufficient //, He became in no need _, He became in no need 


Ta (9 Facer FHA WA Be // ot OETe THOTT nl 


mo 


V CONJ 


a 


Wa kazzaba Bil-Husna 


are Gey faaace fest Wy Fea, 


And denies the best, 


ee 
> GAS 5- and denies // He denied 
—— —___—-.—___! 


4 


IS 5 


| Surah Al-Layl 


6067 / 6236 


— ( gee Ret wer Sea HH Ret eT Sa , FTAA) 
> Gael 


ME > ts J) & the best— ( Ban Ra-@ ) 


' Surah Al-Layl 


7°) s a 
: PRON V FUT RSLT UES ei ] 
| & = =——— 


Fasa-nuyas-siruhou Lil-‘Usra 


UTA MIS Wrst la Gey AV es frcat Pesta afSetcya Ae 


We will soon make the hardest thing easy for him. 


eRe es 


i>? ey CO) U4 G8 — We will soon make smooth for him / ease him 


- (ra a ee ow RE RR // RT IH UH HR ) 
> Cs J — towards the difficulty 


— ( scat *fActicTa att - 4 eT ) 
[ 'Usra ( from root Meaning ) — BAT How , PT tet , “te fal, sq ser ] 


AW Sie 2 ot ae [ 
cn eh so aie eke 6069 / 6236 


PRON N PRON P V NEG REM 


Bs | 


.) 
V 


“i 


Wama Yugnee ‘Anhu Maluhou 
‘Iza _ Taradda 


AA Oly AHA Wis HAS ICT GPACS At, 
BIT OT BAMfSo Aq 


And his wealth will not avail him 


when he perishes. 


' Surah Al-Layl 


yn ae 92:11 
> &s - Andnot -( a4 aT ) 


> = &s - And not will avail - ( ata at ee / Basta GTA ) 


> ° — him -[ Object Pronoun ( *=Him), Possessive Pronoun ( *>=His) | 
» AOS ces l4g— And his wealth will not avail him 
— (als wig FHT Ores Brisa fest / wis CHIT See GPT ) 


> \3)- when - (38) 


> ois 3) — When he fails / perishes // When He fell, He got fall 
— ( aaq OT URsifow aq) // TAT OF Fed , ATS rfl; BAT 


oad As 4 

j A 2 6070 / 6236 
N EMPH PRON ACC ‘ 
| &s=—_—— 


‘Inna ‘Alayna Lal-Huda 


erence At awit Sais VE aTacra eA, 


Indeed, upon Us is guidance, 


> l-Indeed —( fasion ) 
> Lis — Only upon us 

— [artes eq mite ] [| crate arene fT tet aia sca | 
> c® Jd — truly togive the guidance — ( 72 eft at ) 


TELS 2 Zien = 

Ly sl 4 bale MN A} a ae 

sisal see era Peg 6071/6236 
N CONJ N EMPH PRON P- acc CON é 

i 

Wa 'inna Lana Lal-'Akhirata Wa al-'Oula 


Bla PsA GAAS Alors SACHA S AAPA | 


Word No. And indeed, to Us belongs the Hereafter and the first [ life ] 


anu > &) s— And indeed — (ots fsene ) 

> uJ it is only we / to Us belong — HAAN ( ) 
> 5A) dd — surely (is) the hereafter — ( AAPG ) 

> cll U! & — and the first ( life) - ( ¢ 2a1eTa ) 


| Surah Al-Layl 
eS \A15 oe aaa 
(glad as 35 { 
e : ; sts apis 6072 / 6236 
V PRON PRON V_ REM 4 
di 


Fa-'anzartukum Naran Talazza 


Goa, GIs commas agers aly wick oS Sea Meala 
So | have warned you of a Fire which is blazing. 


_ 


i> aS 1 Ai1L4 — so | have warned you 
— ( qeag connace UtTat HOS aca ficahe ) 
> G4 — (of)aFire— ( aft Ware ) 
> celal 190 — ( of ) a Fire blazing - ( eteg iets eet PACE ) 


| Surah Al-Layl 
oss ; y 


Y 4 
° © . 6073 / 6236 
N RES PRON V NEG 4 
“i 
La Yaslahad 'illa Al-'Ashqa 
WS At SACs aA frwts Booty Bets, 
Word No. None will [ enter to ] burn therein except the most wretched one, 
' 46/00000 
eT ) 


> 2 Lalla, U— None will burn / enter (in) it 


; — (BIS act / aes ars a) 
> Uy — except — ( auels ) 
El > « 


More wretched — ( frets Booty ) 


[ Yasla - literally means to throw ones self in — frcerce fret / aco Fat ] 


| Surah Al-Layl 


335 OS gill 6074 / 6236 


‘Allazee Kazzaba Wa tawalla 


& fiepicait Sete We Pehca cra 


Who denied and turned away. 
humm > ¢A\)-The One who —(@ ) 


Bias > G SS = denied // He denied — ( faastcatt sca // ot freutcatt tact , Feare_ ) 
/ 52/00000 eae 

9! §— and turn away // He turned awa 
52/0000 | > ws y y 


— ( oar ye Pica a // Ta Pia fer , freee) 
I—____,———_____J 


i piss ) 

: pees aa 6075 / 6236 
N PRON V FUT CONJ } 
“i 


Wa Sa-yujannabuha_ Al-'Atqa 


BIA Bl BOS GS ASA BCA AA AT AAT CaS | 


Far removed from it will be the righteous. 


Word No. 


a ie 


| 53/00000 >, 'S EF Gites Cs 4 — And soon will be removed/warded away from it 
— (StF ol Ve as AeA WA AA AA ) 
" | 
> (Al J- righteous — ( aa-cainisle ie-ce ) 


' Surah Al-Layl 


- he os a ; 6076 / 6236 
V PRON N V REL 4 


‘'Allazee Yu'-tee Malahou Yatazakka 


H OQehast AV StF LMA VT BCA 


The One who gives his wealth to purify himself. 
Son > gall —The Onewho -(Q@) 


> Ae - gives — (Hit FA ) 

> od — his wealth — ( Ot 44-7" ) 

> oe — (to) purify himself // He purifies himself 
= wlgefad aon // of race afawa ca 


———— 


' Surah Al-Layl 
aa X a OCs ae OCT Co 


Cn ae Ue 7 4 
V N P PRON Loc N pNeG cons (mala 6236 | 
) 


Wama Li-'‘Ahadin ‘Indahou Minn -Ni’-matin Tujza 


BA Sia CHET WIT ST CHT Aor BAIS AUCH Al, 


And not [ giving ] for anyone who has [done him] a favor to be rewarded, 


Laon rd i _, 

> 4%5—And not — (als AT) 

> siJ- = (Ca Om / Ie a 

> ors — with him - (wa Ae / FR / ST ) 

| 62/0000 SS ey any — ( cer ) 

| 63/0000 SS dati (a otis — to him any favor — (Oat Ke / GT I BATT ) 
> 534 - to be recompensed - (site afin, fitaa crat BCs ) 


| Surah Al-Layl 


(a 


92:19 


ING TAR 8 WHI Ter HePesr Mine ReiTS Mary CHM VNR 1 OF ieee aT 
WHT OY DY Fe, OCH UPS Ole CHIT GAAS Oly GAZ facet A, UWA We CT IAT PRIOR 
WIT CICS MTE WY HlST GMT CHAE CABT , CocopPay MOR IIe OAACH NGS 

MMR | THe OF PICT TAT 8 HIME ACI CY MT HS NCCT TY ITT HT CNPC R 
HIT FAR , pe a Pe es eS ee ee ae 


/ 
GT ACHES VHS WR MNT FHA PE MAMMS MART CUNT 8 Wien ANAM PANT FIGS | 
VET YUP CT THAT CNT 8 ais SHUT YY BMT IIe IS HIN Crs Wererat 
wierd Gag bay Bey Ao @ PrMuy DrenfeT | BIAS UY Tea (H8) oleae UMerPCTT GIT 
Cace abies wren Fecy fier ae Bea fairy 1 Say Gist 8 SIT OMIA BITS ONT 
SLA MYM SIT UIT IF AMMO CHO FAVS BIAS MY TORE MONT INT CHT 
8 Wnae CHa Ue Pale OV TS TI FACS CACY ls PHOT OE Torys CAT! OT 
PAS O/T Ola CONT OCH SNe FACT | 
I PUT MN FHA (3) THE MATT 
See aos aaa omy 77 1 CT 
CY HM NPA FEE Sort iF 1 


' Surah Al-Layl 


ee eee aE | 0078 / 6236 | 


‘illa Abtigd-'a Wajhi Rabbihi Al-'A‘-la 
OT TAT ATIC ABSlS GcxIt sets, 


Except only the desire to seek the Countenance of his Lord, the Most High, 


| UW) - Except —( <ets ) 
cll — seeking - ( CaRe, Dex, wr Fat, eter , SAT ) 
42.9 — (the) countenance — ( 7efe / annary ) © 


> 
> 
> 
> 40 - (of) his Lord— ( OM *erPSIE ) 

» (6) Ul- the Most High- (7a) 

Wajhi = the Face ( {2787 ) i.e. For his pleasure @ 


a. re S3al5 


FUT EMPH CON 


Wa la-sawfa Yarda 


alt aforas OF Hels aS Fars 


| Surah Al-Layl 


6079 / 6236 


He surely will be pleased. 
a ey 
ce > Kicou () §—And surely , soon — ( Gt Gfocda ) 


> (203 - he will be pleased — ( Gt 7B aS Far ) 


Surah Ad-Duha ( &y-caiat_ ) 
(The Morning brightness / Forenoon ) 


( Bega fra / AAteRa Aiea ) 


Q Fat SOAs Sat HAH Fiat, Wert @ foakiiee wae EG Say GAAS (als) CATH 
Afefs SIR Al, PEM (Als) -4a Gale ayes BAS CCT AS cas Vea Ave TS acing “ QAI 
Cot THE Gry, A TSS BA CAB | OH CI SF CACAB, wt Sagar AAS cacqy ( FH BA 
feed 1” 4 Abas a ferqaterer (Hts) feats est fica att PACT A 1 AOS Zisal FACS 
CH PA A, FAW CH wid SHAY asst Praca 6 wid ae eF arey | as calfFow Fat 
qataies fete slapel lala tra oy 
GAGs (ats) 44 ASAT YAS atfars wlaegris wey At Cota Feat icg - 
Rafio asata Sat 1S See ae ae wy ea fete aa Fat 
BQ 1 SoA Yas Heafow acw vicar fayig was cpeacacs IF fAcaty ANS 1 GAT Heatcacw 
BCR A, GAY Aakcas Sl Gea Sister PEPIS (Pits) aa eca 4S Qriaia vifercafect | 
QR Fabs ATA BOQ bd ALG dS Ae ARIA PUTTS | 4B fSald FAI alfa 6 fora CICA 
WICH YT Fat VA! KS ACS WIAs ley AISA GPA VT Pal VAC, At AAA GT 
AAA TF ASH GPT 6 Ayia AA 1 APACS SIT Fat SarY ASacela af aee alaigr cays 
WRC FANS FAS Vt VAY - OMA WIS FACS THY Acq Ags GAA APA aS -2 Boy GS 

ata Aetas FAAA FB Al ASH AT MCAT ST ACATST | 


Sura ( all ) 


Title ( b18cb4 / Other Names ) 


# Sura (at 2 ) 


Revelation City & Country 


Ad-Duha ( &q-calat ) 


Morning Bright, The Early Hours, The 
Forenoon, The Bright Morning Hours 


/ Bega fr, aAatega AAieat 
93 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 


( aaslf 2a / BA & ort ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Atel Gy ae ) 11 

# Ayat / verses No. ( GS Ax ) 1-11 

# Word No. ( Gate Feb ) 40 ( With Repeated Words ) 
Juz (ast 98 ) 30 

Ruku ( #¢ ) 1 


| Surah Ad Duha 


(gual 4 4 
° 6080 / 6236 
N P 4 


Wa ad-Duha 


mrt BiceicPeRge Tey cra, 
By the morning brightness, 


Ce, 


i> ns j— By morning brightness / forenoon 


T= ( tte Seger fr, / erencarega a0 fers, Ee 


sll iia ahy avin e fit Bins aent, ) 


ning in which there is 4 
Hustling, Bustling, ‘Rush hour r, full of life, when : Comes 
: & through the sky After 
& & V 


G 


| Surah Ad Duha 


vo \3) ws 6081 / 6236 


Wa al-Layli ‘Iza Saja 


aay [ “it ] atfast Iety wl AaaN Hea, 


And [ by ] the night when it covers with darkness, 


Em > dil J! 9 - And night — [ 4a ( “Wet ) atfa-a | 
ME > 13) - when-( aaa) 


> (=  -it covers with darkness 


B35 Bes, ag 

o e a ieee see M6082 / 6236 
NEG CONJ PRON N pron vy NEG ‘ 

a 

Ma Wadda -‘aka Rabbuka Wamdad Qala 


COT ATTPSt Coricse w*Mfaort Peaqy Gee Cora afs arhs Say 


Your Lord has neither forsaken you nor hated you. 


A> la_ Not / Neither - (at ) 

\> As jag la ~ has not forsaken you — [ At Carter ( 
'> ary — your Lord — ( COrata TIPS ) 

> lag ~ and not / nor —( 448 AT ) 

> la — not displeased / hated - [at (SA) fat / wee zaeT | 


) afrosit Scacet | 


2 4, P x: on / oJ ‘ 
sol of A HS tee 
: . . . ‘ im ° 6083 / 6236 
N P PRON P N N EMPH REM ‘ 
i 
Wa lal-'Akhiratu  Khayrun! -laka Mina Al-'Oula 


BA TPS ATS COMA GT AMASHiergq Cocl GST 
Word No And the Hereafter is better for you than the first [ life ]. 


> 8) 5 55 - And surely Hereafter — ( ata G2 Aaa, Oate ) 
> 25 -— (is) better— (Bex, or) | Akhirah = The NEXT Life 
P Ses APT The Later Part 0 
EXD > {5 - foryou-( ons oo ) 


your life will be easier than what has 


| - “ome before 
oe > ca— than —( CCP / OW ) cg Cn RE ) 
. sade afenee YUP Fe 1 wes OT 
/00000 > call dl — the first BORA FAT GAIA BATA HS NT RA CUR | J 


-( aes / ees Stet wixicet Seer, Wat ) 


| Surah Ad Duha 


eS Lass A 6084 / 6236 


PRON N enere % FUT EMPH REM 
as 
Wa la-sawfa Yu‘-teeka Rabbuka Fa-tarda 


BHT NAS COMMA AS ATH COMMIT WT PACA, VOT OlT ABS Aer 
And soon your Lord will give you so you will be well pleased. 


ha? 
> se ds— and soon — ( ala afocae , Lala NM 


'> Sey ised Soon will give you a ee 
> cee your Lord —( commis afore ) 
> ziti 

> (44 UA— so you will be pleased — ( a1 Wit HEB? A) 


@.2 AY = oF comet om 
a a | | 


———— —_ 


| Surah Ad Duha 


‘ 43 Z aes Wi es on f 
j9s:on — ass 2° el ; 6085 / 6236 


V  CONJ N PRON V NEG INTG 
“i 
‘Alam Yajidka Yatee-man Fa-'awa 


fort fF cores ootract aah 2 poses fofy lela freacey 


Did He not find you an orphan - so give [ you ] refuge. 


> ai- didnot —( a8) 
> Sia — he find you — ( fefr cacacay COratce ) 
BO > bi - an orphan -( ete-aet / GTR ) 
> usl- so give ( ) refuge / shelter 


— (qwsg / oxy fofy aieta freacea ) 


| Surah Ad Duha 


1 q “— "4 nina “4 G 
Gb aa Pas 6086 / 6236 
V  CONJ : 


N PRON V REM 


e__ 


Wa wajadaka Dadllan Fahada 


ats fOFy COPIES CATATRA AAAI, MSsAtT alerts Pea | 
And He found you seeking- so guided [you]. 


Word No. | 


| / 00000 


.> Ssa55—And he find you — ( aa fem ctcaren cone ) 
EEN > v4-host -( tat, Rare , Baa ) 
> 6% - so he guided — ( questa / Fees Alea] ScATRAT ) 


es > CCC 
nn ° ‘ A ° ° e 6087 / 6236 
Vv CONJ N PRON V REM : 
“ 
Wa wajadaka ‘A-'ilan Fa-'agna 
als foty cornices cacacet ise, Gost GIS PAC | 


And He found you poor, so made [ you ] self-sufficient. 


Word No. ! 


— 


| / 00000 


i> Aaa99 — And He found you — ( ata fefy conics cacacer ) 
> Lis _in need / poor — ( fs¥, “faa ) 

» (| Ui -So[He] made self-sufficient 

—[ aess / orert ( SF ) Ere / HHA seacRA | 


— SO — 


| Surah Ad Duha 


V PRO REM N EXL REM 

€ 

Fa-'amma Al-yateema Fala Taghar 

FSA Gera CC - EFT west Beata Rat Ai, 

So as for the orphan, do not oppress [ him ], 
Laon rd hs? 
> “I G- Soas for — ( yoate aes ) [ &) = Explanation Particle ] 
> awill Lala — So as for the Orphan — ( Joa GST-aF CHA ) 
> Uda then(do) not — wea (eat) at / (Rat) at ) 
> 58 U- do not oppress — ( Scaist Beat At / Av Beat At ) 


| Surah Ad Duha 


225 is Liew i; 
al Cae J Bae 6089 / 6236 


V PRO REM N EXL REM 


"i 


Wa 'amma_ As-S4G-'ila Fala Tanhar 


ls AAG ata crc - Qt wrest Aas fine Ah 


And as for the petitioner, do not repel [ him ]. 


> Gis Andas for — ( at acre ) 


>» anuen sig — And as for One who asks/petitioner/begger 
 35/00000 > vs mall Melnik ive atta Rats . 
ee! }D UW UG—-then(do) not— wea (fis ) at) 
>» 445 - don’t repel / scold / drive away 

— ( wert / feats, fSarsta scat at / Tas fre AT) 


| Surah Ad Duha 


E558 335 dean = MG 
: ° : a vs . . 6090 / 6236 
PRON N N P EXL REM “ 


V REM 
“ 
Wa ‘amma Bi-ni “mati Rabbika Fahaddith 
BTA Cos afortecra Gyr CHCA - QAI wed CAAA FATS AUCHT 


And as for the favor of your Lord, do announce it. 


Word No. . 


— 


Bae > &\,-Andas for - ( Ott ARCS ) 

> Ais Lily — Andas for (the) favor - (Gt BIT CUT) 
> Ly Asad Lal’g— And as for ( the ) favor (of ) your Lord 

| — (ala corsa afortinces aqacad CRC) 

> Gaa Li— do announce - ( waatt, cast ea / eae ate ) 


Surah Al-'Inshirah / Sharh ( oie-2aPtatg / ag ) 
( The Opening Forth - 2a4 , Geb ) 


fron 6 ocr AAT AS Fat GP @ Wea AST Acq ACT | Fat BNA-gAt Gash 
RAT AA AAT LZ Fats aSlf VA aa 4B Fats YS Aca Fats AHYasS Get FO 


Fat HAT OH AAS ay A, Fat YA cacs Ct AGS ASS AAA Aa wit TER (is) -aa 
ofS CTS 6 Wis TAG AACS SCO Fat VAY 1 Wes SAS Fa AMS 6 Gy IA 
MISS SAR | OCS Fat Sahay PEAR ( As ) cw aire Rows faots eA <ife eercR 

IRF TANT Fat BAT TT Tres wht GETTY Pat VAY | 


Sura (7s ) Al-'Inshirah ( A-Rartalg ) 


Fite (tebe 7 omer tones) learns an 
/ erat , 

#Sura (aI * ) 94 

Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 

( qastf "ea / By & ow ) ( Saudi Arabia ) 

Revelation Order ( Basta ay ae ) 12 

# Ayat / verses No. ( Slate 7 ) 1-8 

# Word No. (*% 48 ) 27 ( With Repeated Words ) 

Juz (Tat 8 ) 30 

Ruku ( #¢ ) 1 


) 
94: 1/8 Asie ol oo; 5 
a : a BM 5091/6236 
INTG F 


PRON N PRON NEG 


a 


‘Alam Nashrah Laka Sadrak 
Nat fF Conia GT coms TF VAS Sea cual 7 
ord No Did we not expand for you, your breast ? 
hy? 
> all ~ Did not -( f 42 ) [ Interrogative - Negative ] 


> TO all WE expanded / Did WE not expand, 
ee Aa CS , itt Peale / Atrat fH eitat Bea HB AA) 


p 3/0000 >’ A _ for you -( coratt GT) 
>» Ajta- your breast — ( cormta 4%, I ) 


. 


PRON PRON P PRON V_ CONJ 


=<. 


Wa wada ‘na ‘Anka Wizrak 


And We removed from you your burden, 


VX 


> U a295- And WE removed 


—( OF OtTat wopitat , aa , Aetrat Sea freale, atfiica fafa 
» is —from you - ( Corals cas ) 


> 4535 -your burden —( cotata att, wiz, wat catatt ) 


, 
eae a = : 

PRON : 5 6093 / 6236 

) & J 


Allazee Anqada Zahrak 


At Cory %ace corr fbacct : 
Which had weighed upon your back; 


> oll —which- (a) 


> v2 -[he /t weighed upon ad 

—( comm fifi , abe wist WH after, AAS scafer // fet com GrIEM, TS ea HT ) 
» 444 -your back - ( corsa 45 / f5 ) 
Uv [ Anqada > place sucha burden on something that its about to crack. 


cory FoR Calg IH CHAT A [CIT WA UT FCT No CHC MMT CAPT AR 
FOAM MBCH FRA CHT | ] 


, 
94: 4/8 Awe 45 oe 
ao Z ca coe 6094 / 6236 


PRON N PRON P PRON V  CONJ 


és 


Wa rafa‘’-na Laka Zikrak 
OT GA COMA ST AI Pee Cora WAH | 


And raised high for you your remembrance. 


> & e859 — And WE raised high — ( ata ataat Ay wale ) 
» Al- for you -( cola GT ) 


>» 4S3— your remembrance , reputation , fame 
— ( conta alc Bg sei-cs / =UiTS- ) 


| 
94: 5/8 1% 2 sf - 215 : 
STM” co OST 6095 / 6236 


Fa-‘inna Ma-‘a Al-‘Usri Yusra 
GSAT SCRA ACA HIS WB AACA 


So indeed, with hardship is ease. 


> G4 - so/Then indeed —(W5aq APs ) 


BOG > & — with (ae ) 2 
> S J) @ - with the hardship — (S84 >IT ) 
> igor — (is ) ease / relief // easy / smooth / without effort 


- (af ) 


' Surah Al Inshirah 


ton ah a | 
ie 2 c “ 6096 / 6236 
P ACC 4 


‘Inna Ma-‘a Al-‘Usri Yusra 


FroAS SCRA Aca BS AACA! 


Indeed, with hardship is ease. 


MOO > =o) - Indeed - ( Fro ) 
Ea > & — with— ( Ae ) Vv 
RO > © J) &- with the hardship —( #84 7A ) 
ZCI > |) - (is) ease -( 28 ) 


94: 7/8 Coals noes a \3\ : 
eee ee 6096 / 6236 


PRON V T REM 


a 


Fa-'iza Faragta Fansab 


MOAT AT QT APA Ahe, Wey AAT Peat, 


So when you have finished [ your duties ], then stand up [ for worship ] 


> 13) 4§—So when -( qweas qq ) 


> ae: — you are free having finished one task 
— CORR aria ae, TS Ve ) 
1 > Quail Li— then stand up | ] 
—[ wea ( ) Fen aera Fa, AS +a, eT ea | 


OL orm Serco ot 4 IH RH OPER RAE |] 


—————————— 


' Surah Al Inshirah 
22 SI 9 
V CONJ ee eae eee 6097 / 6236 
- Audio c 
. “zt ”- Particle / %ft 


ir E GA ATIF Silent 
Wa 'ila Rabbika Fargab areet | afta ade 
FACT FAT Silent AAT 8 


eae comnts afeeterces ofS wee aera scat | es 


“wt” omnfba eee 
“WH” CACACRT | 


And to your Lord turn your attention. Bee anay Ais ate 
Word No. | CRE GTA 8 ASS Bt 
= en seal ab i Atle 
—- at fire CH ANTS | 
COM > 2) 5 - And to —( 4a af) 


> Se) Gi - to your Lord— ( comma afertenes af ) 
> 5) — turn your attention 


— ( ocd BAS Qe, Teatrct Seat, Weaicatt ws ) 


ore a ee Project 
Word-by-Word > Al-Qur’an ened! 


NY Ht VOM ATS 
DIOS WPT - 
QUT 
C/0fsC/ro Tet 


> cal 
In Sha ALLAH 


Qrerae 78 (Sura 5! to Sura 


evece HItiONn ... 


Revised Edition — | ( Updating ) > Ongoing 
Revised Edition — 2, 3, 4, 5... > In future with NEW Features 


In Sha ALLAH ............ 


a7, Mobile- 4 (1 PDF File Support ¥) ys PDF File ec 
ATS NN Zoom Feat PF , FE Audio Mp3 Bt Support We 


Fae ACT WF Supported Media-Player Install 7 WF! 


Last Updated Sura ( to 94 ), 
Alz Check in facebook Commnet Box. 


Surah At-Teen ( STS-sF ) 
( The Fig — Stel / BIS ) 


QR FAI IAT ISA AAT Fat VAY | 


(>) BH Behe tela wt WIT TF 1 ( 2) AAT TF ( © ) Frat ateag Ya Wo ( 8 ) Tet catstaaat 


3 ROT AY GT BAT AF ACG Alla A, Ya AAS 6 At Tiss TA LAs 8 Aor FF FAA 
Basal FS 1 GAIA AAtey GF  ATEy Ga Ses GH AACS ANAT AAR , AACA 4 FF aAlpar 
afaaicy Carty Sq 1 Git OT BT Ae AT ort ( riers, Pifaaia aerial ) , at Alte aateTcia 
BAPTST | BAAS Say ( Gls) OF HCA GTR Fao | ics Cry cats Raa shal Tat 
CUSATT Stat Vat 1 Mid BAAS “At ALA OPM Ol GSYS wy care, RITA facta 
ae ee eee 
BA ALS LH ( Hs ) -IF HANSA MNCS MMNANCAT BT | 
Pelt Geet Hal Oe WOT AIST BTA ANT | 
Pratt RA OLY I (Fs)-IF SUSI 8 WTSI! 


QR FR A Sea AG aat Fat AACR A, 


TWINS PHAST ATCT dT Pat AeaeA fe syS ahh He @ Foe Slay Bow At BA 9 Haley AT ACT OLA GH 
Srwitgnd Acs Sows Afatw Bq | 


Ga 7: 


Title ( BIgcbT / Other Names ) 


#Sura (al 9 ) 
Revelation City & Country 


(Bast “aa / at & Or) 
Revelation Order ( Wasictst ay ae ) 
# Ayat / verses No. ( GRITS 48 ) 

# Word No. ( *% 48 ) 

Juz (Tat 8 ) 


Ruku ( #$ ) 


At - Teen ( BTS-giF ) 


The Fig, The Fig tree 


/ MIA , VAs 
95 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( Saudi Arabia ) 


28 
1-8 
34 ( With Repeated Words ) 
30 
1 


. Aro a | Surah At Teen 
oS yah 


6099 / 6236 


Wa al-t-Teeni Wa al-z-Zaytoun 


AL IA’ “ARNACAA, 


By the Fig and the Olive, 


MEE > 280) 5- Bythe fig- (“8 8H) 
BE > 2.55 J) 5—and the Olive - ( 6 aagaa) 
[OT ae apis Fer ( ONGIT / BYT) WaT Ort Ney AsO Piss MeN MITE 


RCT GSAT BT IIR « WTOT ” FT AU PH AAUCT GSAT BA MPO, UA TT UE 
CIPIM COT AIT Fat B UA Olive oil ( Wve Gers / wInses Com ) Ney are | 


iy 2 fF asl APOE 
Sh I eee WPAN WH FQ ISOTS ACE 


1 QG ets ects Ae PeATRT TS: GR ACT Blea AMAL SCAT 
wry / Bela TWAT 

SIA - Cale ABT eC] cea IH eel Vet - ASA - VA A ACS Vrisial Com Aa Sat BI - 
Mas / Et FA | 7) Bag ( Olive) 11 @ 

BIT AACS - VAS FR (Gs) St Macy cl wife «ARIA AeCw - AQT Foals aa Herc 
AACHRCAT WIC GAARA | gfarcacan_ | Masjid Al Aqsa in Palestine. 
Sy ACS - MICAS THC CATA RACY 1 «—- ARNT APCS GHG Sat aipferwe aR - FR (ale) 

A AAAS TABATA ANS weer aif @ WacAa 


SSA SOD = RH AH RATT ROR DS ae ae 
Git @ GEG Sal SAT AI A Gl AeIow - SISA AH A Acad wie corm free Picaaceth ae 
eZ NAGA VriT SUA 1Y Gey Sas BMA Fa ATA FR (Ge) Tatars ca, wif wfoca fre 
SAN ANT FQ (Sls ) Aa NAAT PT SHA — ae RATT Cael Brace ule fey fy TSA HVAT 
FR BCS PicafaCT URAS BOS GH BATH - AS UVIGTHS ANCA 
CANT QAR 


ay aces - BI 6 AMET SACS AeGey - HS ANA asl / BIA CH AANA AACR ACT FT iG 
AOR AT Berney Bool GT fs aoe - Pfzat s fee caret | 


) WHT THR, SPNNS Hot Say Aa MNS HIT SII NEM, OV @ SHA ANIM (IVs) Teva, - 
i a AE A Oily SAR hac tal BIE aE HAP GH CF ARTE RAR CEPT OAR i 
: A AGT THOS AE WAGIS CAMA BAR, UW CUE CON AF Fal A | ; 


| Surah At Teen 


Rrra ooh 


6100 / 6236 
N CONS p 
| =__— 


Wa Touri Seeneen 


ee Fate eters ea A400", 


And by ( the ) Mount Sinai, 
Be > obs - and (the ) mount —( }a-"1405 ) 
> Coie -Sinai- @ 


@, ANS Ga SIT NT 1 IH MT, AIS MW Aly @ Tet BW 1 ao Sr CST 
FISTS MT | TOMY AT MNT GT AAS FHSS Ot MNS NAS WMS 1 IF SICH MNS 
TH BW, SHOT MAMTOHMAN BAS VAT (As) er 
NENA Terez | | 


ml ae boats 6101 / 6236 


ADJ DEM CONJ 


a 


Wa haza Al-Baladi Al-'ameen 


age a fat ssa [ Tels ] , 
And by this city of security [ Makkah ] , 


Word No. 


— 


, aaa > \3d5 And this -( 4 a2 ) 
MO > ts )) ~ (tne) city- (FARA) 


> Copal J! — most secure & peaceful, safe / trustwothy, trustee, loyal 
— (Wifes fraten 6 “fer / fas, fart ) 


avi 
” e 
CERT EMPH 


| Surah At Teen 


6102 / 6236 


Laqad Khalagna Al-'Insana Fee ‘Ahsani Taqweem 


Verily, We created man of the best stature ( mould ), 


| Surah At Teen 


Word No. ' 4 
1 > s8)- verily —( ford / arse ) 


[ CERT = Particle Of Certainity ( frowePps 7 ) | 
> & GB - We created -( altal 4fF Brak ) 
> cual) UGE —- WE created man 

— (aral 4S scale AIACF ) 


> «A- in —[ P = Preposition ] 
> ~u5/- (the ) best — ( qq Gea, IF wie, Fs / Faw ) 


> ahi cual .4- in (the) best Mould 
— ( 9a Bes, 3a Olen, PHA / FHTOA UI, dT - @ / BIBS - cw) 


a 


me ew Fs 

N ae PRON PRON V CONJ 6103 / 6236 

“ | 
Thumma Radadnahu ‘Asfala Safileen 

BSsq GHIA ies Pefaca Prcahe so cacw Atop 


Then We return him to the lowest of the low. 


> ~ai- Then —( qw37F ) 

> 0 s4)-~WeE returned him - ( arrat wre face frat ) 
> 84) - (tothe ) lowest melee naaniatid 
BZ > 8s -( of the ) low- ( fax, No, FE, Ty waate ) 

[ Asfal as-Safileen - The Lowest of the Low - Sacra Weg Boy / AP CUP Ned / THAT GA | 


A'la ( W)> Highest > GW, Yow 
ae MANS 44 - Asfal > Lowest > WHA, ae ao a 


: <= 
95: 6/8 nw nr cs) jal <a | 
t . PRON V  CONJ eek 7 oe ee 6104 / 6236 | 


ie ee an a2 4 


of ; 4 3 


Ve 


N N N PRON P REM 


W 
‘lla Allazeena 'Amanou Wa ‘amilu_ As-Salihati 
Falahum ‘Ajrun Gayru Mamnoun 


Wat WSNS Aat HINT AACA 8 ACP PEACH, 
WMT GEV SCI AACR GOA ATT | 


Except for those who believe and do righteous deeds, 
for they will have a reward un-interrupted. 


| Word No. | | Surah At Teen 


—J 


BUS > \- Except -( Jere ) 
}| 19/0000 Gel) — those who — [ ( ) atst J | 
D | sia) — [they] believe —[ (orl) Rata acrey / Feat ert wea) J 
> \shey— and[they}do —6[ (of) Fae] [\s = indicates ] 
» <isitol)— righteous deeds — ( AS* ) 
> agli - then for them 

— ( Ot Olena BCT ) 
> ‘al ag! cd —then for them (isa) reward 

— (OT BET wea Arete ) 

>» 5 - un/ Not / Never -( 48) 
> (19 S- uninterrupted 
— ( Pafafigg / aes este at cote fret ota RA AT ) 


w | Surah At Teen 
Co ee 


N P : PRON VINTG REM 6105 / 6236 
| = 


Fama Yukazzibuka Ba‘-du Bid-Deen 
ld FH A GAAS Corts CIA Fadia ATH Pieicatet Faicwy ? 


So what yet causes you to deny the Recompense ? 


| 27/0000 a8 — So what — ( wra f& / fT ) e 

> M8 — causes you to deny —( corics fresicatst Pace ) 

> 2: after ( this) —( 44°C ) 

>» Copal — the judgement / recompense — ( @ta-fapia-// ) 
@[ Ss -a haa] 


Z 4 * “ : 
95 : 8/8 Pe Be ==> aT ud } 
eee ee ; — 6106 / 6236 
P N + PM PN Vv INTG j 
di 
‘Alay-sa ALLahu Bi-'Ahkami Al-Hakimeen 
mae fe faotasora Wes esoy fapiase Aq ? 
Livy Is not Allah the most just of judges ? 
> oui- isnot —( fF a4) 
> Al Gull -Is not Allah — ( alae fe TF ) 
> pSali—(the)most judge 9 ¥ 
~ ( @ fava, Bey fangs ) 
>» FASEN — ( of ) the judges/ rulers 


Wor 
#33 | j 


6106 / 6236 


> (eC, AOFIC, Ree e TEx wry 
“Hakim ”= [ from Hukm > Judgement > fYbts, F777 ) ] 


“Ahkam ”= [ from Hikmah > Wisdom 


Fore “ Ahkam ” Hot GS Wo ews 
LS 


- @S Bia (Wisest ) [ from Hikmah ] 
- 8 Rpt, Gey Rote ( The Most Appropriate judge / Ruler ) [ from Hukm ] 


eo 


y ( Main Word = Plurality + 


“ Hakimeen ” = Rulers OR Wiser Ones 


| Surah At Teen 


6106 / 6236 


FSM , PIPHT 7 fo AHS “Ahkam” & “Hakim ” - 44 


Root meaning / ¥4-FF CFE ICHAT FACT “ Ahikam Al-Hakimeen ” Cre 


1) The wisest Of the wise ( @INtHT WY CIS Gyr ) 

2) The Most Appropriate judge from those who claim wisdom 
( Uat CITT MID HCY, CIMT ACTS TH AIS Cet FIoITE ) 

3) The Most Appropriate judge of the judges 
( RBITPCHT WH cab Raine ) 

4) The wisest of all rulers ( FPF fDITCPT WH IS Cra ) 


Surah Al-‘Alaq ( ‘ lets / Seat ) 


( The Clot — Wale TS fiw / AS , catatt +a ) 


Fa ately Geis [9 - ¢ ] 


80 IAT AT At Aoor WAT AWalay GS ZatA [> - ¢ ] Adi atare APM ( Als ) aa fT 
Hara GTS SN IHS facet ataey esti Ga ACT SAIS WA AI ASAws 4S ARCA aly [ Fatra ] 
faecal & afoot HacH AS oIcs HE fy <a aca AT, Stat 4 HATH CATA fA 
Wier NZ Fle Woo As Rafe Set facet BT AP Ais WS KF THT Geld Fists WS YS VAs 
FA AA DSCs BCS GAT GAT Cais THAT AAT Fat Qoot 1 fasta Fat At aol ay, 
WSIS. HY STAM Ot ACM Ast TH -PAAT [ war sat] SISA GTAtw ; At asTsrf ax faafor 
[ Fatra] *ca at feet fasta 2h 


Wala fasta Gets [ vw - 9 ] 


fee 42 Aaa AAAS GH [ dv: v - od ] AIT Rafer aca GAwlef ST aa 4s Genes Aca ADT 

HATO PACT TS Pal VA, AAT OCH HT Fal AACR AGT Ga AADULAT ST ATT OY HIS 

Par WITT CHIC AACR I, epoca AMT Tat VOY WCIA MPSA, BAsit 
AR aT | 


6 eo Noe Nails 


Sura ( {stl ) Al-Alaq ( Ste-"atets ) 
/ Read, The Blood-Clot, The Clinging 

Title ( ti&c64 / Other Names Clot, The Clot, Recite / 

( Bale TS fw / AW , calat Fa 
#Sura (at 8 ) 96 
Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( qaerf *i24 / Bt & Or ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Waetea Gy ae ) 1 
# Ayat / verses No. ( Sats 4 ) 1-19 
# Word No. ( *% 48 ) 72 ( With Repeated Words ) 
Juz ( Atat ae ) 30 
Ruku ( # ) 1 


aa cM ds aly iit 
; eM 6107 / 6236 
REL N N P . 4 
T 


‘Iqra' Bismi Rabbika Allazee Khalaq 
AS FA | COMMIT atfSritercea ater AAA HB Sea 


Lai og Recite in the name of your Lord who created. 


> \4-read / recite — ( 8 PA!) [ Command Form - Imperative ] 
Re > 2.) - in( the) the name-( ata / ay faa ) 

>» 44)-(of) your Lord -( coma afertaces ) 

>» «all—the One who - ( fafs ) 

EC > gl —[ HE ] created — [ ( ) fF Prarasy J 


96209 a ; . 6108 / 6236 
N N V : 
“i 
Khalaqa Al- 'Insana Min ‘Alaq 


WPS PCAC TAH GANT AS CAC 


Created man from a clinging substance. 


WOM > ss - [He] created -[ ( ) af Peace J 
> Cuil! Gi - [HE] created man 

- [CTS ) arRCs Fe ScaTRF J 
MO > i - from-( Ce ) 
> .s© - aclinging substance - ( Galo TefAe ) 


3+ G 
L 
i 


| Surah Al ‘Alaq 


gon ey 
esl Ui 3553 \ ai 
te. 6109 / 6236 


e 
ae PRON N REM V 


di 


‘Iqra' Wa Rabbuka Al-'Akram 
ad Pa, Gtr Cora afSrters Tal watz , 


Recite, and your Lord is the most Generous, 


> LA Read / Recite —( "ld Fa ) 
| 11/00000 > Gy 9 - and your Lord —( GIA Cotaia afertters ) -) 
> asi J! — (is ) the Most Generous — ( 42 wale / CACRAATT ) 


wy, J) = In English = Definite Article (The) , but in Arabic = Al means ( Most, 
All, Complete, Maximum, Whole to denote the perfection of a SEES which 
includes all degrees and grades. ] 


96 : 4/19 ivije AE ar 
ah oa 6110 / 6236 
REL 
q 
Allazee ‘Allama _ Bil-Qalam 


Who taught by the pen, 


hy? 
+ 13/00000 | > gall - the One Who — ( fafy ) 


MAGS > ac — [ic] taught-[ (0% ) fret fae | 
Ee > i t! — by the pen —( Sacaqs Aakcay / lat ) 


ei zs _ la y mali es s 4 
96:50 | aie eae Nee rd 6111 / 6236 

V NEG REL N : 4 
< 
Allama Al-'Insana Ma Lam Ya‘-lam 


Prat PCT AACE A CT GTACOT AT 


Taught man that which he knew not. 


| 16/0000 alc - [ HE] Taught —[ ( ) Pret frcacet J 

> 60) ale - PHE) Taught Man - [ (SA) fret freer aA | 
BU > & - what -( 2a) 

BOL > = -not -(aT) 

| 20/0000 als «¢ al ls — what He knew not —( 2 GT GINS aT ) 


4 eh ea eRe A Sie : 
t V  EMPH N ACC AVR : p 
") 
Kalla ‘Inna Al-'Insana_ La-yatga 


PATS Al, WR fpoas HtewIay Seas Aes, 


No! [ But ] indeed, man transgresses, 


> \S — nay! — (ars / eaa8 at) 
[ Kalla implies - no, not at all. Completely disregard it ] 
[ Wares Wo, Wet aay Pat - Ae oF vase ¢ frat aed FReat GinT ¢ PRAT GT | 
> O!- indeed — ( froaz ) 
> Cuil) = Man — ( tq ) 
> 2+: J- surely transgresses — ( AqewIT Bea ) 


/ 00000 
/ 00000 


ers | ARG S| 
2 ° ; 6113 / 6236 


PRON V SUB 


-r -ra- —-— stagna 
BT OF CACHE WAHT ACT PCA | 


Because he considers himself self-sufficient. 


> od — That / Because — ( 144 ) [ Subordinating-Conjunction | 
> i | 


— he sees / considers himself 
—( & ficece aI Ses / CHR ) 


| > “44! - self-sufficient - ( zaeT™"\f ) 


| Surah Al ‘Alaq 


iat 5 5 ul o} 6114 / 6236 
P 


‘Inna ‘ila Rabbika Ar-ruj-‘a 


Froud commis afeotenea frees [ Aacead ] aotawa 
Indeed, to your Lord is the return. 
Bee ss > 
> Ol! —Indeed - ( froaz ) 
> ce) -to - ( fae#2) [P= reposition ] 
> SQ) Al- to your Lord— ( coria effeatacea fire? ) 
| 31/0000 [i #2) J) is the return — ( atortaea, fees Seat ) 


96 : 9/19 a sal mie) : 
. 6115 / 6236 
eae ? a j 
a 


‘Ara-'ayta Allazee Yanha 


ee a en 


Word No. | Have you seen the one who forbids, 

— Tn 

> <i) -— Have you seen — ( oft f aaa ) 

ECS > .-4)) — the one who - [( ) a] 

> ot - [He] forbids -[ ( 1) fae wea / set OF] 


Uv [ a2 Gate Ufets Ulg-wgct Sires Gast Sz 
AT APPAR (its) cH Sat AV ANT Aa FPaew iat aly] Pact ] 


96 : 10/19 ‘Wo Wl ge 
; a , 6116 / 6236 
V a N 4 
q 


‘Abdan 'Iza_ Salla 
IE AHH [| FAW (Als) ] Wa OT AMA ACO ? 


A servant when he prays ? 


| 357/00000 i> jus = Aslave / servant - (ice / Ge ) 


> 3) - when- (=a) 
> << — he prays —( OT ATT ACW ) 


[ Salla ( from Salah )= He performed salah / prayed = GF TTA ATOR | 


' Surah Al ‘Alag 


Sel ge ss ao Egos) 
CM 6117 / 6236 
N P V COND PRON V_INTG 4 


‘Ara-'ayta ‘In Kana ‘Ala Al-Huda 
TT PHT Seacal FS Ar CT ASAT ATs, 


Have you seen if he is upon guidance, 


»  uili-— Have you seen —( Of fF ceay, HT Feat ) 

> ol- if- (aff) 

> MS -(he)is -[ Perfect Verb ] 

> LE — upon - (84H) 

> gad cs O'S — is Upon (the) guidance —( AeAd-aa Gag aire ) 
OMS = Kana = In ‘Al-Quran’ This word is used in several senses . 


The sense of ( is, was, were, will be , became, it behoves etc. ) 


es1209 ee 6118 / 6236 
N P V CONJ 4 
4 
‘Aw ‘Amara Bit-Taqwa 
Bet wipers [| qHAVlhs | fret cas 


or if he commands to maintain piety! ? 


EIN > 5), —(aea) 
> »j- he enjoins / commands — ( rst ora / alert / frort CHa ) 


> gt t=! — (of the ) righteousness / Piety 
— ( fetrot / campsite ) 


7 


| Surah Al ‘Alaq 


US3 oi al £345\ “a 
e130 ae ee : MGM 6119 / 6236 
Vv CONJ Vv COND p 


PRON V_INTG 


si 


‘Ara-'ayta ‘In Kazzaba Wa tawalla 


it aa scacat fe, ar OF resicatt Sea 9 At Placa CTA, 


Have you seen if he denies and turns away, 


eT ———————————— 
> sili-Have you seen —( wit fF cada, arr Scare ) 


> !- if - (af) [COND =Conditional particle ] 
> GAS~ he denies - ( ot fientcatt ea ) 


> ree and turn-away - (‘8 7 fac ce ) 


| Surah Al ‘Alaq 


oe f be) <a 
96: 14/19 iS ee 6120/6236 
' V PN ACC P V NEG INTG 


“ 
‘Alam Ya‘-lam Bi-'anna ALLaha Yara 
HIS GIT TH A, GPHS GAIA react 7 


Does he not know that Allah sees ? 


> ~i - Does not -( fa ) 

> a& & ali- Doeshenot know - (a fF aia aT) 
Rare > i= - )that - (@) 

> au) - Allah - (atene) 

> wos ai ob -( ) that Allah sees 


— [ (Sete ) CE TATRA J 


coll re TAL mA ado5 ra onl Nts 4 
4 ° ‘ e e e ° e e 4 e . 6121 / 6236 
N P  EMPH V EMPH V NEG COND EMPH ayr 4 
<) 
Kalla La-'in| -lam Yantahi Lanasfa-‘am_ Bialn-Nasiyatih 
SIS AT, AM OF aS At SA, OCT OPAL WSCHA ATTA CH*NOV ACA ADVIS | 
No! If he does not desist, We will surely drag him by the forelock. 


> ks — Nay! -( Paya aa ) 

> cid -( Yif— ( AM) [lam=aat aera cats ( Emphasis ) fir tater ROR ] 
> al - not- (at) 

> 444 aloid -If he desists / refrains not - (a Ot aw at ae) 
> ais oc. Surely we will draghim - ( @Fat QdvIg-2 ) 


> Avnet J! & - by the forelock — (NOR 4 ) 


96 : 16/19 me i535 icn2l5 6122 / 6236 
DJ 
4 


Nasiyatin Kazibatin Khati-'atinh 
Frepioist, Waly cPTVDy | 


A lying, sinning forelock. 


hs 


>» Anal — A forelock / fore part of head 

— (FaReet tery / Tells ACTA Ra, FAT ) 
AUN we aye 

> 4245 — lying- ( fentetd ) 

> 44614 - sinful— ( abit ) 


a5 \5 ¢ cls f 
cage Oy ae 6123 / 6236 
PRON N V IMPV REM 
en 
; Fal-yad-‘u Nadiyah 


Gog, T GR SHS Ole Aarons 


Then, let him call to his council . 


\> — 4 — Then let him call 
— (ASS, EF / FAA OF GRA FA, ) 
'> 4gaG — to his council Le associates 
— (oF aaprintoina / aH / Ola Tees ANT ) 


[ Naadiyah - nadi- public place where there are many listeners. J] 
—— 1 


| Surah Al ‘Alag 


d aA ~ A tiAs 
96 : 18/19 a oa Ses 6124/6236 


V FUT 
a 
Sanad-‘u z-Zabaniyatah 


Blas Goer BRaty Sacral [ Algiers ] aaeiewace | 
We will call the guards of Hell . 


hs? 
> £35 G1 — We will soon call — ( ayaths aloes ateaty Pacct ) 


> 44305 - Angels / guards of Hell 
— ( Baas rertotena / Bias aesterace © 


Y [ Sarr UIT ACSA 6 BG Salat (ats ) caw 
Zabaaniyah at “ Hacta GM ” ate aaa J 


wIi5 Stslh 4s Y Sy 
96 : 19/19 naa seach BRE 6125 / 6236 


¢ e 


Vv CONJ Vv REM PRON V PRO AVR 


{=e __, 


Kalla; La Tuti-~hu Wa-asjud Wa-iqtarib 


PATS AA, WAT ly HPA Heat At Fae OAT Cremt Fa 8 [ Saad ] Crsoy Gey Fa 


No! Do not obey him. But prostrate and draw near [ to Allah J. 


> US —Nay! —(eeaz Aa) 
» U_- (Do) not - [( sat) TT] 


> > a5 U — Don't obey him - (Wa IT Wat A) 
> 24/5 — But prostrate - (<a Cremt +4 ) 
| > 


/ 00000 i 


Gals — and draw near ( to Allah ) 
— 8 CPD ORT FA 


Surah 


-Qadr ( 


ry | 
Decree, Power, Honor — Wags, TAT ) 


RA Gist ACT (Ate)-4H CHENG ACR, TMI (Ate) eats Vl-VUAeTs SAS Fora WHI AUC 
FATT FT IS ASIA WH ATS OIA Ca'CT WT AUTH AR FANS GH HLTA Peay | TATA GSA VT] 
RRS Br 4 Fat ra BAS BI aS 4 Barwa BET VY AS aifera Saws GT FErfaera 4s Qera TIOTA 
GATS GM A aifSatey Pat AAG SacqT Galt (Ae) GAT ABT GAT Gwies VTA Peay A, A 
BARE ACTF LAMSHIA DS ATS A Gancos Whey eso 6 Aly VAs cHAlewa GE AA AWA AIG 
ae Hatt CarAIET fs aioe OF AF Baia AT Gores sia ca aa AfRcaPACSS AT wletea yal-eus 
afer sca Daw DE ast Praca | 
4 AH GAs HOT BI A, *c-Saa Taco FAMSS CaP 


WTS TH fowrq aqaicrs arelef az 
BIAS BY AA calsist (Ale) Ae cpeateacs = 


REAR | 


e (18) 18 
SITMAT (Ats)-4F ALMA oat TIAA, CSAS VS TAA, Slot oF THAT GAR AGA svS TIAA BTS 
SAAT AE QOCt ATA atacs Ae Baar [ TAKA |] 


FA Fiat LF SAAS ANT = 


e (Als) ACTS “AMAT CHT WHICH MCS-SUT CAAT Fa 1” 

FA PUT AF HMAC BCR “ OY WHA CATRY Afeh SreICS wll Fa 1” 

PealA-aewa PHS VAT AVIS aatiyw ce, *CS-PMA AAAT ACT 

fee ae wiiae aHAIce EeTCHa Fao US acace AT AeUIA 80 AS calea | WPA TARMAC VICE , 

IAT CEA FIST OY IF Zl 1CF-PUT TNC ONT WY CTT ACT NA: OCT Core ME wise ME CT CHIT 
MACS WS NT | 


air yBIS WF Hr hy CRT TOSTAHTS 
(FUE 25, 20, 2S 29 FWA 25 OF TNT - IF ¢ fF MCSF A 


CI-PUT FT AST GWGP | 


OT IRS NTS 


Sura ( %at ) -Qadr ( Sie-eug ) 


Fate, The Majesty, Destiny / 


Title ( Bika / Other Names ) TRS, BIG, weoule 


#Sura (at  ) 97 

Revelation City & Country Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 
( qaerf ian / By & ot ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Waetea Gy ae ) 25 

# Ayat / verses No. ( QS A ) 1-5 

# Word No. (1% 48 ) 30 ( With Repeated Words ) 
Juz ( “tat se ) 30 


Ruku ( # ) 1 


we me iJ 8 tigi c| 
. . se oe 6126 / 6236 
P y 


PRON PRON V PRON ACC 


a 


‘Inna ‘Anzalnahu Fee Laylati Al-Qadr 
froag, arya ace [ Fray ] Aalst sreahe Vaio Teco 

Indeed, we sent the Qur’an down during the Night of Decree. 
—_ by ww 

Ca > uy — Indeed, We — ( foa8, SITs ) [Here, We = Royal /Megestic Plural ] 

[ Royal “we” is used for singular person displaying the meanings of royalty and grandness. | 

> oG S54 — [we] revealed it / sent it down - ( atrat ace ast eae ) 
> <2 - in-[P= Preposition ] 
> aii- ( the ) night - ( AerllcS ) 


> Bet] — (of) Power / Decree 


— (TR, Way / oT aed wari aR GT) . 


Anzal | Surah AlQadr | 


sent down ) 


—_ 


Sent down ae 
. <= =a 


Req Naz-zala OF & Gospel f@7 Anzala 


Fat Get SITNCAIT GMS Te 0 CUP NAA FAS NACE "| 


Jami! 55 ) dil, 4585 Cy Lad (Bae gat qiist) Gis Js 


fort =e 7z Corns afe ae TIC eeaceT A AAT aA oer antreta 
heft 8 Saerey ISM PeAMRCTT | 


Nazzala @ Anzala 
IPC / PATET 


| Surah AlQadr | 


IF HMO Nazzala DRI VAR IT LHF 
GR Anzala IAF WAZ & Gospel 49 pei 
YOM INT MP AINA IIT APE CHM TY — VHS — YH (8 ) at 
GAT 20 TET Yet VAC VMST — A liad tg Mn & Gospel At 
(Oe ) a8 Hat ( Oe ) CAT IFAT TOS BMV - A Anzala 7H CUP CHA MOB | 


[ Anzaala (PY BRIT Pat WAZ 


/ 9% Faforw THE ONT PHT - 9 HMO TINT PACT - Anazala - A Bat AAAECT 


/ tea Tea TIO wear caracre — Ah PINT TINIT CHT NCIT NCS Fa ONT 
SymNe7 felt Nazzala*THe DIT FAT | 
Ibn ‘Abbas and others ] Faery wreNd7 4% wat ee BRM TM PRT - 
"Allah sent the Qur'an down all at one time from the Pr eserved Tablet to the 
House of Might ( ! 
vn in sabi ‘o the s Messenger of A Allah b 


mn 


| Surah AlQadr | 


PINT VIC BAe 2 


Stage / M7? 


Sent Down All At time i. PIA ) - > TT oe = 
eee »| FOYT PINT INCA TIO BT 
From From (Al Lawh Al Mahfuz > "16% Y12¥eF ) 
( RT CAH ) D | the Preserved Tablet 
To » The House Of Power / Honour 
( CRRA ) } ( Bayt Al-'Izzah / Bayt Al Mamour ) 


Then >| ATTES MENON KrINHT (Me ) IF MGT ATTEN (Aik) IF 20 FRAT 
| TH HIT PART Nex Hest MSH WANT CHPTO PHM TTS BOAT | 


| r8path.islam @ gmail.com 


N N INTG PRON V_ INTG REM 


"i 
Wa m4 ‘Adraka Ma Laylatu Al-Qadr 
Olt FET COMMITS SAICHT AAReTIgeT SU [ Tae aad ] fer 


Word No. And what can make you know what is the Night of Decree ? 


at A 5 ot “11 oat re Pa f 
pons | ee SSI 6127 / 6236 


> 5— And what -( oar f / ois fH ) 
>» Si jal — can make you know — ( Cornice Giaicat / cataticat ates ) 
> is —what -(f% ) 
> 44) -the night - (aa ) 
» 4 yal — ( of ) Power / Decree 
= (MAG, WMT / TAT BCT Waris Gee GOT ) 


24, % ou G° Atare “aes 
Sa madame || MEI 2 Ae dail 3) a 
. ‘ ‘ a 5 6128 / 6236 
N N e N N N : 
i) 


Laylatu Al-Qadri Khayrunm -min 'Alfi Shahr 
asatgar sug [ waaifeo AAA ] er as Bets TT GC A 


Word No. | The Night of Decree is better than a thousand months. 


——J 


| 11/00000 | > TA . - 

=> — ( the ) Night - ( ert ) 

Ee 254) -( of ) power / decree -— ( IQIgI, AANA ) 
» “4 -(is) better— (ey, BD ) 


> a than — ( Gert, DIRT, CATH) 
> al) — a thousand —( 4% Qa ) 


> ea cali cya — than a thousand month 


may = (a RT A CNT, BIRD, CATT reo 


eee | Surah Al Qadr | 


Wt 3ls Ki JS 
PRON P N CONJ . . 6129 / 6236 


| 
Tanazzalu Al-Mald-'ikatu Wa ar-Rouhu Feeha 
Bi-‘izni Rabbihimm 
-min Kulli ‘Amr 
HATHAAT 8 HE [ FEraaeeT (iz) ] wee Bast ea 
Wiens Ale PoIs fCrACT 
AHP PCT GET | 


The angels and the Spirit descend therein 
by permission of their Lord 
for every matter. 


ELON > J54- Descend -( aaslf a ) 97:4 


ME > ASL) — the Angels — ( CRCPTOMt ) 
| 19/0000 > ae 9— And the Spirit —( 8 %& ) 

[ aeicr ay atat fersateret (te) CF FANCAT AH J 
ECON > 4 - therein -( ctw ) 
21/0000 ve by (the) permission —( fica @ce ) 
F 22/0000 JS abu - (of ) their Lord —( wna stevia ) 
EO > «6 - for -( ar ) 
MEO > «CS - every -( acme) 


> | JS G4 - for every affair 
— ( Acs Pier GET ) 


| Surah AlQadr | 


a a em ed 615016236: 
No Ue N ‘ 


PRON 
ino 
Salamun Hiya Hatta Matla-‘ Al-Fajr 
mS - Parag Vr ALT l ve] ACs | 


Peace it is until the emergence of dawn. 


Word No. 


ETO > alu - peace-—( *ife / fratrtet ) 

27100000 A -it (is) ( Ut, Ot ) 

> <- until -( 4 ) 

> aibs-( the) emergence —( Bua / aeiftw aext ) 
Ea 


3000000 >» els . a — until ( the ) emergence ( of ) dawn 


ee. 


| arrat / arrears | PA Dealer Praca 2 


Why Does Allah Use the Pronoun 
“ We” Instead of “I” Referring to Himself in Some 
Verses ? 


| r8path.islam @ gmail.com 


These words, innaa ("Verily We“ ) and nahnu ( "We ), 
and other forms of the plural, 


k 


may be ,used by one person , speaking on behalf of a group, 


—___——___ 


Or maybe used by one person | | for purposes of respect or glorification, 
as 
is done by some monarchs when they issue statements or decrees in which they say 
"We have decided..." etc. 


This is known in english as ‘The Royal WE “— Translator ] . 


So when He says in the Qur'an innaa ("Verily We") and nahnu ("We"), 
it is for respect and glorification, not to indicate plurality of numbers 


HAY IF Kee GAS, la HT AA AS 
At A SAAT AAAS STAY Wael PAT Wiest Qe ATT 


Boats ‘OTA’ AS Gea’ Ast alcatel AHS AIT Sat cAataiieawy At 


MEAT MS LACT TAA Vt VA AGS JSIA At Royal / Megestic Plural . 


AA GHA AAT Aa ASA ANA , 
PRAT AAPA AAT SAAT 1S LATA ATH TAA AAA Fat AA 


Why Does Allah Use the Pronoun “We” Instead of “I” Referring to 
Himself in Some Verses? 


First of all, with the affirmation and witness of the whole universe, from the smallest atoms to the largest stars; there is no doubt in the 
fact that “Allah (swt) is the only one God.” 
e In the Quran, the usage of the plural noun referring to Allah is only seen for “the first person.” Yet, whenever the second and the third 
personal pronouns are mentioned referring to Allah (swt), always the singular person is used in the verses such as “you, He, Him, His... 
etc.” 
“How can you disbelieve in Allah? Seeing that you were dead and He gave you life. Then He will give you death, then again will bring 
you to life (on the Day of Resurrection) and then unto Him you will return.” (Baqara, 28) 
e However, the usage of both plural and singular pronouns referring to Allah (swt) are seen only in the first person such as “I, me, we, 
our”. 
But the essential point to which we must pay attention is that “we” doesn’t come to mean plural in these verses. It is used as “royal we” 
for which many languages including Arabic, English, Hebrew and Persian provide the usage. “Royal we” is used for singular person 
displaying the meanings of royalty and grandness. 
So, “we” used to refer Allah in the verses, doesn’t indicate the plural of the noun. Rather it displays the majesty, grandness, the endless 
power of Allah (swt) and sometimes anger and wrath for the sinners and criminals. 
If we take attention to the verses, we’ll clearly see that the usage of “the royal we” is appropriate and necessary in accordance with the 
context of the surah. 
“We created you, then why do you believe not? 
Then tell Me (about) the human semen that you emit. Is it you who create it, or are We the Creator?” 
We have decreed death to you all, and We are not unable, 
To transfigure you and create you in (forms) that you know not.” (Al Waqia 57, 58, 59, 60, 61) 
In these verses, it is obvious that “We created” doesn’t mean that there are more than one Creator. Rather, it emphasizes the wrath of 
Allah for the disbelievers and His majesty and endless power to underline that He is the only Creator. 
Besides, as seen in the following verses, singular pronoun is also used in the first person: 
“ (My Beloved! O Muhammad!) If My servants ask of Me to you, there is no doubt that | am very close (to them). | answer the 
supplication of the suppliant when he prays to Me; therefore they should also comply (to My call) for My sake and believe in Me so that 
they may find the true path.” (Al Baqara 186) 
In this verse, Allah (swt) speaks about His servants and emphasizes His mercy for them by the usage of “I”. 
e Another point is that Allah (swt) sometimes uses “means” for the revelation. The one who brings and transmits the revelation to the 
prophet is the angel Gabriel. But the only source of the verse is Allah (swt). 
“(My beloved! O Muhammad!) Without a doubt We have sent down to you this Book with the truth so that you may judge between 
people in a way that which Allah has shown you.” (Nisaa, 105) 
In this verse, “we” indicates the existence of a “means” in the revelation. But in the sentence “Allah has shown you.” the subject is 


single and displays that the source of the revelation is only Allah (swt), the unique creator of all. 


Why does Allah the Lord use the word "We" to refer to Himself? 
- by Dr. Muzammil H. Siddiqi 


The Qur’an says very clearly that there is only One God, Allah. “There is no god but Allah” is the basic principle of Islam. There is no ambiguity about 
this fact in the Qur’an and there are hundreds of ayat or verses of the Qur’an that make this point very clear. Belief in more than one God is Shirk 
(polytheism) and a major sin according to the Qur’an. 


Whenever in the Qur’an Allah is mentioned in the third person there are always singular pronouns used, such as He, him (Huwa or Hu). Whenever 
Allah is spoken to in the second person there are also singular pronouns, such as Thou, Thine and Thee (Anta, Ka). However only in the first person __ 
some times the pronouns |, My or Mine (Ana, lyaya, ya) are used and sometimes We, Us and Our (Nahnu, Na) are used. | 


This is a style of speech. Sometime the speaker says | and sometime says we. We also use that in our conversations. In the Qur’an you will see that 
often the first person singular such as | or My is used, when Allah speaks about His love, care and closeness and forgiveness for His servants. In a 
similar way the first person plural is often used when Allah speaks about His power, majesty, glory, great deeds or when He speaks about His anger 
and wrath for the sinners and criminals. (This is, of course, the general use. Sometime the reverse is also the case, depending on the context of the 
Surah.) 


See for example the verses where the first person singular is used: “When My servants ask thee concerning Me, | am indeed close (to them): I listen 
to the prayer of every suppliant when he calleth on Me: let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that they may walk in the 
right way.” (al-Baqarah 2:186) Or “Verily, | am Allah: there is no god but I: so serve thou Me (only), and establish regular prayer for celebrating My 
praise.” (Taha 20:14) or “But, without doubt, | am (also) He that forgives again and again, to those who repent, believe, and do right, who, in fine, 
are ready to receive true guidance.” (Taha 20:82) or see another example where both pronouns are used side by side, “Before them the People of 
Noah rejected (their Messenger): they rejected Our servant, and said, “Here is one possessed!” and he was driven out. Then he called on His Lord: “I 
am one overcome: do Thou then help (me)!” So We opened the gates of heaven, with water pouring forth. And We caused the earth to gush forth 
with springs. So the waters met (and rose) to the extent decreed. But We bore him on an (Ark) made of broad planks and caulked with palm-fiber: 
She floats under Our eyes (and care): a recompense to one who had been rejected (with scorn)! And We have left this as a Sign (for all time): thenis _ 
there any that will receive admonition? But how (terrible) was My Penalty and My Warning? (al-Qamar 54:9-16) 


See also some verses where the first person plural is used: “We have, without doubt, sent down the Message; and We will assuredly guard it (from 
corruption).” (al-Hijr 15:9) or “We created not the heavens, the earth, and all between them, but for just ends. And the Hour is surely coming” (al- 
Hijr 15:85) or “And among His Signs is this: thou seest the earth barren and desolate; but when We send down rain to it, it is stirred to life and yields 
increase. Truly, He Who gives life to the (dead) earth can surely give life to (men) who are dead. For He has power over all things.” (Fussilat 41:39). 
Or “Already has Our Word been passed before (this) to Our Servants sent (by Us). That they would certainly be assisted. And that Our forces, they 
surely must conquer. So turn thou away from them for a little while. And watch them (how they fare), and they soon shall see. Do they wish 
(indeed) to hurry on our Punishment? But when it descends into the open space before them, evil will be the morning for those who were warned 
(and heeded not) (al-Saffat 37:171-177). There are many other examples. 


Christian writers in their desperate desire to prove their doctrine of Trinity have sometime interpreted some Biblical passages where first person 
plural is used to suggest that this means the “Divine Trinity”. For example in the Bible it is mentioned, “Then God said, “Let us make man in our 
image,” (Genesis 1:26). Christian writers contend that this means that there is plurality in God (We seek Allah’s forgiveness for mentioning this 
blasphemy.) Sometime Christian missionaries also go to simple Muslims and try to confuse them by taking some verses from the Qur’an and tell 


them that the Qur’an also supports such doctrines. | tried to explain this point in some detail, because | have often heard this type of questions from 


some Christians. 


Surah Al-Bayyinah ( ai=-a1afqtg ) 
( The Clear Evidence - FB amit / ataty ufert ) 


Aty OATS PAZ Pils)-aa Bletast ast yaice Gea, Pas, ¢ WO Cala GASAT PAl CA Fer <A 
RAR A, MAT AAA GAIA HA Sala SOT Hey Aart AHA coat Fat feet Gata PEAR (Ate) 
at BT 8 Bastar Ach agora ANS ola Asad Gira AEA cat PAS HAA, lors 
THAZ Oats 6 VHT PEAR (Als)-aa Were, wie Ro otiaat 6 ola afS Hvar qwrt Wars FAs 
aeat fer WIS Sarl 6 ABs Teg 4 rier aT facate feet At A, OFA AAA GAAS CTSA Cts) UTeTT 
Saas, wit aS HPA et Aer Ae ly GPAs Aalst GOT GAA Aes VG lA KF AHITTA 
SAU WHA Sear Let AeArRs 
“ aac feortat PERM (Ale)-aa Swit Acs wis GATT GCP feet ee VT BHSerA AeA wera 
UP VS, CLAS ClA AHA SAY otateia Sieg ery SA Sea CALA Pact A, Ota Akl AASCO 
ONT VT Pal CIF 1” 


°O 
° 


PMS Pte)-aa array Acs agro AaIls wir Tews wick Gsy WS catat Faw, 
fee ae PS Ob FACT, WAIT Vist TAS Face AAT 
PACTS GH AF AARC 4 WAC Tet AeACRs 


Sura ( at ) 


Title ( tiaco1 / Other Names ) 


#Sura (at 9 ) 
Revelation City & Country 
( aasl *iaq / SI & Ort ) 


Revelation Order ( Wastda Gy ae ) 
# Ayat / verses No. ( Sas 7 ) 


# Word No. ( *I% 4% ) 
Juz ( “tat ae ) 
Ruku ( # ) 


“USAT ) 


Evidence, The Proof, The Clear Sign, The 
Evidence of the Truth 


atts wfeey , Is etait 
98 


Madinah / Madinah-tul-Munawwarah, 
( Saudi Arabia ) 


100 
1-8 
91 ( With Repeated Words ) 
30 
1 


-Bayyinah ( 


” 


4 420 2% 2 oe : oy 4 
eee oN A OF ine Sadll SS 


NEG 


Surah Al Bayyinah 


6131 / 6236 


‘ N N ) PRON V oa : 
“ re ES 
Pa ey nS pall 4 
N N CONJ 
ae ii gh 2. 4 
ai Cale aaa 
N PRON V p 


Lam Yakuni 


llazeena Kafarou Min ‘Ahli 


I-Kitabi 


Wa Al-Mushrikeena Munfak-keena 


Hatta Ta'-tiya-humu 


Il-Bayyinatuh 


| Surah Al Bayyinah | 


98:1 
Lam Yakuni Allazeena Kafarou Min '‘Ahli Al-Kitabi P 
Wa Al-Mushrikeena Munfak-keena 
Hatta Ta’'-tiya-humu Al-Bayyinatuh 


BRAC TT CUCH Atat GPA coitat Seaheet 
Olt Prsahs wlat wlewa AL cae fAfbay cq Vets cot fer A, 
TOF A COMA ALR MOR HE AAT | 


AAAS 6 PHsractsy Aes Atal PHA Healer wlat ots TIS Go feet 
WHT A Wiest SCE Aeon FAs fewrs 


Those who disbelieve from among the people of the Scripture 
and among Al-Mushrikun, were not going to leave ( their disbelief ) 
until there came to them clear evidence. 


( wannces mice ier cee Toa AGIA HT at aT HAA GT 1 OA 27 ITE VT ST 
HAN Fat Care Gay HCH APES MAT CT - TANT PNT Of TINE HANG KT 


weer! Fee He Hee Pier CACY Feu MCCS HIST OAT SH TIAMAT Wor Fey AST! 
Ye GANT TSAO OAT / TS IS 1 


a 


> a - Not - (at) 
> o& A- were not - ( fet aT) 
> ceil - those who - (aat) 
> SAS = 1( ) disbelieved ] —[ ( ) Rae eters, fear, Peat eae ] 
BC > Co - from- (88 Cts / CAS ) [ P= Preposition ] 
Be > ais 3) Ai - the people (of ) Book 

- [ ast forest ciiceat wehte SEPA - (BBA ae WT ) 

Tens Wes AA 6 apart y era oss feet ) 
> GS 4 J) 5 - And Polytheists 
= ( axe iiieat - ares Ae ory fega tates / TEcatatAtat ) 
> Sis — to be abandoned / parted 
— ( Raw, fafiay , 385, GAM, TS aise caw , Aett FaceAt ) 

> cS — Until - (TTT) 
> ab ail - ( there ) comes to them — ( eters arg BIE / CF BIE, BPR ) 


. wm AeT 
> 44nd) - clear evidence — ( FAS Aa ) 


| Surah Al Bayyinah | 


98:1 


| Surah Al Bayyinah | 


6132 / 6236 


e o4 is { 12- é 

98 : 2/8 5ygee ES NN al 
ADJ V a N 

“i 

Rasoulunm -mina ALLahi Yatlou Suhufanm -mutahharatanh 


HART OF AS GE Te, FS Ao Sea AAs AAA, 


A Messenger from Allah, reciting purified scriptures, 


v ne 
Cs 
th 
Us» 


> ds0-A Messenger — ( a4, 74, cafe Ww, aA ) 
> & -from - ( CACH / AR CACH ) [ P = Preposition ] 
> 4) -Allah- [ atata(s) ] 

| > sb - reciting — ( fe comente scan, FS A704 ) 
BCE > G=- pages— ( Pt TR, ) [ Plural (wer) ] 

> 5¢44- purified - ( fa )@ . 7 


A ee aes 


ADJ z a 6133 / 6236 
“i 


Feeha Kutubun Qayyimatunh 


ANOS AAR , ASS Hae FAfA-faxtr 
Within which are correct writings. 


. en 
. heed => \g8 - wherein — (ACS SIR / ACHR ) 
> GtiS — ( are ) writings / Scriptures — ( fafe-faats - “ice - aly, foots aR ) 
> 44:3-correct — (7S, Ads, Wa, Feiss ) 

i) 


tees ee | Surah Al Bayyinah | 
98 : 3/8 Aans aS Led 


Word No. 


Kutubbun — can refer to writings [ i.e. a book is called Kitab ], 


and can also refer to (hukm ) —laws of Allah . 


; | Surah Al Bayyinah | 


2:43 ia ; : 
4 Aa , : cane 3 We A iste Fe 
Ni \ 55 91 En ll oe 4g ; 6134 / 6236 


e 
N PRON V REL V NEG CONJ 


17 w or A hae 7 74 ¢ 
os 


{= 


Wa ma Tafarraqa Allazeena 'Uotu Al-Kitaba 
‘lla Minm Ba‘-di Ma Jdé-'at-humu Al-Bayyinatuh 


if 


| Surah Al Bayyinah | 


98:4 
Wa ma Tafarraqa Allazeena 'Uotu Al-Kitaba 
‘ila Minm Ba‘-di Ma Jd-'at-humu Al-Bayyinatuh 


ae Hora forere rent xc wrt Row wer O 
TOHST TH OMT ALA AT ATT HAT 


Ola Tens Hots creat Beale wlat ASS Vet 
CHA FIR IPAS atatet CPA ahs | 


And the people of the Scripture ( Jews and Christians ) differed not 
until after there came to them clear evidence and whatever was revealed to him. 


- OF (After it ) VHS ( 
enretay Fem Tate FAT 2H TATA CAAT, GR ill 


97 OyaAIB cree 1 re wR CTT Hed Rie TEC] wc ST ATA OR 
FANE WT 1 2: NTT TS IHS | 


P | Surah Al Bayyinah 
Word No. ‘ 


Ae > bag ~ Andnot -( 4 / at WT) ss 
RCW > G4 — became divided 
- (faats / oe / aiamt / Wk RAR ) 
> CA!) - those who -( atcrace ) 
> \5/- [they] weregiven - [ ] HEAT RAR 


> Gis J) - Book - (fee / az ) 

1 > UW ~ until — (aor at fe — “ice - illa - ater, Sts ) 
\> 222 (4 U) _ except after / Until — (Fort at AIST icq) 

> -what - (a) 

> ab Sele — came (to) them — ( wrens ery arf / OF GOR, ATA SeaTR_) 
> day — (of) clear evidence - ( As arate ) 


© were (ats)-a4 BITES ACL BIAT-fHorqal AIS wid Aes AIC AfoH WS 
carat Saw, fee Iq for GATT Savy FS etait cq , WAH wlat FASS AI ce, 
GAS FACS AAT 


a2 antefta ceca Utatefba wrattes xa AIT GT illa “aiGCH Until 


/ ‘Wore at Ae’? wef xcq CAT CAR 


ig Per 2 > 4 ee | Surah Al Bayyinah 
| | yaad ‘| 544i ae) ncaa 


PN PRON V PRP CERT PRON V NEG CONJ 6135 / 6236 


ia se 
sy Paar A Ts 
HS = seal J Galt 
: : PRON P 
N N N 
PAR ROA ) 2237 wif oy Oe anes te 
558 Si pind 8 plrall | yandls 3 
‘ PRON V CONJ : eee 


PRON V CONJ 
ra wll or? js 4 

N zh ° 

N DEM REM 

vote 


Wa ma 'Umirou 'illa Liya’-budu ALLaha 
Mukhliseena Lahu Ad-Deena Hunafd-'a 
Wa yuqeemu As-Salata Wa yu'-tu Az-Zak@ah; 


Wa zalika Deenu Al-Qayyimatih 


| Surah Al Bayyinah | 


Wa m4 'Umirou ‘lla Liya‘-budu ALLaha 7 
Mukhliseena Lahu Ad-Deena Hunafd-'a 98:5 
Wa yugeemu As-Salata Wa yu'-tu Az-Zakah; ; 

Wa zalika Deenu Al-Qayyimatih 


BHA IMACS GTM Fal VAY AIG &, iat Viger aainw Fares «cf wig as 
elfen, GeO , TA ANAT FICTT Fae ae Aste CHCA - GS EDIE ADS 


aPorcy , 42 aAMhoioq Verb eft MR Subjuctive Mood - 4 
P aapuica SAT Sat ( ea Us FAA Wes TVA ) AVI GARI SACRA - 


lat cot ams aaa oaa Orpice fea fe aa aD wie lean 


Purpose 
—S = 


la SAMS PaCw ( To worship ) , [ Subjuctive Mood ] w 
AR WAT PCT FACS ( to establsih prayer) [Subjuctive Mood) — aE 
8 WBS AMT FACS ( to give zakat ), AF Faso ads BW NA NIT GY OTT 

oy ayant ICT 
And they were not commanded except to worship Allah, [being] sincere to Him in 
religion, inclining to truth, and to establish prayer and to give zakah. And that is the 
correct religion... 


The Subjunctive mood occurs when a verb is used in the context of intent, 


purpose, expectation, permission, possibility or necessity. 
—— 


= 


Word No. ° Surah Al Bayyinah | 


G 


To > 4s - Andnot - ( aeat ) ae 
> ‘al [ ] were comanded - [ ( ) Bert, BEA Cra VAR J 
| 33/0000 iS UW) _ except - ( qatat / Ets ) 
> \ 48 & d-to/ that [ they] worship - [a (vist) eae eH | 
/00000 > SMA J-to/ that [ ] worship Allah - [ @ ( ) TARA AMS Sea | 
36/0000 is Gz yale - (being) sincere - ( aehbena, IPB, ATS AH ) 
/00000 > AS so\pin _ (ai af ) 
> Gell - (in) the religion - ( «f) 
> elAis _ upright - (ACN ear Bie ais wer, fawa feos ) 
fe > aA $-and to establish - [ ata / 4a ( wiat ) Hay eA ] 
A > Sila J) |sad) 9 - And to establish the prayer - [ ax (Uist) ARR SAT wa] 
BE > sis 5 - andto give- [aa (vist) ay, a, em Fa] 


ECO > 555 J) iets 4 And to give the Zakah - [ 4a ( Uist) 3 bist 
ae > S35 Andthat - (aa add) 


> Os4 - (isthe ) religion - (4) 
eee > 448))- the correct - ( AG, Ais, AAT ) 


4 


| Surah Al Bayyinah | 


At) Sos \ 3s < 25 NN q 
2 ae ee) MEENA 6136 / 6236 
. P pron v FEL ac@ 4 


N PRON DEM 


a 


‘Inna Allazeena Kafarou Min ‘Ahli Al-Kitabi Wa Al-Mushrikeena 
Fee Nari Jahannama Khalideena Feeha. 
‘Uld-'ika Hum Sharru Al-Bariyyatih 


98 : 6 
‘Inna Allazeena Kafarou Min 'Ahli Al-Kitabi Wa Al-Mushrikeena é 
Fee Nari Jahannama Khalideena Feeha. 
‘Uld-'ika Hum Sharru Al-Bariyyatih 


PCH BAT PocTT TH Bat SPIT crates oa Tawar - 
AAAI GV, WIS iat Gal Fac 
WIAs WA ABCA TT HAPS 


Bae uid 6 PIsorsa WHT Vat FFs SA 
Wlat Haver SAAC AG MSTA 1 Wists ge HE 


Indeed, they who disbelieved among the People of the Scripture and the polytheists 
will be in the fire of Hell, abiding eternally therein. 
Those are the worst of creatures . 


( wpaprcels miteet Fer Cae Tou NT GY CAT AT HAA AGT 1 HT 7 VAATAE LT JT 
HINT BOY aire AGT APES MAA CT - TAT PNT OT ANTE MAT PART | 
hee *ces Tice Fret Cree TEN ACCS wiser OVAL ST VIAMAoT IWot PF AST! 


26 aya TS gee | 


| Surah Al Bayyinah | 


ULM > &) - indeed - (PER) 98:6 
BAe > 621) - those who - (alat ) 
Rw > 5 -1( ) disbelieved ] —[ ( wist ) ara arenes , afar, grat weary | 
| 50/0000 > O4- from - (AC) 

* 51/0000 | > iiss) ai. (the ) people of the book — [ See: Word #6 ] 

Be > oS pcs ) 5- and polytheists - (8 3tfaPat ) 

> <3- (willbe) in - (ABA) TS, Bora 

> U- (the) fire - (ety) 

F 55/0000 | aig JU (A - in (the ) fire ( of) Hell - [ HIRIRICTT BTA (ALG ) ateca ] 
RS > 64 - abiding ( eternally ) - (atftera wart Fata ) [ See : Word # 80 ] 
© 57100000 | \gu8- therein - ( ite ) 

RAS > “it5\- those- ( Bast ) 

| 59/00000 | >A dil! - they / Those are - CSAS / SAAR / lay WA / ae cat ) 
| 60/00000 | > “yp (are the ) worst - ( aay, fps ) 

> 4.20) 44 - worst of the creatures - ( wea aaa, PEE ) 


iil 


vVvVv 


| Surah Al Bayyinah | 


ea peal os, : 7 mt ; 
98:7/3 ee iia or | 
: N PRON V CON) an : aS 6137 / 6236 
7 ae , i 4 
a a) 
N Ages DEM 


@ 


‘Inna 


s-Salihati 
I-Bariyyatih 


llazeena 'Amanou Wa ‘amilu 


‘Uld-'ika Hum Khayru 


HBA Tal HAT ACT @ ACH Fes - lA wae HSA Otay 


Indeed, they who have believed and done righteous deeds 


- those are the best of creatures 


— 
Word No. i 
62 / 00000 an 98:7 
1> Oo — Indeed -( fread / TEA ) 


> pee ae those who -— ( aa ) 


Bo > 2 c+) — believe - [ ( vist) Fay Gee / aT Sea 
MAC > |: bs - anddo-[ 6 (vist) Far] 


> ctattia J) - righteous deeds - ( ASF ) 


EER > ats) - those - ( Galat , Slat Ale ) 
| 68/00000 | 


'> ab cil sl — they are / those are 
~ (OMe / Talals / ists wae / wise cet : 
> 54 - (are the ) best — ( Gat , GID , Wage ) 
I> 444 pee best of creatures 
— ( 48a cat , @te , Bege ) 
— barr, - OST , CIHR ; eli Sit Alaa 
Combined Fea Ge me HS HY CRT BCR HHS * ist ’ ae feo 2 


G 


MeHT HIS HRT OHNE | 


285 or Si a | Surah Al Bayyinah | 


98 : 8/8 PRON N LOC PRON N 6138 / 6236 
glk ose : 


e e é - e e e one ea 
PRON P N N PRON N P V ° . 
PN 


4e- | 4 aay 2 2 


PRON P PRON V REM PRON P 


PN V 
AG « 7 es [ecg “ J 
05 gt on Ss 

e 2 e 
PRON REL p DEM 


i 


JazG-'uhum ‘Inda Rabbihim 
Jannatu ‘Adnin Tajree Min Tahtiha Al- ‘anhadru Khdalideena Feeha 'Abada ; 
Radiya ALLa@hu ‘Anhum Wa radou ‘Anhu ; 
Zalika Liman Khashiya Rabbah 


| Surah Al Bayyinah | 


’ 


98:8 
JazG-'uhum ‘Inda Rabbihim , 


Jannatu ‘Adnin Tajree Min Tahtiha Al - ‘anharu 
Khalideena Feeha ‘Abada ; 
Radiya AlLahu ‘Anhum Waradou ‘Anhu ; 
Zalika Liman Khashiya Rabbah 


ACT WlAt APCS TTSHT | 
Bae wins ate Aez ee wlst Hes wis aS | 
Qo OT ACT, A Ula ATP A Pea 


Their reward with their Lord is 
Gardens of Eternity , underneath which rivers flow, 
they will abide therein forever. 
Allah Well-Pleased with them, and they with Him. 
That is for him who fears his Lord. 


| Surah Al Bayyinah | 


98:8 


Aaa > ad s\ 5 — their reward - (vita afenta, Aas ) 
i> ais - (is) with - (ICR, freee ) 
i> a GU - their Rabb - ( OICHA ATAPI ) 
CARER — gardens - ( atta, Gots AWE - Bigte ) [ JannatuN = Plural of Jannat | 


” [ Jannaat i is not just one garden, but multiple gardens and properties. | 
i> pe — (of) eternity - ( foratat , foaett ) 

'> b> — [She] flows - ( date Sl, Acq eT ) 

> cH- froom- (AQ) 
'> 
'> 
'> 


\& a5 _ underneath them - ( SItHd Alc ) 
Ne = rivers — ( Anhaar > at WAZ, WA AAR - Many Rivers ) 
Oils — will abide / remain there permanently — [ ( aa Bla ) PRI Face | 


wire are > [ Khalid ( Singular ) - One who abides , Khalideena ( Plural )— Those who abide | 
(gd - theri ( TACT ) ' 


therien - 


| > 
1 > Jal- forever - ( foatan, Gres, UAT Sfpeser ) 


Ltd 


| Surah Al Bayyinah | 


98:8 


Word No. 


, — 
/ 00000 


i> ay - He is pleased - ( fot Fes acrcRT ) 
> All 25 - Alllahis pleased — ( wtaa Hee aaa ) 
> ae& -with them-( vic afs ) 


> 4) 9 — and are pleased 
— ( sae wis HEE BAR ) 


MOON > “ - withhim-(vis af) 

BN > © — that—( att) 

BOC > ©-!- (is) for whoever - [(us ) aa] 

> oA = He feared —[ waa / oi (sat As ) wa creTR J 
Ey > aay — his Lord — ( wit ATT eI ) 


| Surah Al Bayyinah 
Suhuf Vs Musahaf 


are derived from the same root Sahafa ‘to write '. 
The word Suhuf also occurs in the Qur'an ( 87:19 ) meaning or 
Suhuf ( sing. Sahifa ) means , such as paper, skin, papyrus, etc. 


Mushaf ( pl. masahif ) means , brought tog , such as 
between two covers, : 


In the history of the written text of the Qur'an, 


Suhuf stands for on which in the time of Abu Bakr. 
In these suhuf the order of the ayat within each sura was fixed, but the sheets with tie suras 
on them were still in a loose arrangement, i.e. not bound into a volume. 
in die means the sheets on which the Qur'an was collected in the time 
of 'Uth 
Here both the order of the ayat within each sura as well as the order of the sheets were fixed. 
any copy of the Qur'an 
Mushaf. 


G) 


(p 
Surah Az-Zalzalah / Zilzal ( S\2-faeqaret ) 
( The Earthquake - fpr / AHI ) 
SP, 
“ a8 Fata fate BR, Vos Aa Wqeaa faely Giacrs Aart fHwied Acq Ae WyCAT 
es oe ee eee GA 
ASAT | CUS HAAS AHSCT WT HI 6 AHA AAC yor Aiet Hf sat aes 
FAA LF Aatorq Ae} aoweicd aeetw aq Way Alea Aq fSy AIT Verte aq 


IAQ AIA MOT VT ACT AS Aa FHT AT TYAt GTA PIs AIT CHATS 
AT PATS ACT PACA VT AMellq Toca ASAT allo WS cq AA ACA ” 


4 
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Sura ( Fat ) 


-Zalzalah /Zilzal ( fate ) 


Title (i647 / Other Names) The Earthquake / giie™" 


#Sura (at a ) 


Revelation City & Country 


99 


Madinah { Madinah-tul-Munawwarah, 


( aael *iaq / SI & Ort) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( Basia ay a ) 93 

# Ayat / verses No. ( SIS 4 ) 1-8 

# Word No. (*% 48) 36 ( With Repeated Words ) 
Juz ( tat ae ) 30 

Ruku ( # ) 1 
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ees a 
99 : 1/8 Lass ae a 5 6B 


3 
: 
‘Iza e____ l-'‘Ardu Zilza-laha 


HAs Aq Wis [ Azet ] FHC ashe Fat A, 
When the earth is shaken with its ( final ) earthquake, 


2 when - ne TD 
1 > © J35-is shaken® (eaters /-stoteat /atetet eH) [Passive Form | 
Re > =! = earth — ( fat ) 

acme > & JIS - (with )its earthquake - ( ola =A ) 


[ He didn’t mention Himself shaking the earth. When Passive tense is used in 


Arabic, it implies that it easy to do that without much effort from the doer. ] 


6139 / 6236 


> 
ae 


: 
99 : 2/8 oe ei cechl; 
6140 / 6236 


PRON N V CONJ } 


2 << 


Wa ‘akhrajati Al-'‘Ardu ‘Ath-qalaha 
als Ake cla Pea Mes Wit CHPTAR, 


And the earth brings forth her burdens, 


ee 


> o- cal 9 — And (She ) brings forth // brought out / expelled / drove out 
UL—_—F 


Vv 
= [ aly ( CF ) a Sts / Ca Sea rt / CI PCT CHI | [ prf. Verb 3 Prsn. Faminine Singular } 
L,I 


BE > 62) J! -the earth-( ft ) Paint re 
BOOM > ssi 


| Surah Az-Zalzalah | 


99 : 3/8 \! la gon) a CE , 
: 5 a = e « 6141 / 6236 
PRON P INTG N Vv CONJ 


@ 
Wa gala Al-'Insanu Ma Laha 


AR WPT TAC, Ist fH VA? 


And man says, "What is [wrong] with it ?” 


> dlay - And says -( ae at / ra) m [CoP ae Command) 
> ote) J) man (age) © <I si 

MUGEN > © — what ( ) ee 
6 > (gle _ What with it- ( aa f St) 


Insaan = Mankind, but in this context it refers to man, when he is alone, although being 
amongst many people ( all of mankind, from Adam to the last person on Earth ). 


Al Naas is used later ( Ayat — 6 ) in the surah = it is a plural and refers to Many people. 


, ‘ | Surah Az-Zalzalah 
sf oe 4 < wpe : 
99 : 4/8 atsi gs IA 55 
PRON N ; : 6142 / 6236 


= < e—— 


‘Yawme-' izin Tuhaddithu ‘Akhbaraha 


My O Olt Jats Tt Face, 


| Word No. | That Day, it will report its news, 


4 


— 
/ 00000 


| > 3 5: - On that Day -( if ) [ This is a Phrase ] 

> Gast - it will report / She reports, narrates, speaks UY 
-[( ) zat Pace / foty sat Seas | 

> U4) - its news - (SIF Fats , AA , AIA ) 


er ait = inform and also remind the forgetful in full detail 
[ Bee aT fg WHIes HOS Sat / OlTA YET Aeat APACS Fats ( report ) AAsica Wat Fact Creat | 


www. easy-quran.net 


Difference between “ ” Vs “ ” — See Last Page 


; ds : . | Surah Az-Zalzalah | 
99 : 5/8 \s (e3i BS 5 SL 


PRON PRON N ACC P 6143 / 6236 


Bi-'anna Rabbaka 'Awha Laha 
PA, COTTA MATHS WICH SCT PACT | 


Because your Lord has inspired it. 


4 


BL > oi- Because — ( 18% ) 

| 16/00000 SG) -Your Lord - ( cotta eres ) e 
> (25)- Inspired - ( atemt aca / calsat frees ) 
MO > ¢!- (to)it/ (for) her —( ORF ) 


@ Awha [ commonly trasnlated “ inspiration ” in the religious context ] 
— wahy = eeyha = to hint something at someone secretly . 


C4 2% tec A ; | Surah Az-Zalzalah 
R\ ac \ rey) 4 eae’ ¥ ‘ 5 4 


’ 


; PRON N PRON V. PRP q : : 6144 / 6236 

W | 

Yawma-'iziny -yasduru n-Nasu '‘Ashtatan! -liyuraw 'A’-malahum 
Catt TPA HAS UCT ASP AACA, AT WIMATS lena PORT OHACAT AT! 


That Day mankind will proceed in scattered groups that they may be shown their deeds. 


> dia 93 — On that day — ( if ) 

> 32: - will proceed — ( dart atta / aa ae / ea ars ) 

EW > UL - the mankind — ( aaah, MCAT ) [ Use as Plural ] 
fume > 404) — (is) scarterred groups —( fafa a, Yee Jes, oT aT ) 

> '956d-so they see —( Gq OleMACH CHAICAT AIA ) 


[Li implies for this context SO.. But really Li should be translated as ‘for’ 
the Yu and W at the end signify plurality (i.e. they.) ] 


| 24/00000 a er es i - 
BEIGE > 4 0-1 their deeds ~ ( crs For!) pempemray 


wae «Surah Az- Zalzalah | 


> dee 
99:73 ne 353 ss nae a 
PRON Vy N ¥ WO) 6145/6236 


a 


Fa-many “ya “mal Mithqala Zarratin Khayrany -yarah 
OAT A SHU GY fasts ASH BeATA OT GW CHATS ATS 


So whoever does good equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it 


hE? 
)] 


> 64 - so whoever — [ BX & ( 

> aes —( He ) does, acts, works —[ ( G1) Ftace / FH ] 

> JlSis—(equalto the) weight- MM [See Last Page ] 
> 555 tks — weight of an atom i a 

> \ sd — good — ( ASee, Bie, Bex, CTS, Ol-BIST, THT ) 


r : Bes es 
> %# -he ( will) see it — (Gt St Cee AIC ) 


‘ ere 
99:3/3 Taam 
PRON 


V 


oe | Surah Az-Zalzalah | 


G 


V COND cong 6146 / 6236 


Wa ma y -ya «i I ——__——— Zarratin Sharrany -yarah 
KR JT PS GY AAMT GHP PEAY OF Wl CHATS ACS 


And whoever does evil equal to the weight of an atom (or a small ant), shall see it. 


| / 00000 
| / 00000 


eta 


| / 00000 
| / 00000 


>» 
>» 
Eu > 
>» 
>» 


> 


C49- And whoever -[ 4 @ ( )] 

ars — (He) does, acts, works — [ ( CT) S0acR / PA | 

tie _ ( equal to the ) weight - a [ See Last Page ] 
os Jl&ie _ weight of an atom - (ay Afra wits AAT ) A 
yd — evil ~ ( Bese ) 


> 08 -he (will) see it —( ot Ot GAS AI ) 
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Foot-Notes 


Naza | ; | Surah Az-Zalzalah 


There are 2 words in Arabic for NEWS : [ 77 / 344 ] 43 2 f@ Gad *%8 


1 
1) NABA ( Ff) = 
- IO YIN CPT 7WAN7 ( Greater Kind Of News ) 
- GH PY TS ANG UT OG ANNA GY HOR NG NEP MCS lat ot Gat CAPS WO AeH | 
( it always has some benefit for the person receiving it ) 


- IF FER Ut AAA FING MICS MToT Tt Meat GeO ( TACT MWe) HNNCAT At MINCOT | 
That’s why ALLAH’s prophet’s are called NABI (Plural : Anbiyaa ). 
uw 


ars CT Rbteas RENTS NE, Pay BE RMT Fer ITS Vox, ae RA BH TE UAC FS V7, 
AFOMAM TOP VA DAS OF Pat Fol ( MeN IIT IIT TE TW Wea UW aiers Woey ANNs At 
wc Brat Gye Aerery af) 1 See- Sura NABA 4% Ayat [17 to 40no]. 


2) KHABAR ( 948) = 457 Cory Fae A OTA ART eS FICS , Jaro at Greg 
FaHw AUF | 


— Khabr can only be used for the present or the past, but not the future. 
— Something you CAN expect. ( ie. earthquakes, the records which show details of our own 


actions and deeds etc .) 


, 


Word : 1; aAKY 
( Mithgaal ) Jt 


27 & 33 


Mithqaal — AthQaL, ( meant burden , ) ( mentioned earlier in the surah ). 
L—+-— 


But what is miThQaL ? 


It is used to measure something against another. i.e. 
weights on one side of a scale to measure against other products ie. rice, sugar etc. 
The weights are miThQaaL, 
But the word is used to describe the concept of ‘weighing one thing against another’, 
more than the actual weight itself. 


Sk From the Sarf [ Linguistic Morphology] point of view, 


Mithqaal is an Ism Aala [= Physical Tool ]. 
Any word in arabic which starts with a Mi and has a an Alif (an ‘aa‘ sound) within it, 
it is a Physical Tool that people use. 


Te. Mithqaal (measuring weight),Mathageel [ plural for mithgal ]. 
Miftaah ( key ). 
Meezaan ( weighing scale ) etc. 
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( Zarrah ) 


Zarra — Smallest thing imaginable. To the arabs, the smallest thing imaginable was the 
ant’s egg, and they called it dharra. We might describe dharra as an atom or speck in 
the english language. Zarra — the light dust you see floating in the air when the sun is 
shining — through the window — on a sunny day. Each of these dust particles is a dharra. 
This signifies the smallest and most lightest imaginable thing being a dharra of good or 
evil which will be seen on that Day. 

The smaller something is, the lighter it is in weight, and the smallest speck may seem 
worthless, but on that Day there will be full justice on big and the smallest of matters. 


- PHOT CHIMBR , OAT FE, RIE TT CIT PRR PHA Pace Mews fox cP IHS LIE GoCP TICOT 


Zarra . 
- Zarrah 6% Ofaat Scaler Co Atom FHS FY IF Hee Gr FAS AiF | 
YT SOT PRY 4 FH Particle / FU, UC Zarra TH AS AeA | 


Greaa Wrere Gels YT wise zy, eles ( CHRON Macy ) TO RE HAT ( Set FIs Marr ) - eerey 
one ay-NT / Zarra MANY WA MTF St MIS NET | 
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| Surah Az-Zalzalah | 


qal 
( Plural Of ThiQL ) 


4 


The things which are contained within something else - to make it heavy — 


CHIT FER (SOCH AIFS JS FYS - A OF Sis PAR 


: (ThiQL ) > Wes feors 7 - Beds , furniture , carpet , computer , all things 
in your home etc -®f OF Ost FA BR | 4 AI PRS Alor GY CHA (Burden ) FHS 
CE Ct FT steed ! So itis 


*% geel (& a ) = Heavy 


: (ThiQL ) > When you Travel and you carry things = : 
The Thiql ( burden ) you carry, you drop and release it after your journey is complete. 
WIT CPG TAF POT IIR CNM TR POH - 
IR FTF CUT TT MAT FI CA MIT TITY THIS FOOTE CA / Ofer HE HCH / 


The Earth is also on a journey, and near its end it will drop and release its burden [ iThQaLaha ]. 


IF YING VT SE COM FLT HIRI HCK II TTT IT ONT AT IT - MMR MT HTN NCTE 
LIT PUTT WOT OF OF OCT HT UAT TANTS ATS CHM , Ot TS CIT POA ACHE CUMS FAT | y 
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7 Surah Al-‘Adiyat ( S=-aifware ) 
( Those that run — Qat Cea / Haat CATwTETT ) 


Q FATT BA Crater Aes oP Sorry Aes GIAt SAAT SCAT LAK WleMy “A BEA ACH @ , AI WH 
A ofS Yaz UPS 1 4 Sel Aa Aa AAS VN CA, GMAT wate wis BBs eT cae faSa FET “Ie 


ATT POR 
Fea CA HOTA 8 Feet at Seay | oT MI AoHTNAS CAPM | TAT Gey cory BSAA ~I1et Fat 
tae aa 1 Me Sata GL Heard TSI TSMAAIS gee MPw fort Sat 1 HMA ME Al TSA “AI Fe 
cary face fat Sea, Afehwe fears AeAict Wik ACA AST ASH ates 1 TAS OF AW AA GT ACA ACHE APT 
WIT BOA | AAT ANAS GOA Sela PSHIa Tere Hes AAA TPOWoA AT Fat AAG | 
AF TH AS A, UPd Rees WS ry Gace fees Slay fy Sea WYCAA Blo! @ Shows OPH 
RA VY BOT CUTACHS At ae ASR HCA ACH 1 HAD AT OY HTT HAS Sealy 1 wloracs VP-P AT HA, 
whe Ciena Wes AT | AAA AAS Sat lay Grisactew APT lors CR CHC HA Ae 1 QAiey HOLA Fat 
PS PAE AA A, OH MYCAT AOKH GIA H CHAT OCT AR Asia Ses | is ATT Sala OF ia 
GTC FAH TCA CAT WA , POIATT FB AY Sea 1 GAS AHlacs was afS ea Fact cret A, 
MARA CLF IF TCT WIR AF cars Colt Seacea, AfSq Tieera “iS Mreacay , Wa 6 oot fracas, 
ATATPTTN AT IIR ATS GPA ALKA Bea lst BR cea fracas Belo oF Maas Bowraa 


AIAG PA MHA Het AT | 


Sura ( 4a ) 
Title ( GIRcb1 / Other Names ) 
#Sura ( 4st A ) 


Revelation City / Place & Country 
( ast *at / BT & ot ) 


Revelation Order ( Gterta Ga 7 ) 
# Ayat / verses No. ( Sats Fe ) 

# Word No. ( *% 48 ) 

Juz ( fat 72 ) 

Ruku ( #¢ ) 


~“OMars ) 


The Chargers, The Assaulters / 
aa cater / ataaty caterecet 


100 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah 
( Saudi Arabia ) 


14 
1-11 
40 ( With Repeated Words ) 
30 
1 
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‘Adiyat ( 


bie ol 
ed 6147 / 6236 
by N P : 
d 
) Ng 


Wa al-‘Adi-yati Dabhda 
mit HS [ Oy / Cael] Vcd atat Geyer crtwry, 


age By the racers, panting, 
Ly 
1 > Sisle diy - By the racers 
— ( 12 Da, MTA, Tat CBIR - ame 


> (s+2~- Panting 


— ( Geter , eateath fea , “tr ARsica Slrticat_) 
Strong Opinion - &4 / caret - Bat HATS ACH Fat ATR AEA fcr wit 
LANG AAA AMS VCS CN Here Iasi Fel, LT VY ae Cote GEA Fata Fal 
Beome CR AT CATA ICR HR HAKATA CS RETNA FAA, FH CAG AMAT FTA 
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| Surah Al ‘Adi-yat 


(fs oe one te 4 
St 6148 / 6236 
: 
q 
Fa-al-Mouri-yati Qadha 


Then those that produce fire striking, 


| Word No. 


—~J 


BET > 9s J) Ui Then those that produce fire 
— ( Gesrd at Tecra Fats Aiea, 
Becta Hla fAogat ea, aiargrisial, Gey eeaferosiatt ) 
> 3.8 - striking — ( carga serge otera wat Ofer BAIS Fal, "FAIR, 
DAPS AAA GANS Pes Glos Cla Fat ) 
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— SS 


| Surah Al ‘Adi-yat 


10:30 bie opal 6149 / 6236 


if N CONJ 
Fa-al-Mugeerati Subha 


And the chargers at dawn, 


| Word No. 


BE > =) 3) Gi - And the chargers 
—( mosis / ats at MSAy doe, MASAI, GRITS OTA ) 


REO > a _ at Dawn -( ASST, CAT CS) 
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| Surah Al ‘Adi-yat 


ioe 5756 , 
PRON P : ° ° 6150 / 6236 
N PRON V_ CONJ } 
« 


Fa-'atharna Bihi Naq-‘a 


Ola f AT get Vehes Fea, 
| Word No. - Stirring up thereby [ clouds of ] dust, 


a iy ars v 
(00000 > g Ou = — then raise/stirring up —[ Gta ( Slat ) Users Seq / WUT J 


> 4 An — thereby - ( 2 meaning by Nouman Ali khan — Miracle DREAM Tafseer ) 


a. makaan ( location ) i.e. The battle enrages & dust floating around everywhere so nothing can 
ware : be seen there / {lat SIGS A Air Yer Gehes Gayl AS aeacy AViesy fRe WPBortivg AA 
b. the dust - even though its wet, (wet) dust still rises due to the intensity of 


attack and combat. / <fei ( feet ACPS ) A GPAs lawl Bary sa AeHR 
> 1255 -dust- ( erect - BOCAH CHITER EE Aaa TA wa core TTCTT AIC a Beles yea WE a) 


[ when something moves fast and a trail of dust is left behind in the air. ] 


3 words are used for Dust in the Qur'an: 1) Naq'a 2) Ghabara 3) Habaa [al manthoorah J] | www easy-quran.net 


| Surah Al ‘Adi-yat 


ite ee A 2.4 [ 
ar ie Mee (6151 / 6236 
N PRON P ; 


PRON V_ CONJ 


{= 


Fa-wasat-na Bihi Jam-‘ 
Mosad [ Ae |] UAT THs LCP ACH 


es Arriving thereby in the center collectively. 


> ae) aug if— Then penetrate (inthe ) centre / arriving in the center 


— [ Gosrs ( Stat ) THSA REF, COM FCA YS ] [Na =Faminine Plural) @ 


> 4:-thereby 
> leam — collectively / altogether — ( “ener / COA VETS a) 


Na = Faminine Plural = ( Female War Horse ) , These were preferred by the arabs in warfare 
because they are quicker and more agile. Ya CHCA Bl-CaAWOeN AIA CPN FSA s 
frel-sifermiq , Gl Pact Utada Female horse VFS GAM FACT | 


| Surah Al ‘Adi-yat 


$457 P P 
Sas Pe Wh Pa) hig o d 
as, i $35) ROME 6152 / 6236 


N EMPH PRON N P N ACC 


a 


‘Inna l-'Insdna_Li-Rabbihi La-Kanoud 
frors WIS Wit ANTPSIA af HPs | 


Indeed mankind, to his Lord, is ungrateful. 


aw > ) — Indeed — ( froae ) 

Br > ote! J) — Mankind - ( aves, aR) 
BT > > > J- tohis Lord —( Ola MASSA af ) 
Rw > 3. J- is(surely ) ungrateful - ( APU GPoe ) 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al ‘Adi-yat 


a 
‘ 


G se < 7 2 
ba Skis Pid We 43 7 d 
ao i eS 6153 / 6236 
N EMPH DEM P PRON ACC CONJ ‘ 
q 


Wa 'innahou ‘Ala’ Zalika La-Shaheed 


ata frogs 4 al aT oR 


And indeed, he is to that a witness. 


17/0000 ms oO) 9- and indeed he — ( Gta froas CO ) 
| 18/0000 >} i= -on- [ P = Preposition ] © 
Bor > “2 VU - on that—-( 4 faa / aa Bag ) 


> 144 J-surely (is) a witness — ( aud ArH / corer ) 
©@ Zalika = = that (2 / a), fe fy fg cH Haza Utd « ( this - a2, af) 
GAIA VAI ACS cola fHars ROY owE fey aca TT 1 AAT 4 AZ fo, 

ACS HAS AHR AWS Alera AACA GY | ( Fat AsAts GH # 2 ) 


a 


| Surah Al ‘Adi-yat 


, N EMPH NP PRON ACC CONJ ; 
Q) 
Wa ianee Li-Hubbi Al-Khayri La-Shadeed 
RR UPTS FT IPT BASwS Gos BIT | 


“word No. And indeed he is, in love of wealth, intense. 


bass SSS? 

A > ©) §— And indeed he — ( 488 GHZ ) 
> & J - for / in (the) love — ( wrarta, aPfees ) [ui -Bert aed ie. for] 
pa G> J — for (the) love of wealth — ( qPcHa TAAL , arafece ) 


RT > 224 J -(is) surely intense 
— ( Faq, Tore Bq +) [ia wear cone fie wet zee | 


[ Shadeed - ashadda - to tie a rope. l.e. Tied strongly to something] 


| Surah Al ‘Adi-yat 


yah 8 8) oe 6 em 
: P REL V = V NEG sUP JW 
) 

‘Afala Ya‘-lamu '‘iza Bu‘-thira Ma_ Fi Al-Qubour 


Wr A AS GCA A, WAN PACA A NE, Wl Vio ae, 


But does he not know that when the contents of the graves are scattered, 
Word No. 


Wate > 8\— But does not — ( ora fe at ) 
| 26/0000 | ala; US) — But Does he not know — (ota GH fF Bey at ) 
ET > /3)- when - (a7) 
| 28/0000 > i — will be scattered — ( Bite aa / wre Bite eae / Bab sits wat RATE ) 
ae > Ls what - (at) 

Oe D> x8 (is) in - ( ACH) 


>  vsill— the graves— ( Fata ) 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al ‘Adi-yat 


A bie Z ‘ oy 4 

vara!) 3 ls a> 4 6156 / 6236 
N V CONJ 

d 


Wa hussila Ma Fi s-Sudour 
II GSAT A GIR, Wl apr Pal Acq ? 


And what is in the breasts is made apparent? 


_ 


A 2 235— And is made apparent 
| - (FR AS / GSH Fat AA ) 
CEI > &:~_ what - (at) 
| 34/0000 | #—(is)in — (AMR ) 
| 35/0000 > aaIrRWe cst 4a — What ( is ) in the breasts 


miabaalpl Balin abhi ! 
www.easy-quran.net | 


= 
A 
m 
- 


| Word No. 


a 
ts ww 
a 
oa e 


EMPH 


| Surah Al ‘Adi-yat 


. i ae ° Ss “ 

dnt 92 : re al 

an oe MEMES 6157 / 6236 
T PRON P ACC 


PRON N 


m3. e—— 


vat Rabbahum Bihim Yawma 'izin!| -la-Khabeer 
PACHTER Calas WICTa ATTPST lors APACS ARCA BS AMwcsay | 
Indeed, their Lord with them, that Day, is [ fully ] acquainted. 


i 


> O) - Indeed — ( FEHeAR ) 


> ad Gy — their Lord — ( CIMA *ATTPST ) 
> ad t! — about them / with them — ( Sicia A>*1ce ) 
> iiss — that day ( @fm ) 


q w —_ @ 
EIN > |.4 0- 


is surely acqainted — ( AMCla Ble, Gao ) 


a Surah Al - Qari-‘ah (Sla-SiaaNS ) 
( Calamity — 42-27 / TAAL ) 


aE AS Fat at ols Rota Perce alerts frat set Sat PeacR Citar TIA esos s 
ROR VI AWA At TOT aa ales fe Aeiow Fo aaa afeis wf aca Acq aee wt 
AHA 6 AMAT AILS CHT Fer wld APS WHAT afoat Fat VI 4 FA GAA CHT e 

Old VAR ae Vist Veata cance BAT let aints aces faaa aiefow acaca GAT 

Wes FASHAS CMCSA Fat OMAHA VHTS Fat AAR | 
IAS SVT VICI SHRM ( 4V’V) ACM A, 

“ GCs DIA At la HAA SAAC AA AT CR PCH Aho VI | CHCA*OT GS AI HY CH 
AS CONCHA BIS Ia WAT ee *Ifsst Sarat Fa 1 AACS OT GAS Yost FB AY PraAY 
FAS AI APY Ag forest ea TACHA Aas AH 72 HAA AMR ? AaINS MA OA Gas cms HH 
COL Aa CATR 1 COTTA PNA OT GMAT 7? WAT AI APR Lt CAA AV AHAB ACA Wit FA OT ist 

at afaarr (atta aa aT +) cicerg 1” 
UTZ Salat (ARs) cacs Alef 
at SAT (As) WHS “ COMICMHA 4 GVcqs COT SAAC GMVeds Corral Wa AeA VIeAT IF 

HUA” Vr Sra FACTS “CR UMMA AHA ( Hs) | MH Sala SH Cot g Gers Aas 7” 

Woes APR (He ) Tare “ wt Se few Gaara Ger aq CTA Vepper et cH COMM 1” 


| www.easy-quran.net 


“oe 
\ 


er Sly 
Sura ( at ) 
Title ( tb / Other Names ) 
# Sura ( 4st TR ) 


Revelation City / Place & Country 
( ast *at / BIN & Ot ) 
Revelation Order (Waectst ay ae ) 
# Ayat / verses No. ( Sats Fe ) 


# Word No. (**% 48 ) 
Juz ( “ATaT 8 ) 
Ruku ( ¢ ) 


earipes 


- Qari-‘ah ( Si|-@fa ae ) 


The Stunning Blow, The Disaster, The 
Terrible Calamity, The Sudden 
Calamity, The Clatterer / T2la-1q 


101 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah 
( Saudi Arabia ) 


30 
1-11 
36 ( With Repeated Words ) 
30 
1 
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Oe sy | Surah Al Qari-‘ah 
6 Ni 


6158 / 6236 


oe 4 a 
| 


Al - Qari-‘atuh 


Al-Qari‘ah, 


[ the striking Hour i.e. the Day of Resurrection | 


| Word No. 


—~YF 


Te > as 2 = striking Hour / calamity 


— ( saeee, Hess, AeA, RSE steht RIA, fate fame AoA ) 
[ ates, Corey -— HATS | 


| www.easy-quran.net 


N INTG 
Q 
- Ma_ Al-Qari-‘atuh 


What is the Striking Calamity ? 
Word No. 
> ls_ what - (fF ) 
> 458 J) -(is) the Striking Calamity 
— (FRA, ASG, WAI, ABE AetT ARsiea, ale fees Hoa ) 


| www.easy-quran.net 


— SO —————— 


ab asl 
; 6159 / 6236 


N 
4 


Wa ma 


a | Surah Al Qari-‘ah | 
G5 


REeYE 6160 / 6236 


BS 33) 


PRON V 


‘Adraka Ma 


|-Qari-‘atuh 


Ola OT COLTS Alacer Alea Pargrosiat fe ? 


And what will make you know what is the Striking Calamity ? 


> es - And what -( aa fF / For) 


> ty ai La — What will make you know WY 
— ( Fe Cortes etait / QT FS Gt / PHOT COMES CAlatiet Aes ) 


Re > & - what- ( F) 
> 4613 J) e— what (is ) the Striking Calamity ? — (Walaa fF 7 ) 


@D [ coms wry eareg_/ fF cones tates HB Blea fH / eT NET / 
© GR CARS, PALE eat STARE AIH GTA ATTN | 


2 Aork s\- ZW Sy - 2 
Sal NAS AGT ASG FR 
: £68 : F ° 6161 / 6236 
“) 
Yawma Yakounu n-Nasu Kal-Farashi Al-mabthouth 
Aihy WT Ves RPS eect We, 


5 It is the Day when people will be like moths, dispersed, 
Word No. 


—) 
/00000 > 4 


as: — (The) Day—(@fma ) 

> 69% - will be - (34) 

> (ull) - the Mankind / people — ( Waaaife ) 
> ili! 4 - like moths —( Tciq Wo, WHA ) 
> Sse) = dispersed — (Pre ) , 


ADJ N P co IEA 6162 / 6236 
i) 
Wa takounu Al-Jibalu Kal-‘Ihni Al-manfoush 


RQ ALS AA VAI GS AAT PACT TS | 


And the mountains will be like carded wool. 


> 6 9849~— and will be — ( 448 BC ) 

2 (js J -the mountains — ( Atom ) 

| 15/0000 4 ORE J) 4 like wool — (ARA-CTA WS ) 

> iigits J! — carded / loosened - ( qf1S, Qe-At ) 


| www.easy-quran.net 


re eae . Sa Ry Qari-‘ah | 

dod ) 9 - 33 ‘Y (ola 

PRON N Vv COND an Loe 6163 / 6236 
“i 


Fa-'amma Man Thaqulat Mawazeenuh 
FSIS Olt CHCA Ae [ ALTSCA ] Ae Vist Bcs,- 


Then as for one whose scales are heavy [with good deeds],- 


> Ul — Thenas for — ( Woy wit CHC ) 
RI > <* — (him) whose - (aa ) 
> , Js - (are) heavy / He became heavy 
Vr — (Ba RA ) / Creal ae 
> > Cailos — his scales — © mm see Last page 


a ees the gs | 
ADJ me Z PRON RSLT 
)@ 
Fa-huwa Fee ‘Eeshatinr -radiyatinh 


HOA FAST Ay PACT 
ag He will live a pleasant life ( in Paradise ) 


HE > a Ui— Then he -(btq Gs ) 

| 22700000 > | ) in — [ P = Preposition ] 
RC > “4c - alife -( aaa ) 
BETO > “ui, tic — pleasant life 


— (Fal, Was GT ) | 


' Surah Al Qari-‘ah | 


Af ij ? e rae os 4 ae 
And & 3% A ote 4 
naa 37 . = wae 6165 / 6236 


PRON N COND EXL REN 


io i 


Wa ‘amma Man Khaffat Mawazeenuh 


fe wit CHCA AA [ AEBS | aAlet Alerst Aca,- 


But as for one whose scales are light, 


RECON > &\5- Butasfor — (fee / ala wa CRC ) 
REO > 6 - (him) whose — ( ae ) 

| 27/0000 >a CGS _ (are) light / He became light 

|  T — ( Set Re / er AR) 

> » C3) 94 — his scales—- @ — See Last page 
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7 


g , see ' Surah Al Qari-‘ah 


N PRON N RSLT 6166 / 6236 


Q) 


Fa-'Ummuhu_ Hawiyatunh 
wra Atet [ Sst / BA] Va aieaiy [ Tor As ] 
age He will have his home in Hawiyah ( pit, i.e. Hell ) 


> > al — hishome / abode [ Result Particle ] 
-(O stot wait - estat / By ) 
i os 


Ey > 44 old — ( ) the pit — ( qor-98 / 18 / BAA wart ) 
@ | aaa cranes Ge aT 1 isiegts a CoA wis ETE HOS at we ICH, IT 
AT VS ON Al, LAST HBTS SAAT cast Gor ACF A aa TS iblsca aac ] 


| www.easy-quran.net 


e e e 


a) , “ . | Surah Al Qari-‘ah 
otto wb lb asi G3 
PRON 


INTG PRON V INTS REM | 6167 / 6236 


qj 


Wamd '‘Adraka Ma Hiyah 
Olt Fe FCA COMMITS CATAtiCTT Ate CATT fH 2 


And what will make you know what that is ? 
_ ty 
Ree > s9- And what - (Olt fe ) 
> Aa La — what will make you know 
— ( f cornice wraicst / BAR fe GT / HOT COMTITS Calan AICS ) 


>  — what -(f ) 


> > (2d Ls —waht itis? -( fF Git? ) 
QO Hiyya = it (literally / “fe Ace means; She. Just like Huwa = He.) 
HiyyaH = to magnify and to scare an audience ) 


ee ge g- 
ADJ N 


w 


Narun Hamiyatunh 


[Stat] avafers aft | 


( It is ) a hot blazing Fire! 


| Word No. 


ce > ou -A fire ~ (Of ) 


> Aus - hot blazing - ( Aeqfers ) 


[ Hamiyah - intense, very, very hot and enflamed 
and it is the explanation of hawiyah. | 


[ A2tcrt Seat os Brest Pat AeacR 
Ast Bey Beq als Ves , Sig , Salas ae ager ] 


ya Qari-‘ah | 


6168 / 6236 


| www.easy-quran.net 


Word No: 


Ry Qari-‘ah | 


ae Plural/ ( 777 ) , 
MNSRT HT WANT IF TDI | 


( ras sey / What is going to be weighed ) 


aie ae Taz ~r7 Plural form 27 , OCT 
MOMMY WHT HS BWP - 


| www.easy-quran.net | 


arya eee Revised Edition 1- 4 Published Far 101 to 114 43 Ye Primary Stage 4 76 to 114 78 Yar With 
Word Meaning YY Feale aT CWP OHTA ST — PHHT - CH MY Sy VeNena CHEE OMT eR Ree few THT Fea | 


> ONT -PAMCTT AT WHT TBE APTIY IRS B At, AVY FT Conjunction, Preposition 4% Root 
Word 1 @y78 Conjunction , 63t(WA ) Ae =(9%) Re FT ARTS 4° RT DIRT BRA Me 
OT FIR GMMGT HNL, WITH , AAT 9 AAT MMS NY TIT YASH IA AM MR MAT HME NT CY ER 
PY 1 T PACT Gat (WA )= (And ) = 4%, GIT Nae were Bley ~/2I27 ones - Oe gee ore Serafere And, By 
Soh OTONT DIA FOR! ATT FT =Fa = Result Particle (so, then ) = FCT, O47, FAR, FIT | 
NNO CRT Tot ME ATT YLT TNT ME THC LOR | MNT PT PIT CRT Silent / CB AM WM | 


THOS CNT NF PANT VT GTN /Original Arabic Text , MPTP AUCH WAT VIIA Fat CHT HAY 
D Fr worn a aback ite © Basar CTT MMBC 8 IY AYE A A Ca CIATT TRI war AE 
FING IPO PIT | HT MOS MAMA WNT LP FT TUIT P | CITATE PANT AIATPA MMT OF PTET 
meen, Secafer COT PHT GY! HAT SANCTT CM NAT 8 ONT CF HT FHS CNT TENT MAN OF 
WANA TOTS HT CMM NN 1 HH CHT CNT AINA Pa LIS LHL MO PIT! CT FLAY CPT OY GIN ele 
Orat He AIS Cet THs Wwe Gine HR Tet / English TF AMT FT WYK CHMCMA CE Fat VAR | FIAT 
PIMC IH HT [SOT TIE HoT TS IIe SMO Bey Ne 1 gery afeor rex Ge With Grammatical 
Analysis PH CRE Ut TU AG IR IRE HT MOT WI el TS Ae PHS Nes OCT Cl AI AINA TING CPt 
ROT MT | PITS MEL ALMA ALG-HAT MT CT ALMAS CIT PRE A PA, MP LAMT MS YAN (OF CIPS 
GMT PICS BWI | Hat HAHSS MS FIA HINT CHM, FIT ATM See AHCT QE 1 TACT ICT CIT, 


Pern GS Gat Vee / FS aay ace ge Grammmatical Analysis Fea Me , orrcT PIMs FINCA 
ONCOL TIM CLE TULA Cae FICO ANT | CITY CPT ER ACCT HOY CHT TCH FAITH Study eA Hot GS , 


CY HAMMCET TYAN CIT bret TH Ke PCP UT A VT, PUT CUPS MEL ONT WEL PACS BT! 


When one reads a translation of Al Quran, they are actually reading the translator's interpretation of the original 
Arabic. Thus, mistakes are to be expected. A translation will have the translator's own thoughts / experiences / 
education / bias / imperfections. So Study yourself by analyzing every word of Quran from the Root meaning. 
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Surah At-Takathur (S'S-S1SPFF ) 
a ( The Piling Up — ages afecatfrst ) 
A xiais rate FS caw BYS AAR 4a TL AKT HAH AV Fal | IAS VAC SAMA 


“ Fat Gle- 
(ats) @ BPitt Tat (ARs) 4 MAAS Seacrest | 4 Aad ates afecafret acs Sage aq Fwomig (ARz) 4 
GIS FARA | IAS VAT HATA (ats) Vet SOMA, PAIR (Als) AFA 4 GRAS Corben Her VAS 
GF GF SLAY AA APT AAA Fat lee GlAga MAS eos DI At Fat ” 
RIA AY ACSA GY FAA (ate) CHRIS VHS SoA ACT THT AAT 
Sat APT 6 ST QP ATS PPT AIP cticaa ittta 4 Fatis Re aa Vor cata ta tcas aca 


cHtarcatet aft Bea 
WHA AR AoA FET Gar AS AA aie SA 
RAS OlyRe Say Pia (alee ) AOA, UH aeata PERS (Ale) Ga ed ciara creas 
fofy (ist) Sill fooents Sea <efacrrys 
MTT ICT OAT I, GMAT LI, TAD COTA TT Col OPH TORS WH cle OY Pea CHT Gla Aaa Pea 
faq Fea Tis Gest ANSt Sea HA YCA fea Vhs 1 Galt A GA Wt Cola AS Alcs ver Alea - WAT GrIcas GT 
Ot CROW Acs” [ Say SHS , oaks, ata | 
RAS BAM ( ae ) Ve <efe as cHeAMTATS = R (Ale) Area 
“Ging WatAa air act aft aeiS Vrs ICH Old HH ( ISS HSE AIT ) Jae Gis Yalo Grasset Sat 
PA | WA FA Cot ( Sataa ) WHE aot oy fey stat Af Fat AST TA I alaaa Mew HE Set GA lt 
wheat Set Fert ”- [ Ateiatt J 


BIAS VIS Say FLAS (ate) Glo CHS PACS Bat Fat Vlarys Aer Ae PLAT Paty Pits) az 4 
Te ee ee 


Sura ( 4st ) 
Title ( DIScb4 / Other Names ) 
# Sura ( al < ) 


Revelation City / Place & Country 
(aaetf *2q / Bit &  ) 


Revelation Order (GTS SA Te ) 
# Ayat / verses No. ( QIals 48 ) 


# Word No. ( *I% 4 ) 
Juz ( ATT Te ) 
Ruku ( #€ ) 


At - Takathur ( @te-eleryg ) 


Competition, Worldly Gain, Rivalry, Greed 
For More And More 
atpeta ‘Tot, FerAl 


102 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah 
( Saudi Arabia ) 


16 
1-8 
28 ( With Repeated Words ) 
30 


| www.easy-quran.net 


LS aif 
ma 
N PRON V j 
€ 
‘Alhakumu t-Takathur 


Competition in [ worldly ] increase diverts you 


rome > aS tei - diverts / distracts you 


—( commtonace aiicret / catatay / giercx sce ) 


P , er 
/ 00000 a ARG ; 
2 pyc = competition to increase 


— ( aipeta / oP ch vihexta afecater / art ) 


peal #55 Se , 
: ees a 6170 16236 
" 


Hatta Zurtumu Al-Maqabir 
Tort A, COMA FIT Co VER 


ape Until you visit the graveyards. 


RT > => - until — ( +4, walt, fe a, TORI TY) 


4 go oe VU 
> @US - you visit — ( Comat CTR AWS, VARS Bry ) 
> jl S- graveyards — ( #4a7re ) [ Plural] @ 


O Magaabir = @4a7q& [ Plural ], Maqbarah = #4a@atq [ Singular ] 
“CHA ACE Prefixed Via FS BA iViakaan (a Location / BA ) fart PACA GBS The grave is a Place . 


@ 25 - zur>Zaara> Ziyaraa - Go to meet someone ( A temporary visit ) 


aay Rare / APRs / cicR ate / visit @at Porat Sea Seca Grits VeAics ‘ 
CATACH TACT AAPA / PANS A GPA ALS AAAP/ Temporarily AAA FAA | 


- AV es D. hagyae Ge 
ee Be pe 6171 / 6236 | 
") 
Kalla Sawfa Ta‘’-lamoun 


Piqs AT, WIS coma Blew AAC 


No! You are going to know. 


| Word No. 


—~J 


WET > «US _ No! /Never-( at! / X18 A ) 
MT > = is -soon / very soon — ( N82, MEAS, Biocas ) 


| 8/0000 > ay ale & — You (all ) will know 
— COA SIS Alacsy / Sls / CHET CCA 


| www.easy-quran.net 


102 : 4/8 


' Surah At Takathur 


- AG es ea iV oe 
PRON V FUT AVR CONN HERE j 


7 


Thumma Kalla Sawfa Ta‘-lamoun 


wists / Baths ei - PAIS AT , AES COMA Glo AAC | 


op 


| 2100000 
EX > 
EC > 
Ey > 


Then no! You are going to know. 


“4 


a — Then — (Qwest , wlait ay ace — alatas <er ) 
US — No! / Never-( “Tt! / ATs AF ) 
L491 — Soon / very soon — ( NS, AEAS, Gfocaes ) 


Og ale & — You ( all ) will know 
— Corral Glos AACs / SCs / CHC CIC 
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' Surah At Takathur 


all gle Gl SUS 
on ° . ° ° . 6173 / 6236 
N N PRON V COND AVR 4 
“ 
Kalla Law Ta‘-lamouna ‘ilma Al-Yaqeen 
PAIS AT, At commat Powe alace, v 
Tek No! If you only knew with knowledge of certainty, 


Ea > Us — No! -(#aqz aq ) 
BE > 3 - if - (af) 
> wsale @ — you knew -(coryat Giant ) 
rw > ale - ( with ) a knowledge — ( &Ict ) 
> cosh J! ale - with a knowledge of certainty —( frou Bic ) 
[ afecaret ae ergqafaats fe ace ASpotcs Galo Meet COA AIT FATS At J 


' Surah At Takathur | 


102 : 6/8 soil TOK 
oe ae ie 6174 / 6236 


N EMPH V_ EMPH 
a) 
Latara-wunna_ Al-Jaheem 
COMA ATGS BAT cracs | © 
You will surely see the Hellfire. 


ss 


| > O98 J— Surely you ( all ) will see — ( Guz cortat crac ) 


[ the Lam and the 2 Noon's are an emphasis each = 3 emphasis's in that ayah. ] 


OO > a> © - the Hellfire— ( BIRtATy ) 
@ aida - waar ast ay 


| Word No. 


| www.easy-quran.net 


' Surah At Takathur | 
= .s migoen . 
nist ine eon eS 
127 ies : ae WE 6175 / 6236 
N ‘ 


N PRON EMPH V_ EMPH CONJ 


a 


Thumma Latara-wunnaha ‘Ayna Al-Yaqeen 


west / Bleihe Set - TFS COMA Ct HAC OPFASICT | 


Then you will surely see it with the eye of certainty. 


> a -Then- ( West Bay Oey - latte Set ) 
> Osu J -Surely you will see it- (ITVS COMA St CHAT ) 
> Cue - ( with the ) eye / vision -( 4{805 ) 
> coh: J) Cue - with the eye of certainty 
~— - (few yioo wy Ue - wrRIEI , fo-eeral ) 


Yageen — cm sete Fite car qafere etfs abies Beat fo se Boe tt 
APS , AOS epi wire waty GPSS ST SAIN eT ST 


' Surah At Takathur 
Se 


2 hy “297 gt on “an 
102 : 8/8 ge Abe Gti a 
RMR 6176 / 6236 
1 EMPH \V EMPH CONJ D 
a 


nga La-tus-‘alunna Yawma-'izin ‘Ani Al-n-Na -‘eem 


KIAT GPYS Aly COMA GRITS WHATS fSreiS Arq 
aye Then you will surely be asked that Day about pleasure. 


| 24/0000 > ai - Then — ( 444 / qos9z ) 
> Gi J - surely you will be asked 
— (APH comat frei a ) 
| 26/0000 > is 6: — On that Day —( Gi fi ) 
| 27/0000 > OF — about — (>PACS ) 


> aut - pleasures —(CTaITS ) 


| www.easy-quran.net 


Surah Al-Humazah ( aie-aag ) 
( The Slanderer — feuicaatsiat / atafrntsiat ) 
see ce eer ee 


cata 
(>) Faw afte pote Ataf Fat, (2) AAPA catatatt Fat © HAT Att 
4 (0) Beer 
FF WES ATT TAS CATR RHR ATTS STEM | ” as 
PARAS (Ate) AeA * StAIRA APHICT AC PEBON Ct, Alat Acar Pat Pea, THAT ACT 
Freer AB sea ae Faetaty teers cate eer Peer | ’  Polate fat qe BW GATS Gerd Te 
Fat VAR - Oferta Hat OF l Als Ais Ata Sear GH GAS 6 Bart ar oT a, ae 
AW Pat AITAWA VAT 8 Hie ATi lS aricne Voy CS AWA Aes, Aco sesh VP GMT 
Fat Sa a, feat tf 9 CAfst ora aq fest Aer Sact Bera Gat se fae aa 


DAAC 1S Gy Aras AAS APT Fars 1 eos GAs Avis CaP sy at fg wie afew ay, wa 
APA GM GAH-YACY SH WA ATi AIR wow MPs Vey Ola GTH- AS HA Any QI ACT AACA 
BAHIA GIA 1S Cass Veet Fata BAT 4S A, Yala GA WyCIA cacy Ahir uA AAS 
CHaa AACAS YET AAT AT GACT TAT Brice ane eaten fe ON clas ae 
QAM lg THT GIrtvos WII G]OT Facq 1” 
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Surah Al-‘Asr ( Sl]-Olaq ) 


( Time -—WAteie ) 


Bist FAA Aisa Gols Hee AM, Fe aay UIA At , TS 4 Fairss fat teat 
Sik leach lal ake Abeba ae ball per liae dling 
Wea OHS AfaehS AWS ACT WHS AC 
Fee Vat HAT GACT Ia GAIA AVLRA ST AS et Tea AR Yo Aka Vas AT Fer o GIHE 
foes Se eee Oe LQ FT GANS late TAT PHT Fea 

WATS Gos HSAIT ee GS HSA FIA CAUCH CHA ialy TS, 


atat mat (8 faaa frets Ace “ter Ta - 
d. | 2. ‘Aml-e-Saleh’ 
( ary | ( ASsF ) 
. ‘Tawasaw- Baar 4. ‘Tawasaw-bis-sabr’ 
pai ( MPA AACA GATT ) 
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Sura ( {a ) 


Title (bI&tbe] / Other Names ) 
#Sura ( at a ) 


Revelation City / Place & Country 
( war *iaa / BIT & * ) 
Revelation Order ( Qteteta Ga 7 ) 
# Ayat / verses No. ( SIS Fe ) 


# Word No. (*% 4 ) 
# Juz ( att ae ) 
#Ruku ( # ) 


Al-‘Asr ( le{-“aTR¢ ) 


The Epoch, Time, Afternoon, The 


Flight Of Time / Y2ltl7 
103 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah 
( Saudi Arabia ) 


13 
1-3 
14 ( With Repeated Words ) 
30 
1 
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| Surah Al ‘Asr | 


Ed \ es . 
pals 6177 / 6236 


Wa al- ‘Asr 
TAP AIA, 


By the time, 


| Word No. | be” 
| > pes 9- By Time 
— sat wasters / yett / AACA / Aas 
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| Surah Al ‘Asr_ | 


aul =1 3 r ( 
03:28 | pes si cif i 6178 / 6236 


‘Inna _ Al-'Insana La-fee Khusr 


FroRs WR WOT ACT AACA | 


Verily! Man is in loss. 


| Word No. 


=> 


ee > () — Verily — ( frog ) 

| 3100000 > d Guill) — Mankind — (qe / WateS / AST WTR ) 
RIM > 6 J-(is) Surelyin - (wrse as Aare ) [ La = Emphasis ] 
Bre > 4 .3- in loss— (Sa WH ACR ) 
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— SO ————— 


| Surah Al ‘Asr | 


Ci oleae eee im jr 
ee ee ey 6179 / 6236 
N PRON V CONJ PRON V EXP 4 


REL 


ae, el GIL Ugalds 


N P PRON V CONJ N P PRON V REM 


> 


‘illa Allazeena 'Amanou Wa ‘amilu Al-s-Sélihati 
Wa tawa-saw bi-al-Haqqi Wa tawa-saw bi-a!-s-Sabr 


lat PSS Vat ITA Bly Sea 6 Wel Seq 
KRW ATHAAH lS [ ACT ] BEA ACSA Ae lem [ Wrcwt ] Bes AACA 


Except those who believe and do good works, 
and exhort one another to truth and exhort one another to endurance. 
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| Surah Al ‘Asr | 


Gi 


| Word No. 


103/3 


TO > U- Except — ( ste ) 
> ceil - those who - ( aat) 
> J's cyal — believe — aq ace, fear Brig Sea’ [ 9 = indicates Plurality ] 
> 13 Us5'5— and do— TA FAR ge 
> clatuas — righteous deed — cc ee 
> ‘5 Ualsi 5 — and exhort ( one another ) . 
— gar amas Birt / wet OT series 


2 {Ye tothe tuth= ter Masculine 


> ‘5 Vals 9— and exhort ( one another ) Perfect verb 
— Gee aamrace Gaict / wisest oral 
> = Jo - to patience / endurance 


— AXtad, Cxcis 
| www.easy-quran.net 


How to Extract Root 
Word 
from the 
“Word of 
& Analyze it ? 


fers atrat aT 
FRAT A TH 


CAH FT BTR / 
Root Word / Base / 
Main Part foc# ca 
Pet GI , TT Get 
wets a & “aba yet 
ae HF ART FAS 


“Y Root Letter / 
Components 


} 
y Quranic 
d q q ; (37 we or Fae 
d Pluralit , Word 


lg = indicates Plurality 


4 
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acta afe word 44 Fire 
Root Letter 
( ) BIR 


Acc. Impr. 1%¢/ Singular 
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Surah Al-Humazah ( aia ) 
( The Slanderer — feaicaatsiat / atafrntstat ) 
pane ae ae Sas eae cece 


BIGILY 
(>) Faw Use spores taht Sat, (2) APTANA Catatatet Sate FAT At 
GR (0) Beer 
FES AAT TAS CAR RR ATTS STEM | ” ae 
TTA (mls) IcerT8 “ erates aatera ACT PPBOM Cia, Alat Acar PCI, THM ACH 
Reet YB sea ae Rataty cieord ote Seer feca ” WSIS feet Beer Tt OS aEKa TS 
Pat AAG - Gelferty Siact OF wt Ast Ais Aetat Sear GT alate 6 aay APM oA A, Be 
AWA Sat WAIT AAT 6 CHAN ATi lS aricne Voy CS AWA Aes, Aco asl VS GT 
Pat A A, feat AF 6 GAist ora ay fSeat ep Stact Bers Test Ste fo SA 


AAA A Ot Saas AS ay Sard ACS ala avis Cassi at fog wicw afew ay, wis 
APT GY GCH-ACY SY BWI MI! WAR wicw Mes Vey la GH-AS HAY Ay OC ACT AACA 
AACA GA 1S Cass Veet Fata SAT 4S A, aia GA WIA carey Ahi uA AWA 
CART GAAS YT AA AT SARC YT ean ee ne aft cTtard AR 
QAM Sls THT SITs WII GPOT Facq 1” 
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Sura ( 4st ) 
Title ( b1&cbe] / Other Names ) 


# Sura (st A ) 
Revelation City / Place & Country 
( aaslf “az / BIT & Cw ) 
Revelation Order ( tect GT 7 ) 
# Ayat / verses No. ( Sats Fe ) 
# Word No. (*™% 4 ) 
# Juz ( Tat 8 ) 


#Ruku ( ¥¥ ) 


Al - Humazah ( &-aaae ) 
The Traducer, The Slanderer, The 
Backbiter / fautczatsial, tafraistat 

104 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah 
( Saudi Arabia ) 


32 
1-9 
33 ( With Repeated Word ) 
30 
1 
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aad g | Surah Al Humazah | 
oS eS a 
: ee ; 6180 / 6236 


Waylun! -likulli Humazatin! -Lumazatinh 


West atase pois 6 ACY Fates ay, 


_ Word No. Woe to every slanderer and backbiter, 


DO > 329 - Woe - ( yest, MOT, “NS - Guirs “aida fafoa ae acacE ) 
BEC > SJ - to every - ( aeons afs ) VU 
> 534 —Slanderer - ( flat , Taosiat , Rulczatsiat ) 


> 554) - backbiter - ( frat , Fert abate ) 
Ol skeet wees we, Humaza wef FICS feat sat / Aw 
aa Lumaza 8 FATT catatcatet, 7 <A | 
According to Ibn Kathir, the first word refers to Slander by Speec4, and the second to Slander by Action 
ethan (as) Aerys 
Humaza Bf Bo 6 core Bat FE HSA 442 Lumaza Be FA Tt Haat ast SE Heat 
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N 


“i 
'‘Allazee Jama-‘a Malanw -wa-‘addadah 
TI pring Aw Pes Ss Wl At Fes 


Who collects wealth and counts it. 


| Word No. . 


i > gall - The one who -( @ ) 
WC > 22 - collect —( Aw / wat / SFIS Fa ) 
| 7/0000 > SMA — wealth - (Bet , 44-7917 ) 
BE > 9225 5 ~ and countsit 
— (6 © Astat Bes / AA AA AAT es ACA) 


| Surah Al Humazah | 
DILL % Nis ae a) , 
Se eee : : ‘ 6181 / 6236 
PRON V CONJ V j 


| www.easy-quran.net 


ae ? ¢ Ae 7 2% = (4 
14:39 A OM OCAREEE 6182 / 6236 
4 


Yahsabu ‘Anna Malahou ‘Akhladah 
TACT PCT A, SIT APHTHMAG WICH GAT PEA AAC 


eer He thinks that his wealth will make him immortal. 


—FJ 


| 9/0000 D> 4 are S — He thinks / assumes — ( GT Wey Pea / AAA FCA ) 

> oi- (surely ) that— (fPox?) @ 

| 11/0000 > > Js —his wealth -( lq 4717, BF ) 

> alk) — will make him immortal — (orcs OA , frat Fea aT) 
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| Surah Al Humazah | 


104 : 4/9 Tiree S Pay, ae 
) reales faa ACSA te 
£ p EMPH \V  EMPH aR 
&) 
Kalla La-yumbazanna Fi Al-Hutamatih 
PINS A, OT ITPUS HPS Acq DOT 
No ! He will surely be thrown into the Crusher. 
Ame > 1S _ No! / Nay! / without doubt — ( #&7s AT ) 
2 Ob J- surely He will be thrown - (BTUs of Are Be ) 
> 2 -in/ into -( Ws) 
2 dsba J! (4- into the Crusher —( Bata THT ) 
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Word No. 


<A Al 3 it \’ OUR ls 


® INTG PRON V—INTG. REM 
Wamad 'Adraka Ma Al-Hutamatuh 
Ola FeCH Corse CAtatiert Aes, Borat fe 2 


| Surah Al Humazah | 


6184 / 6236 


And what can make you know what is the Crusher? 
BE > ss — and what — ( ata / fH ) 


2 io) Ge— what will make you know 


— ( f% contcs aiaics / BR fe Ut / feOH corsics caisticat Alcs ) 


EI > ~ what -( fF) 


PET > tabs 3) be — what crusher is —( fAseiat / Effapfeist f 7 ) 


© [| corms fF war airy / FH cone Utara ort fF, 
ATTS GATS Tat VACH Sorat FS A OT Says aiacw at | 
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| Surah Al Humazah | 


104 : 6/9 CR TX ce 
sad a aN emi2 6185 / 6236 
4 


Naru ALLahi Al-mouqadatuh 


[oct ] alates eegtte aff, 


It is the fire of Allah, [ eternally ] fueled, 


| Word No. 


=> 


Cn > yb — A fire — ( ata ) 
> Al 5G ~A fire of Allah— ( alalat aft ) 
> 5.4921) — [ eternally ] fueled - ( degre ) 
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| Surah Al Humazah | 


sad |e ss A 
1879 a uF Z se 6186 / 6236 
P Vv 4 


N REL 


4 


‘Allatee Tattali-‘u ‘Ala Al-'Af-'idatih 
at aucat Bais fe ces | 


Which leaps up over the hearts. 


ei > coil — Which — ( a ) [ REL = Relative pronoun ] 


> thi - leaps up / mounts up - ( CAR, AP Fare ) 

> © - upon -( ta) [ wat - ara GEE | 

Pea > 5 aid) S — over hearts — ( aucaq Bag / Bas fe ) [ Plural 

Eee | = a hearts — ( / ) [ Plural | 
@ 2) -fu’ad ( Singular ) - heart - ( ama, WRRRDE yy. casy-quran.net | 


104 : 8/9 Bue 5a Azle Lal 


; : + . . * 6187 / 6236 
N PRON P PRON ACC 4 
) 


‘Innaha_ = ‘Alayhim Mu’'-sadatunh 
froxs Cicns Gag wt Afacaeo | 


Surely it shall be closed over upon them. 
2 & d!-indeed / surely, it -( fro’, oF ) 
Exx® > Pe ) upon them - ( vita Gq ) 
> 1.254 _ closed over - *facaiBw , aH, WAPS 
[ Gay CHT Bly Ala DIAM cles Vp crater CHAT lee VIPAT 
ATT CATE CHT / CHT aT afer CIOS AAA AT AlAR Sora WB tay Galt o cla Aww AeA AT | 


Mu'sadah - Eesaad is a place where animals are kept locked up and secured. 


moosada = high wall so the animals dont escape. Eesaad is also a lid or top you place on top of a pan to keep it secure 
and the heat does not escape out of. ] 
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104 : 9/9 utes ae 3 
ae z 6188 / 6236 


Fee ‘Amadi * eee h 


at Tat Voc | 
In extended columns. 


| Word No. : 


—in — ( Wags, food ) [P=Preposition ] 


Ex > a oe eTELULESe eS ED 
EC > | 


pu 


a Surah Al-Feel ( wa-2 ) 


( The Elephant — zat ) 


4 


“ fF aaft ares set Fat, Be WAIST Be OY Att ( Ale ) MARAT FRAT hie 
e940 {BIH | ene Shoe AT TiS SAAT GA KAT | Ola TEs Alaa! 
PICT UCT AR LAT CHVITICS GH VA, APPT ( Als )-AA HEMT FAAS ASIA C4 FIAT 
MAS OT Salt Gey Tat GSA Seay wis fetter Ory <SAls Ace aloe farts wis 
BUA "SVSl aSifo" set Vat Fat AAR fe wig KF GAfAa Testers Hoos 
BAT AA AT AAA! PT MACHA OT WAC Vat PHS cry wiat ire AA eiforapot 
Qt afocaty Seay ANS, Fiat Glqaals OTA WT Wis Wess fact aafecatey =Sxitet 
Torogy Gray facet sice ics Palsy at aleaiata OAMe Baca awa oP 
PACS MEM KI TIAA OTA AHF FATS Por CPM ” 
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js cA Phas 


Sura (atl ) Al - Feel ( Bley ) 
Title ( vIacoal / Other Names ) The Elephant / BS, als 
#Sura (st 9 ) 105 
Descent (Gel ) Makki 
# Ayat / verses No. ( &lale a8 ) 1-5 
# Word No. ( *I% “8 ) 23 ( With Repeated Words ) 
# Juz ( “Tat 8 ) 30 
# Ruku ( #¥ ) 1 
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ma... oy 5 pi ee a 
6189 / 6236 
PRON v INTG NEG INTG 4 


‘Alam Tara Kayfa Fa-‘ala Rabbuka Bi-'As-habi Al-Feel 
Teht fe cacealy conta aeryeut [ Sat ALO GT AAS ] BSS Act feat [ <Taaia ] Peacar 7 
Have you not seen how your Lord 
dealt with the companions of the elephant? 


Word No. 


/00000 > 4 all — Have not — ( qe fe ) [ interrogative — Negative ] 
oo -———_.'#—_ 
| > eS all — Have you not seen / you see — 


(oF Fe creat / a carey ) 
coe >is how — ( fear / ar ) 
> 28 LES ~How dealt with —[ fear ( 


> SQ -— your Lord —( coms aes ) 
1> Greil o-— with ( the ) companions, owners — ( @faita 7Icz ) 
| > ae J) cpilnal — Companions , owners ( of the ) Elephant 


) wearer | 


— ( 28, af aA, atone, aoa atten ) 


; 
N p PRON N : NEG inva 
4) 

‘Alam Yaj-‘al Kaydahum Fee Tadleel 


fort fe wiles Dats PTS Ses craley 7 
Did He not make their plot go astray ? 


Ty? 
> all — Did not — ( qe fe ) [ interrogative — Negative ] 
| 9100000 4 Ja — He brought ( made) — ( fafa aca cra / *fastw aca ore ) 
BOC > 225 — their plan—( wera vas ) 
> a — go/ onto - [ P = Preposition ] 
> Joba’ Le — go astray / into misguidance 
— (FU / OE / II FER CTS ) 


08:5 ah ale | 
“ Cas Sasi 6191 / 6236 
aaua V REM i 

e 


Wa ‘arsala ‘Alayhim Tayran ‘Abdabeel 


ald fot wierd faca coat Scat alice tice wat 


And sent against them birds, in flocks. 
Be > 3}. \5 — and he sent - ( ata fei celat acarer ) 
> ad se —against them - ( witwd ba / farce ) 


> | 24 — birds / flying creatures - ( tt ) 


> Jul) —in flocks / in flights - ( ace alice, wa eT) 


PRON 


a) 
erect Bi-Hijaratinm -min_ Sijjeel 

Qlat Wiens Gas Aealcaa Sepa HP Pea 
Striking them with stones of Sijjeel. 


. be? 


Bae > a4 —- Striking them 1) 

| —[ atat wiena ( Beta ) eet seater ] 

2 5a. w- with stones — ( 12a fica ) 

2 -of -[P=Preposition ] “y 
RYT > = 0s - baked clay — ( cotut afta ~te atecaa aaa Beat ) 
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Pes: | Surah Al Feel | 
Sere ay wee ee 
ee Z AP, etc 3 pet ot 
a pies 6192 / 6236 
N P N P us 4 


| Word No. 


| Surah Al Feel | 


Tarmee — Rama / yaRmee — to throw from a distance. - 105/4 
Thrown with a specific target (ag fra films wTHaea aifs crt Fat ) : 
Tarmee - ( Present Tense ), Bate Sat FP Seq 1 GACT ASAT PITT TTT HSlcos Hates Fert 

FAR 1 TGS PHA VCH AHA HT IS, PHASE wierd Gra ct Safecet | 


So the birds threw from a height with a specific target. — so it is like Allah is targetting each criminal with 
guided missiles. 
asic Rect oss Vol ccs ates Hert Saal AIT GA tate acs Qramice Firs THIET 
ARTS TACT Gee Cit FACET GPS AHecites colacta HITT OTT @ BSateAlcw Hq eats frrca 
SPFS, PBaTC Bett ACCT HLA OT Hea TT | RETA eS Bo Bid wea Poy Safer, 
THT ( GT) ‘ aT Stated DoT GPR | 
BITS SIey HHMI (Ms) TTT A, BF ANelera des feet aa Wor ge TH eT PKCAT WOT | 
shale WIT Fe-97 IF Wels AE lee AT VT ART 1 Cerny Ter RT GET AT | 

NRT We cry Tee CIT VrET Bea BseiT PaeeT Gaze PET ICKY Palecn 1 AT WY P PET Aoe7T of OF 


weraia free can aac 1 HOR HeF ek aie featOe zx aoeH AeA ga MEY MC? UAAE CUP ATT WOT TAS 
MNT | IT FCT ETN NIP IOT CNA CITY! AGT I GH RCIT TCS OMT NTT POT CPICT | 


[ Sijjeel was originally a Farsi ( Persian ) word, and gradually became an arabic word. ] 
Sijjeel “ais aePorrs Ba Ht ( Sanj & Gil) 4 ye “crs AAS aaa | 
GT TS ITT AT A BAG calcw Coat aee Gory Yioea at *tS Pat Say | 

[ Sange Gil ( Sijjeel in arabic ) in Farsi refers to Pebbles which form on the ground 


when it rains, the sand clogs up like mud. Then it is baked with the extreme heat of the sun. ] 


www.easy-quran. net 


JSS eee alass 


ADJ NP PRON V_ REM 6193 / 6236 | 


‘Faja- ‘alahum_ Ka-‘Asfinm -ma’- koul 
Bests fol MACs CPPS OPIEt Fea CTT | 
And made them like an empty field of stalks. 


> ad Js Ui- then he made them 
— ( ques foi wlenace Ser CH / mfsHS BCAA ) 
> cies J -|ike straw / An empty field of stalks 
- (St, BR AWE ) 
| 23/ 00000 | Sta eaten up — ( Ofre , Pater, Feat Fost Fo) 
Powmeaseauanne 


SS 


Surah Quraysh ( cetate* ) 
( The Custodians of Ka'ba - #iela wetaaas / cae cris ) 


“ 68 Fala Bits WA OMAAsASS GAS @, ae 6 Ranaad he rea 4k Jat, at-PiceTAa ANCAS 
TOYS | BATTS | STATS HA HTT APACS Bow SS ata rat cafe | Bo Fa 
waeter FARA fie feet A FSS IAS GHA ( ate ) TA Wis CHP CT HVAT AA 
WPA ASAT Sea GHB SPS ALAC] Fay Aee AAA-AIAA WITS SEAT BU, WA wiew 
QUT aCe weH TAS ata CAMS Fal aise Coca aateter FAA fea Fat A 
BIAS SHIT (ate)-aa COA Q SACH “Say! Fe aA” 


ob oti auld lola Gah ) oF Rroga Reareote 4 seit atte ater aft 
Pa Bae Beata ace ats wifes ( ats) aoe <Aefe UTR A PAR ( Als ) AAA & 
HAHA PABA Aho Sere nly Peace (> ) AI wheras GSYS ( 2 ) FVeato 
WIA WIS AAR ( © ) wlat aA a Vea OGITAITF ( 8 ) Olat AAT Fors aA 
(¢) atereotatet Ciera 2a aftateora Boa fae wit SATE ( w ) wT aes ow Ciat Ota 
ase HAT HT CHE HTT at ( ) Sie ee IRE ANI AHA HP 


at ier Sea 
Se 
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= eH Fal pts 


Sura ( at ) Quraysh ( CTalSt ) 
Title ( Bit6- / Other Names ) MM SS aMaaiacaee beste 
# Sura (al “8 ) 106 
Descent ( Wal ) Makki 
# Ayat / verses No. ( ARTS 48 ) 1-4 
# Word No. ( *I*% Akt ) 17 ( With Repeated Words ) 
# Juz (*at 8 ) 30 
# Ruku ( #€ ) 1 
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| Surah Al Quraysh 


Ua ie 6194 / 6236 
d 


Li-'Eelafi Quraysh 


For the familiarity of the Quraysh, 


| Word No. 


/00000 > Z walt.) J — For ( the ) familiarity / taming / protection / accustomed security 


LC oat, / rater, / erste / ng / Fiatteta, ( BU, / HR) ] 


Eelaaf - Ulfa — to have a soft heart and make feelings of affection towards someone. 


Eelaaf — to make love happen immediately. 


4 no- & 
> (Hi 9— (of the) Quraish — ( ctaleiene ) 


| Surah Al Quraysh | 


oe @ \% 1s . 2 oe ° Am q 
16:24 Si i ie ME 6195 / 6236 
N CONJ N N PRON N ; 
Q) 
'Elafihim Rihlata Al-sh-Shité-'i Wa-al-s-Sayf 
wid Byatt - Ate @ Aten waa © 


Their familiarity with the journey of winter and summer. 


> ad wath) — Their familiarity — ( wma agar / ata / aPfe ) 

| 400000 > 4Ls ) —( with the ) journey - ( 7Raa / Tata / BAA ) 

| 5700000 > slid J! — the winter — (“hs / Ahaha ) 

| 6/0000 >a Lae (ly — and the summer — (3 Qa / 14qseT ) 
© | satin Ate 6 Aen sera see fea aT e Bika eA TTS fe] 


= 


| Surah Al Quraysh | 


caf a &- \ adele 
164 Bah a 6196 / 6236 
N : 


DEM N PRON V IMPV. REM 
4 
Fal-ya‘-budou Rabba Haza Al-Bayt 


GSAT Gist LAMS PHRF MB AAT AMATI, 
So let them worship the Lord of this House, 


| Word No. 


—FJ 


Mtr > '5222 J4- So let them worship 
— (Geay Cat Gans SHS / OMA AAMT Fat Vids ) 


> 4 - Allah( the) Lord - ( *eTTeCte ) 
> ra — (of ) this —( 4, 42 ) [ DEM = Demonstrative-Pronoun ] 


EIN > J) - the House - ( "4a ) 


e | Surah Al Quraysh | 


3B w ac 2 
i Ce of Adi ot 
106: 4/4 ‘ * es : 6197 / 6236 
¢ N P PRON V REL 4 


N P PRON V REM 


4 
‘Allazee '‘At-‘amahum -min Jou-‘inw 


-wa-'amanahum -min Khawf 


Rift EAT wienace OlAls Mhecel 
GAR CA-SHS cA wicwacs Prat acces | 


Who has fed them against hunger, 
and has made them safe from fear. 
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| Surah Al Quraysh I 


= 
ECT > 4) - the One who - ( fafa ) 


> ad arbi— [He ] feeds them [ verb aa ated amt GB are ] 

— [ wlorace ( Toit ) atala free | 
> & —-against - [P= Preposition ] 
> £9> c ad bi —-[He ] feeds them against hunger 

— [ wlenace ( fort ) alata frecat Pete J 
> a oly — and [ He ] made them safe 
— [ Gee Olea ( ) Prater caceacert | 

> c«- from -( CAF) [P= Preposition ] 
> isd Gs ad Gel — and made them safe from fear 
— [ aa wlemace ( foly ) frat CACA CRT SHS calc J 


www.easy-quran.net 


G) 


Surah Al - Ma-‘oun ( &tey - TUF ) 


na ( Neighbourly Needs — fos Baaey eB ) 
4 


“ Q FRR SIR 8 FAICP SCs SOT BET Ces Fes WaT SAAT “MS It Sat AACR 
Q FRA MAT AT AUMTAH AAA AST WIC REAL Atal CSA ATIC APHHS Pea aR IS 
HAC AWA AOG aio Faeecrs GIS lat CHS CCA ST Lee PTE aa ails Aaaty 


It SY MAST Aa Se ase A VaR 4 AA iz 
AAT GC ated At ae fcera Cla SP MO AACA GMT Seq ee GPA ANAT @ GMT Fea aT 
Bla SPA Aces afs eH At Sas SIR Fascor GSA ” 


| www.easy-quran.net 


Sura ( 7st ) 


Title ( t1&cb4 / Other Names ) 
#Sura ( st 78 ) 
Descent ( waste ) 


# Ayat / verses No. ( alate ae ) 
# Word No. ( *I% 48 ) 


#Juz ( Tat 2 ) 
#Ruku ( # ) 


eo Dye Hal pty 


Al - Ma-‘oun ( &e-aq ) 


Almsgiving, The Daily Necessaries, 
Charity, Assistance/ WaT 4 


107 
Makki 
1-7 
25 ( With Repeated Words ) 
30 
1 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al Ma-‘oun | 
enwh EaSS sill E3e5| 7 
° 2 x * 68 4 6198 / 6236 
V REL PRON V_ INTG 4 


‘Ara-'ayta Allazee Yu-kazzibu Bi al-d-Deen 


ety fe crea wits, & favtatrarice fiestaforty pea 2 


Have you seen him who denies the Recompense? 


_ Word No. 
BCT > =2\5) - Have you seen -( gf f acta) 

> gall u\)) - Have you seen the one who - [ wt ® crag ( ore ) A] 
, 3 hos 

> GAS - denies - ( fiat am, fer-afen aa, asta wa ) 

» Copal = -the recompense / the judgement / to the Doom 


-( frorsharce fra / faotahacra afe ) . 


matt a, ve A te f 
el ga ll HAs 6199 / 6236 
N 


V REL DEM REM 


4) 


Fa-zalika Allazee Yadu‘-‘u Al-Yateem 
AH Cot f [ TS J, A MSs tet eet cma, 


Then that is the one who repulses the orphan, 


| Word No. : 


—~J 


A > Slycg — = oe 
: 72 bo Then that [cot & / aaa— ( ae / a) | 
rm > gal) — the one who - (i ) 
| 7/0000 > £4 -repulses - ( tet tat , ae fea wifeer creat , atet crat ) 
Mo > ake J! - the orphan - ( 48Its ) 


| www.easy-quran.net 


nS Ai eae at 2 4 < Y< g 
7:30 cues, ue RE 6200 / 6236 
N N p V NEG REM d 
é 
Wala Yahuddu ‘Ala Ta-‘ami Al-Miskeen 
ae RassS aA how Bena Bes Ah 
And does not feel the urge to feed the people. 


en \\ 
BEET > 5 ~ anddoes not - ( 428 AT ) 


| 10/0000 J 4 aay U — does not feel the urge- ( Verio Pea at ) 
BIEN > L& -to-( af) 

BETO > > - feed— ( ay eat, heaAtcAt ) 
BE > os J) —the poor — ( frase ) 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al Ma-‘oun | 


SN ers tea 1 
inwaall are 6201 / 6236 


N P N REM 
) 


Fa-waylun!_ -lil-Musalleen 


TSay Yost OP Atateiewa atfs, 


So woe to those who pray, 


Be > 325 Li— So woe — (Fons Yoo ) 
| 15/0000 > Cigluaall _ to those who pray —( GPa atalaicra af ) 


| Word No. 


| www.easy-quran.net 


Sa ee ee - 5 es a, 
7:30 a ae ea 
: : ; 5 ° - 6202 / 6236 
N PRON N P PRON REL 4 
«i 
Allazeena Hum ‘An Salati-him Sahoun 


Aa faces ANA AACR C-AS, 


Those who in regard to their prayers are heedless, 


> cuill- Who - (at ) 

> ad — [ they, those ] - [ wat, ota ] 

2» ©S- about /in regard to — ( 78H ) 

> agile - their Salat ( prayer) - ( ficacwa aC) 

> gh lus — neglectful / heedless / unmindful / confused 
—( aa / Gareaieta / Cubs wie afy Se ) 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al Ma-‘oun I 
Ss 


° ae 6203 / 6236 
PRON V PRON REL p 
<i) 
‘Allazeena Hum Yurd-‘oun 


Qa Gs-createaist GT [ wt ] Fea, 


es Those who make show of [ their deeds ] 
LN 
> G2!)- Those who - (at ) 


> ad — [ they , those ]— [ Stal, OIt7s J 


[ ‘Hum’ Gat Leics Gteaaoreett wig carte fea fis sea CF HHT Cran af Sfre 
PCACRT Ala acest rates Cast Gee NB-CAICTA Srey FE AI ASS AH ATT Aw | 

This is Allah's anger at them & The Hum (them) also emphasises ikhtisas (specificness) - that those who are 
careless in salah/prayer — then their prayer will be a bit more ‘proper and correct' when others are watching 
them. Maybe a bit more slower, more accurate in movements etc...[ Dream Tafseer - Nouman Ali Khan ] 


> 0998 —to see / make show — ( @I®-Caiclt Gey PCA 
— | www.easy-quran.net | 


e sy a 
aed }) gana 5 0 
° ° ° 6204 / 6236 
PRON V_  CONJ 4 
| $e 


Wa yamna-‘ouna_ Al-Ma-‘oun 


KR Cat FT DAT TS Heat ccs aw aicw | 
And refuse Al-Ma'un [ Small kindness ] 


b> 


| > Cy grkayy — And they refuse / withhold 
— (FAR ST GAHCH CHA AL, CHET CATH FAAS Ate, ) 


> Ogels J) - [ the ] small kindness / the assistance 

— ( fre DIAG <w ) 
[ cate aay fey ferfPt At DCT CCS MCAT CHI HS AAT , ATTA HOCH CHU ANH, FoI, TAT, MY Dosti / 
ABS AW ARAMA income 44 WS ATT Gl -— Geet @ GHACAT AVA 1 las G APT GVH OT A 


Ma’oon - ma‘an - something small and insignificant. A loss of it would not harm you ]_  g 
www.easy-quran.net 


| Word No. 


= Surah Al-Kafiroun / ( BF - Bey ) 
( Disbelievers — aly aoterysat ) 


BIA-PANA SAPS AN CUCH VFS wiat PAS ( Als )-CH Jat Silay Gee Fat AAA 


| FOS FANS eae AIT AAAS FACS, YTS FAT OARS afar ad FATE waloal 


BIAS FACT GRA (Ate) Set Seay wea Sacq Wat, GA Sacq eAcaeay, Grea Sacq algquet cataifers s 
Casa Saey ATH AS Tals APT Siecra Pasay Ais PMS (ils)- 4A SN AH AS UPA, GAA 
APA TT 1S “ape St A, CeqRT Oty GtaCATs Carga AIMS FACT ARQ ASAT GAA Gras 

CHOTA IIMS FAS | 
FSTAAT HEMATS VAS SATA GAT (Als) VA SAA, PCKAAT aeatcy ararmmifates Atos wick APPEAR (te)- 
MF ATCT OS ABT AI A, GtTat atriatcs fret afaatet eereey ora, Ser Sry Teta Wéifas aio BS 
QR Very SA CI WARS Saat faaig Fare atacay fAPraca VY atACTs GaryeTacy WT AAA AT 
ah atafy abhe CATT AT CTA, OCA 
SETA GTA SHANA CHA MIMS Fat GR GHIA aif Gators Grips GATS PACA | 
OY AR-A ASAAS VAS SAC GUM (Ale) TMs Walt SePAat Aims “Ss aAcHy as awte fret 
Ql, Stayt aratcrs cay afters aticx coat Spo africa fra, GIA GAA AF se Aa a*facalrcw feral rer 
Sat Pian FCT SNA PACT | OS PEACH fer Els ice HCH AR STAY wlreatena aPAy 
AAATOA SACHA ANTE | 


www.easy-quran.net 


Sura ( al ) Al - Kafiroun ( ateq - -feeq ) 
Title (<i&c4 / Other Names) Bae, dae edible 
# Sura (at 9 ) 109 
Descent ( aaere ) Makki 
# Ayat / verses No. ( atate ae ) 1-6 
# Word No. (I Ait ) 26 ( With Repeated words ) 
# Juz ( vat ae ) 30 
# Ruku ( #¢ ) 1 


www.easy-quran.net 


| Surah Al Kafiroun | 


P ve Ak te 4 
se iA = 6208 / 6236 


Qui Yd-'ayyuha Al-Kafiroun 
TA, “QPP TAT | 


Say, “ Odisbelievers ! 


| Word No. ; 


/00000 > 2 aC - Say - <7 ) 
> gai u -O - (@ ) [ Prefix ya = Vocative Particle (7cat#y 71% ) | 
> cits iG - O disbelievers! 
— [Q PePAatt | ( aT aotHirsit , TR sAsIAt ) 


www.easy-quran.net 


| Surah Al Kafiroun | 


e Ager e ag 
5 9 dha Vices Y 
; - A ' 6209 / 6236 
PRON V REL V NEG “ 
ie 
Lad ‘A’budu Ma Ta‘-budoun 
Oia Gano Saat, Comat Aa aS Fa 


I do not worship what you worship. 


| Word No. 


—F 


BIO > 8 -not-(7t) 

> ss) U_| don't worship -( aft aero sf aT ) 

> le- what -(a4) [REL- Relative pronoun - Alene AAT ] 
> Gsisi Le what you worship - ( corat aa Gane +4) 


www.easy-quran.net 


V REL N PRON NEG CONJ 

“li 
Wald 'Antum ‘Abidouna Mé_ 'A‘-bud 

KR COINS KITSFiAt TS, Aa AaITS GH Sia 


Nor are you worshippers of what I worship. 


| Word No. 


—~YF 


BE > 5 -andnot -( ae 78 / AT) 

> aail — you — ( Comat ) [ Personal Pronoun ( 2" Person — Plural ) ] 
> csr - (are ) worshippers — ( 4alwestst ) 

Lie 2 \s— (of) what—(ae ) 

> 15)\- | worship —( Of Gare Sf ) 


www.easy-quran.net 


. 
109 : 4/6 det y A 
ai Z 5 4y ye BONG 6211 / 6236 


uo 
PRON V PRON NEG CONJ 


i: 


Wald ‘Ana ‘Abidu m Sa Abadttum 
GR GH GaTosist AZ, Aa GANT Comat Fa 
nee Nor am 1a wosrshipper of what you worship . 


> Us— And not—( «ae 42) 

2 Gis lam — (aif ) [ Personal Pronoun ({ Ist Person - Singular ) ] 
> © —a worshipper — ( AWoFts ) 

> &- (Of) what— (ae ) 

> aus - you polling RANGE 


www. yeas quran. net 


As 0% 5 gs “ 4.4 are 
09:56 . Pine) 6212/6236 
Vv REL N PRON NEG CONJ p 
" 
Wald 'Antum ‘Abidouna Mé '‘A‘-bud 


KR COTA KTS Vs, At ATS GT sis 
age Nor you are worshippers of what I worship. 
ha 
> UWs-Andnot - (428 7 } 
> ail — you — (CSlat ) [ personal Pronoun ( 24 Person - Plural ) ] 
> CgAs© -(are ) worshipers - ( 4aIwostet ) 
> is— (of) what -(@la ) 
> ©) _ I worship -—(aty same sf ) 


109 : 6/6 oy 33 ee 
‘ os : ae 62131 6236 | 
PRON N PRON P CONJ PRON PRON 
i 
Lakum Deenukum Wa-liya Deen 
COMena BCT COricad WTS Ae alyla ST Alaa TTS! ” 


For you is your religion, and for me is my religion. 


EI > & J - for you — ( coraicna BCT ) 
RE >  6e2- (is) your religion— ( cormtma aq / 470 ) 
| 25/0000 | J Co and for me — ( 48 Sa BV ) 
| 26/0000 | os - is ) my religion cope OH TITS 
(is ) my religion —( Sats aly, / ) 


www.edasy- quran. net 


Surah An- Nasr ( &lq-9P{s ) 
( The Help / WRT ) 


QR eas Faris AMS wiesgs AIO Fat POA at Ba, KA Faro Gary Healers Le QA 
FAT | GT Fal AAA Fa PIAA LS-PSAe ANT | Rt APTA GA GAT AT ‘ hewtt ’ 
ata at Rule’ | 48 FRICw APPT (Als) ae Cato FecaSt Rata Shiro IH feta 
QR FRB ‘ Ohattt ” At AA ACF 


aR Falfon Gaerf Srey APPT ( Hs )-aa AAl-aaaCta GH AF APT ACS 
BAe Vg (ats) Bcw Afe, fy arts GTSAicy Orisica ( 992 , 923 8 yok Re-aeE olfaces ) 
HTS THAN alti Spal ole 14) FATE = (Ae) -a4 Bas Baste art foi Jace seas A, «af 
Fautat Fat Forte WATS fois Mexia Cost Pats Hert Me Kae PAIS (2) eAaloo Meatat 
FATT | lata for wig Yeihra Beaty td Ser | 


BIAS BATA GAP (ats) VS Aw, Sly Aes Vly cis all) ua ele hh) Fat Gah ST wey 
PETAR (As) BIAS BSA (Ate) CH COCH Aces “OMA AAUP ANAT AIT AH CACY 1” 4 Ft 
VET VATS BifSat (ae) Bow Ve PACT | 
wlaNtas Sy SPIS AAT 1 WICH Ga Slat ferent Sat Qer fol Aes “ Alas Gta (2) 
ATA ATCA AIT PETS Deals Ala VTA Gas Stat AeHfet 1 fe aaa site TA for] 
MCE SATS * HT CH Ht Seat ee eee eee 

aq” 


www.easy-quran.net 


Sura ( 7at ) An - Nasr (Slq-"Pqa ) 
Title (tiacb= / Other Names)  ‘™e See rc ee 
#Sura ( at a ) 110 
Descent (Gael ) Madani 
# Ayat / verses No. (tate Fe ) 1-3 
# Word No. ( *I% 48 ) 19 ( With Repeated Words ) 
# Juz ( *Hat ) 30 


#Ruku (#¢ ) 1 


elie, oe ee — - g 
cals rene ial etal ant 6214 / 6236 
N V 


‘Iza Jd-'a Nasru ALLahi Wa Al-Fat-h 
BIT GACT Tar AAD 6 faery, 
When there comes the help of Allah and the victory, 
13) ~When - (a7) 
ela—comes— (GG, (e? ) 
| | > <)-(the) help - (71H ) 
ee > 4d) (23 -( the ) help (of ) Allah — ( Wlaaat *12t ) 
> fly -and the victory / conquest — (‘8 faa ) 
1) Jaa’a = it will stay in the past tense form, 


even if you are talking about the future 


— — 


roe <3 ale sccm 
Alans 3155 
: G 5B OM 6515 / 6236 
P aes y ‘ PRON V_ REM E 
ei 


Wa ra- via -n-nasa Yadkhulouna Fee Deeni ALLahi 'Afwaja 


ivcnecnee And you see that the people enter into the Religion Of Allah in multitudes, 
Cui49- and you see — (Uta Bf Cac / CATR ) 
> Lull -the people — ( MANCe / SUA / BATT ) 
> slid - entering - ( ace Fare ) 
> <3-into- (ap, fer) [ P= Preposition ] 
> Ced—(the ) religion - (2 ) 
A > i!) 2) .4— into the religion of Allah — ( water Sera wee - [ Set ] ) 
> wii — (in) crowds / multitudes / troops 
— (HT A ) 


/00000 > 4 


| Surah An Nasr | 


2 hal 4 355 ae: EA 
PRON V CON! PRON N mae V RSLT 6216 / 6236 } 
Ps 4 4G 
Ws Ae a3) 
= e ° e 
N V PRON ACC 


“i 
Fa-sabbih Bi-Hamdi Rabbi-ka Wa-astagfirh 


‘Innahu Kana Tawwaba 


WAT COMA AMeTTPoIA Mat St Sa Gee Wit FIC APA atelat Fa 
fred fory arastat 


Then glorify the Praises of your Lord, and ask for His Forgiveness. 
Verily, He is the One Who accepts the repentance and forgives. 


| www.easy-quran.net 


"Word No. 


S 
/ 00000 


> 


> 
> 


> 


110/3 
am 4 — Then glorify 


— ( wey Afar CATA Fa / OPIMNZ Fe ) 
Jas - with (the) praises —( 2a ANA) 
Aa) -(of ) your Lord —( Corata Alert PCIs ) 
optus — and ask for His Forgiveness 
— [ 428 Wit (Pica) at ode / at aat Fa ] 
44) — verily, He -— (froaa, for ) 


OS — is — ( 20T¥ ) — [ V— Perfect verb ] 


Lisi GIS -is Off-returning / Most forgiving 
— (Raq sat Aisist / 312 FAs alsa ) 


| www.easy-quran.net 
FE 


Surah Al-Masad / Lahab 
( The Palm-fibre / The Flame ) 


[ xa we (ar) / art J 


Fists wiecs se are a, “aA OaHALe AOS wea fet’ [ 26:214 ] - 4 Atatefe 
(13) et Pe Faet Wonesy ‘ Sat AlS-At? _-Acrt Beater 
ME | GET CIS CHEAT OAT Glacs FeraPesis STR BS 1 US VET FAS cats 
atin -cact A |S Ce) eras SS Sel ee MeL eae See 
SPR ee HP fase A WAT WiAcl AVC , OCA COLT TAIT Sat 
BRIS I AUCH TW WH frari acat | Geet fort sacs UT ( Pas s 
pda qe CAcs gift ) as Slat atte : af Bale 
eT OZ AIS FAC - MT As Okt 4 PA ? Gosts HT PA 73 
va Fella lel LQ qoaist Afac mats aa 


$ S $ $ q | 
alalee WIE Fates OTT ATT Bra BAT BAA GSAT | UIA Coatat 
RET ar RIA NT 
pes gh stg Eon em cen, we oF et Ee EN ie Fea Se 
“ GB FACS 3 ate ) aa ef ca, Aiba otbat eo Axton wat Rafeeot WE calfiece eae 
eres tae are aes pha Ro dal Male Aa CrICe 


a q fas 
Wh SI OT GTA Olery OF PCRS HA SCT AT AS Wila VAI PST PCAC St MHA A Ae OT 
FACRS AH ACA | Oly AH GS AGS afore wires Tt PaCS TPT ACT at” 


www.easy-quran.net 


on ee 


Sura ( 4st ) Al - Lahab ( &i-]--12I¢ ) 


The Palm Fibre / 
Title ( Dawe /Other Names ) The Flame/Perish/TheTwisted Strand 


, WA SE ( BI ) 
#Sura (Fat a ) 111 
Descent ( ater ) Makki 
# Ayat / verses No. ( late 48 ) 1-5 
# Word No. ( *F% 98 ) 23 ( With Repeated Words ) 
#Juz ( fat ae ) 30 
#Ruku No. ( #¥ 2 ) 1 


www.easy-quran.net 


= P | Surah Al Lahab | 
= al ‘ye oS 
° . ° ° 6217 / 6236 
N N 4 


mY = 


iw Yada 'Abee Lahabinw -wa-tabb 


IA AP NT AAA SSAA AR A CALS CH FAvers | 
Bicxece Perish the two hands of Abu Lahab and perish he 


Li > <5— Perish —( A Ale ) ( RT, TATA REA 
: - INT THF TS GIFS VA 
>» \4:-(the) Hands - ( Qeaq ) Me tlbe- Wa? eer CO 
: ; {IT CHA VEACR OT OMY MAT HOT 
PET > .2) - (of) abu (Father) — ( atg / Pret ) aI | 


y 
> ig cot) — (of) Abu Lahab ( father Of Flame J (ey mralcea / eR PTET ) 


mw > —; — and perish he — ( 44 eh ale G ficers ) 


| Surah Al Lahab | 


4 “7 4S eae , b. 
v REL CON) pRON N PRON Pv qe 
“ 
Ma Agna Anhu Maluhou Wama Kasab 
HT PICS SCA Wit LAHAT 6 A CF Watery Pea 


_ Word No. ) His wealth will not avail him and that which he earned 


—) 


| 6/0000 > not -—(T) 

> ©\-(will) avail / benefited — ( sx att, Sista att ) 
BOM > 3 ee — him-( oa) 

BEC > 24: ~ his wealth -( va 717 ) 

BUC > 5- and what-( axa) 

YT > —-< — he earned — ( ot Uateir Beare ) 


www.easy-quran.net 


et ee ee to | Oe 

i ° pears 6219 / 6236 
VV FUT 4 

| <a__— 7 


Sa-yasla Naran Zata Lahab 


ARAL OT AC Pars Caferaty / Pret fas afer - 


He will [enter to] burn in a Fire of [ blazing ] flame 


> ts (4 — soon he will enter —( 7932, afbcad ot tert eae ) 

EXO > LU -(in)a fire -( afaee ) 

Br > = )3- of - [ waite , AAP] 

> <¢] Gls 40- (in)a fire of Blazing Flames 
Shs Anm i Si) 


ze 


| Surah Al Lahab | 


, 9% Nec Tk as oP A 
na hall ale eae, 6220 / 6236 


N N PRON N_ CONJ 


“ 


Wa-imra-'atuhu Hamma-lata Al-Hatab 


AR CIF Be; - Say VHA - 


His wife ( as well ) — the carrier of the firewood 


| Word No. 


/ 16/0000 > A4\_-\'9 — and his wife —( 42x it Be ) 
BOON > ts ~ (the) carrier—-( RTsHfa ) 
BC > = .2s1\-( of ) firewood - (244 , AS, Ho ) 


www.easy-quran.net 


ins yt {- Late er 

ae : Je ras = 6221 / 6236 
P N PRON N Pp ; 

rc 


Fee Jeediha Hablu *, Nini m_ -Masad 


HA ATH UMPC ACT APA 


Around his neck will be a rope of palm-fibre 


es —— 
| 19/0000 > on — in/ around — ( diac, Wess, fers ) 


> Bas C)- in/around her neck — (wa vee, sat, Aare, ate ) 
> J=- (willbe) arope/ halter — (=*) 

> & — Of —- [P =Preposition ] 

D> dies Coe ha — A rope of palm-fibre — (cogn toe sie ttetot 3 Rees ) 


www.easy-quran.net 


<< 


Surah Al-Ikhlas ( *faeret , feeaot - ra ) 
Or Surah At - Tawhid ( 49a ) 


feat aac SFT ACT HSMATS NCR, ifrsat PEAS (Ate) - cH AAA raters aertifzog forest 
Pea Va HAC 4S Fat AAT VA LIT TF AHENAMG BY A, Wats Serlat 4 eh wafer 
PAT AAT (Ae) AYR rPAafarera Wo Aas wala waSlf aI 1 - ( Faget ) 
GT IT ASATATS GNA A, Pifieat Bins ax Sealer - Gay worait fer cola , zfeatoy aeat ay 
fega 2 aa HSRC FHT Baste eR | 
BIAS GIA (Ais) QS ATS UALR, SETH HS PMS (Az) La FLY AH GAS Faris HY as yao Yq 
WIC | 


for Tres AS OTA COMICS BATS Wife Sar - ( SacI BPI ) 
RIAS AY AlaAAt (At) VAT SEA, MAT PANS (Als) VAS coral AAS Gees aA Ae 1 ah 
COMMA PRACT IF-GS Mel CAT | Hosts Vows ACH AST fee, wlat aefaw acy cic fory 
SAT FATT AR At AAP HS Sea WAIT | POA ide SACS KS Fate Gratcra oF OSes 
water 1 - ( PAfers, feat ) 
wiey, foatat ae ae as AY HeRIACS PAS (Als) eM A aS Horst Fat axe, Bete 
a pala pi eMail be Geile SL Riai dale ek alee 
SHA ACT ACTA (At8) AA AS HSRCACS AAAI (ile) Aes BUA commteracs aay foals Fat safe at 
WhEATS, Seri, Wt 6 HAA AQ AS fords BR | atfacS coma WOR fal |e AT, TORT Fat 
QAAA, BTS Ae AH A AW 1 SHA (Als) Aerts ray calcw GUY SAAS | Gey aA | 


- ( a SN ) 
F wwiceasyquranne 
EE 


Za cA tiie 


Sura ( at ) Al - Ikhlas ( @t{-S2eTP7 ) 
ity of Faith, The Fideli 
Title ( BIBCbe / Other Names ) Patera] Reet Gears, «i 
# Sura (at 9 ) 112 
Sef 2 Opinions - Makki / Madani 
Descent ( ) Strong Opinion - Makki 
# Ayat / verses (arate =e ) 1-4 
# Word No. (**% et ) 15 ( With Repeated Words ) 
# Juz ( Atal 8 ) 30 
# Ruku (#¢ ) 1 


| www.easy-quran.net 


g $ 4 2 3S 7s 
a+ me : $ | 
ni : : »” Js 6222 / 6236 
V 4 


NUM PN PRON 


mi 


Qul Huwa ALLahu_ ‘Ahad 


qa3 fort Ga, as-afaSly, 
ks > 8 - Say — ( =) 


Say: He is Allah, [ who is ] One, 
HEX > 8 — He -( fF ) 
HE > 2) - Allah - ( Bate ) 
RO > 25) - (the) one- [ (RN) a, 4s, OAS |] 


www. easy-quran.net 
SE ——————————— 


Ss go 6 ye o all 
Sanall “4is\ d 
; 6223 / 6236 
") 


ALLahu s-Samad 


HAR AACE | 


Allah, free from of all needs /eternal refuge. 


[ee 


Se > 2h) _ allah -( ene ) 
q Se G 
> dual) _ free from of all needs / Absolute/eternal refuge / 


Everlasting refuge/ self-sufficient master 


Se 


| Word No. | 


“\ A ste ANS ot d 

Eo ee ee ; - 6224 / 6236 
V NEG CONJ Vv NEG j 

) 

Lam Yalid Walam Youlad 


fort [POTS] GIT Cray Gee IHS GY CHA Vale, 
He begets not, nor was He begotten, 


LAvepeNo- es 

7700000 i> al —not-(at) 

BE > ks a = not beget — SA ( BIBew) oT A 

| _ 9/0000 4 al9 — And not — ( aT ) 

ry > al gs als —And not begotten — 442 AT CICS GT CSATt AACA 


www.easy-quran.net 
iii iii 


(A, + sh A Z 
>| f aS A Z o\< f 
vasa ; | va o N m5 6225 / 6236 
V 


NUM N PRO Pp NEG CONJ 
“a 
Walam Yakun!l -lahou Kufuwan ‘Ahad 
KR GIT ATS CFU AS | 


and there is none equivalent to Him. 


Rr > as — And not —( aa az) 
Ber > oS ls - Andthereisnone —( aa a / awe aA AT ) 
> 0% aly’ - And there is none to / unto Him/ for Him 
— ( GR QS Aes a / AR Cis VA, AS, GT ) 
>» \ 988 — equivalent / comparable — ( AAQV, APH, TTC ) 
> <3)! 54 — comparable anyone —[ 71ET EE ( 4F ) J 
lie eee 


a Surah Al - Falaq ( Sle-Freis ) 
( Dawn / Daybreak - ABTS, Gat ) 


“ Q& Fate WIAA PISA 8 CTA ASoaes | AS FRCS PH CHa AAA Ge, 
WAT CAH GATT OA, Mee TARA Aa AMAA Hes Wicd WA Ie AS YR 
AVACHA GA, Ax At 8 facacad VA Boriih fafoy OF cles aga Gay atefat 
PICO 1” 

Asking Allah for protection from the evil of Saitan 


(Surah An-Nas + Surah Al-Falaq ) known as = Al-Mu'awwizatayn. 
Pay FACT | ART APT’ @ | AR eS’ OTA 4 afb Hat foR fox aie fio arg few 
MHA AAS AIS GS Hela ae aS aS AT So WHA ACI CI Slacet CHAT 


GSE FS MT Ae Vay “ Y UMe*VAoisy ” ( ataigd BR atelat odeata 7 Fat ) 1 Ast 
Yibs aay ass FST Atel APS Gate Bete “ oy aay vise -—-” freq Sr AeA! 


| www.easy-quran.net 


Sura ( %at ) Al - Falaq ( Sleq-see 
Title ( tba / Other Names) — The Daybreak / 2fs, Gal 
# Sura ( Jat Ae ) 113 

a} f 2 opinions — Makki or Madani 

Descent ( ) Strong Opinion — Makki 
# Ayat / verses No. ( Gate ae ) 1-5 
# Word No. ( “1% Feit ) 23 ( With Repeated Words ) 
# Juz (attat Ae ) 30 
# Ruku ( #$ ) 1 


| www.easy-quran.net 


| Surah Al Falaq 
4 47e 3S 7 7s 
ois agi Z A ¢ oo 
all ar, s4c1 js 
V 


6226 / 6236 


4 


i 
Qul ‘a-‘ouzu Bi-Rabbi Al- Falaq 
Ia, ST Beaty at Say awivwd *ANearywsota po, 
Say, | seek refuge in the Lord of day-break, 


| Word No. 


+ 1/0000 > Ja — Say -( 47) 

xm > 43) — | seek refuge — ( aft uray aiet sae ) 
ME > =) &- in/ with (the) Rabb - ( *tameuis a8 ) 
BECO > 8) — (of ) the daybreak — ( Bat, ate, cota, HeteamTs ) 


www.easy-quran.net 


ge 6 Bb ws 
. e 5 ° 6227 / 6236 
P ) 
q) 
Min Sharri Ma_ Khalaq 
fort at HS SeacRA, Wid GIANT cacs, 


From the evil of that what He created, 


| Word No. 


—SJ 


BS > o«— From -( cae ) 
RIO > (i —theevil— ( afaz ) 
BIW > & —(of) what -( a) 

WT > «as — He created — ( foty 4fF Brace ) 


| Surah Al Falaq | 


<5 I gult ae "6228 / 6236 
P P CONJ 4 


Wa min Sharri Gasigin ‘Iza Waqab 


KR ATR Aalst GTS cles, WIT Wt AIA Sz ; 


And from the evil of darkness when it spreads ; 


| Word No. 


ie > 6459-And from — ( a cae ) 
BIN > 2 the evi - ( af) 
> ule — darkness — ( Waist Aled , ACOA TAI ) 
> 3) —when — (a2 ) 
> 45 -it spreads — (Ot AaMTS By, Otay Fa ) 


www.easy-quran.net 


ro 


| Surah Al Falaq | 
o e 


oi Ae ae eta 

¢ 6229 / 6236 
N N P CONJ } 
q 


Wa min Sharri Al-n-Naffathati Fi Al-‘uqad 


ee And from the evil of the blowers into the knots, 


U ° Gs: 


BT > 5 — And from — ( 4&8 (Ae ) 

RET > .4 - the evil - (aie) 

2 ati) — ( of ) the blowers — ( wigaiators , Festa ania Te ) 
EI > .2- into — (fee / ws) 


HEIN > 52) — the knots —( af, Hot ) 


| Surah Al Falaq | 


ME) 6230 / 6236 


Wa min Sharri Hasidin ‘Iza Hasad 


A RACHA GIT CATH IAT OF AT FEA | 
ee And from the evil of an envier when it envies. 


Orr > 649 — And from —( aR CAF) 
EO > 9 — the Evil- (af ) 

| 21/0000 > EVIE — envier — ( fReqC#4 ) 

Cw > 13) — when-( aa) 

| 23/0000 > 4 Lud — it envies — (C1 Rent +a, fen Fat ) 


a Surah An-Nas ( &t4-4F ) 
( Mankind —-Waqeits ) 


QUAT ACHE | AAT HVT MACHA AGS CTA Fat ee FatfoTS AACS Voicrt HA 
Pat BAR Waa ais GTS Bry At er olalad aie feyy Bey Paco: Sat 
HMARS VT Geauga THIN for VT calcs 1 AS Falcw facta wiles Alay Fat 
RAR GSA Ticatt Acs St MOMS acatecra Aouly AACH | Ue AAs AM PTIR A 
Tacs farce viens Fea” 


It is a short six-verse invocation, asking Allah for protection from the Satan 


(Surah An-Nas + Surah Al-Falaq ) known as = Al-Mu'awwizatayn. 


Faye Haley ‘AAT APT’ Ge ‘At Ses’ OA 4S aio Jat foR foq aca fifo ary fog 
MHA ATMA THe Go AST ae AAI GS A HPS AHN aed I Placed AEM 
KH TS AT AHA Vay “ Y Sheqawisy ” ( MAIgA SrA atta desta YE AAt ) 1 At 
Yios aacy sh FST ala APS alate Geis “ oy aay vise -—-” fry a VaR! 
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ue eres 


Sura ( >a ) An-Nas ( &l-arq ) 
Title ( bI&cbeT / Other Names ) Mankind / aitaerhe 
# Sura ( Fat A ) 114 
pescet (8M iam 
# Ayat / verses No. ( atate Fe2ht ) 1-6 
# Word No. ( 4% Ae2rt ) 20 ( With Repeated Words ) 
# Juz ( “Tat 42 ) 30 
# Ruku ( ¥¢ ) 1 


www.easy-quran.net 


vt oR si fF o 
N N P V } 
q) 
Qul ‘a-‘ouzu Bi-Rabbi Al-n-Ndas 
Se, ST Sletsy At Fay ALAA AegIPST HP, 
Say, | seek the refuge in the Rabb of Mankind, 


_—————— 

/00000 > Ja - Say - ( <7 ) 
| 200000 >a 496] — Iseek refuge - ( otf een stat aff ) 
EI > S- in/ With (the) Rabb -( “teres fist ) 
4700000 | quill} - (of) Mankind - ( 3qcas ) 


= denotes = 
White digit = denotes = Total No. of Word from Sura 1 to 114 ...But it 
will be count after completing the Project InshaALLAH 


| Word No. 


www.easy-quran.net 


vol ous 
6232 / 6236 


N N 
@ 
Maliki Al-n-Nds 


AAT afasfea, 


The King of Mankind, 


G 


| Surah An-Nas | 


| Word No. 
5700000 Alls _( The ) king - ( aftaifea / artes ) 
RO > 4) ~( of ) Mankind - ( 3hCaa ) 


www.easy-quran.net 


yt all 


‘ilahi_ Al-n-Nas 


MIT AN, 


The God of Mankind, 
Word No. 


—J 


| cn > 41\_ (The) God -( ary / GAPT ) 
Rr > i - ( of ) Mankind - ( aIqcas ) 


G 


6233 / 6236 


www.easy-quran.net 


ADJ 


= 


Min Sharri Al-Waswasi Al-khan-Nas 


From the mischief 
Broebee of the Whisperer (of Evil), who withdraws (after his whisper ) 


nn ss! lets 5h ot 
: : 6234 / 6236 


—~F 


/ 9 /00000 > CA From — ( CAC ) 
> wi ( the ) evil / mischief — ( &fyz ) 
> cul surg J! - (of) the Whisperer — ( PaRtatelst — I FaRt OA) 


> wld’ I — the one who sneaks / withdraws 


— ( Sgcaiasiat - cl algeatry Bear) 


| Surah An-Nas | 


6235 / 6236 


‘Allazee Yuwas-wisu Fee Sudouri -n-Nas 


| Word No. 


: —~J 
/00000 > 


= > 
Er > 
Er > 
Er > 


Prt wa Ts Gera, 


Who whispers in the breasts of Mankind, 


i) — who -( @) 

gu: -whispers - ( gaEet, Saanef ca ) 
ci - in -( aes / fora ) 

ge —(the ) breasts / hearts - (Get ) 


owl! - ( of ) mankind — ( TWYICs ) 


nn | Surah An-Nas | 
Gis sof & 
ld — ne 6236 / 6236 
N CONJ M P 4 


.<—— 
Mina Al-Jinnati Wa-Al-n-Nds 
PACTA TAT CAH GAMA MICA AAT CATT | 

From among the Jinn and Mankind. 

SS —————————— 
> OA -from / from among — ( CCH / AST CA ) 
> Aali-ofJinn — ( face ) 
> cullls—and men -( Gat WLAF ) 
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Book Reference 
For Translation ( aI ) 


“*“ Bengali — Translation” by : 
[ Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 


2 GM Vets WIVA FLUCAT afSrt orale ears ecw Fe cacet seat wT Fat AAT 
ROS CBT MACHA GL AT A ATH , MAL AGT ACH AQAA | OCI AAT CRU FHSAA “Are Gel Heart GPA BLY At 
DSA BAR | Sat AIS AAT SPAMS GR Seacay ricer fey mews ae aire Ae qeat GY / silent ace acedls WaT 
Aart SACRA Aca efor THICL AAA ICTS THA “IT GIs Fea MAA AAViel A Fara Aaa TH AS fe wiaicd airy 
RQ Siac cars GT Yorws cicat rat Mat , FQ acer ect ay wed TAT VHT lates eT HAT AUCH 1 AY at *aricg 
PLA Wore HA ACH NH At AA OHS Pat AAA Ae HS CHET wlateda csiy “Hig A Sa aier AAPA Vat AS fos wie’ 
BTS Ges ASE | | Ga ACH AM Aaa Alew UTat Face afoot “ews Ue CH Feral *wTw aA aae fPow aw as afoot 
wcra HS 1 Sat Gla *icaeT HL At Ves PACT GCALHS OHA HT TYAATTHA GANT ASH ACT FAT AAs At GA AAPHS UA 
CRT AAA SHANA | (HS APSATH ATI Ai, AO AICS CATA TAT FATS AAS GT HAA GAMA AA fe wiaied aR | 
BARA AH ais MAA Pet cace aA eters ay atrat Pica At ceeT AGT ATTICA THT ACS AF 


*** “ English - Translation ” by : 


[ Sahih International / Yusuf Ali / Pickthell / Shakir / Mohammad sarwar 
Mohsin Khan / Arberry ] 


G3 AM SIT AAA AVAT IHG Secale GAT Fat AA | 


Book Reference Page - 2/2 | 
For Word Meaning ( “7 ) 


”* Bengali Tafsir 
Csr Waa Fa [ WAS Hert yes Fara a (Aas) ] BPA: Meaiat waoairy ety 
wrshics Sacq Shia [ Vera Sargery Sacq SH (ARs) ] SYA : ws yA wWerga waar J 
Si - Reet gray - Weer Pes “12M ( aR’ ) 
OPT PRGA - WAM AZT Great Mey ( ARs ) 


** English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By Ibn Kathir ] 


~ Advanced English Tafsir [ Language Research type ] 


www.linguisticmiracle.ccom [ By Nouman Ali Khan —- DREAM Tafseer ] 
http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from University Of Leeds ] 


“Dictionary : ( Arabic to English ) 
1) LEXICON By Edward William Lane 2) Classic Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar 3 ) By Abdul Karim Parekh 


~*Word for Word Quran ( Arabic to English ) 
1) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali 3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 


** Font Collection : http://corpus.quran.com/ 
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( Individual ) 


BS wis oe ieaek If u find any un-intentional Mistake , 
please let me know sothat can correct immediately.......... 


Feel free to contact 
via 


www.easy-quran.net 


EASY 
Al-Qur’an 


Project 
May Allah accept all our deeds & make more easier to understand 


Project Status : 
( Ongoing ) 
Start Date : 

2011 
Will be continued 


Until Finish 
Insha ALLAH 


Engr. Md. Ariful Islam 
( Civil Engineer — B.Sc. ) 
[ CUET ] 
Non- Resident - Bangladeshi — United Arab Emirates 


Always check your Last Up-dated date, otherwise again download that Sura 
to get More details / Corrected information 


wala Last Download 44 Date fF W4At check FHA , AOS CHIT ATA / 
AQT HI WU Att Ver ARS lett Download FATS ATA | 


Last Updated : 
11/02/2013 


